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ffinämõistatus 
Nr. 3. 

Kaks rikast nöörimeest otsustasid hobustega wõidu sõitnia hakata, määrates eesumrgiks 
lähema werstaposti ja leppides kokku, et kumba hobune enuc eesmärgile jõuab, see on wõidu-
sõidu kaotanud ja peab wõitjale maksma 100.000 E. marka. Hakkasid peale. Läks mööda 
juba pool päewa, ilma et kumbki oleks tahtnud oma hobusega enne eesmärgile jõuda. Mii-
maks tuli neile, wastu wanamees, kes päris järele selle imeliku wõidusoidu üle, ning lubades 
head nõu anda kutsus ta nad hobuste juurest kaugemale. Kui ta nendega weidi oli rääkinud^, 
jooksid mõlemad iworedmehed, nii ruttu kui wähegi wõimalik, hobuste juure tagasi ja panid 
tuhatnelja eesmärgi poole ajama. M i s nõu andis wanamees V 

Lahendused tulewad saata 1. aprillini s. a. „9\omacmi" talitusele (Tallinn, Niguliste 
tän. 16). Õigete lahenduste saatjate nimed awaldataksc „ 9? o in a emis" nr. 6. Wnmaste 
w«hel loositakse 3 aastakäiku „Nomaani" 1923. ^ N o m a a n i " ta l i tus . 

Võrukaela 
Kui cheffed liaulwad ijiainwaft 
ja Nmbaduse sõj<a mast, 
stis Adson ütted: ^Labanel" 
Ei im pst Vwatest 'nrafcuic, 
lttits wäl!jend>ainrd Wisuia'puu, 
¥esi 'ausalt ammus: „muu, ntrat, mitu!" 
Mis lääge on, see tuha jaah, 
lrtfö ilus, wvis mteil mia<ha; <aab. 
Mis pole o mw messbe 'töö, 
fee peafa siina fcteaja löö; 
&# otfau töö kui tohcs lyea, 
% Ula h,amb»ad 'ri&ii \eal 
Me sihiD sttgiÄfiab 
'ja kõrge, lääge Avavat. 
Kes siuh'tust nõuab — 'mallya' 'jw! —' 
Oh kuhu me mx lühem*.1? 

* 

Nüüd laga iiks ieiist avalt haugub, 
wägewv^a M a i paulgub, 

mruMaides mida w,aj>a, 
,rniö tooks' pcir-emice mieil laija. 
Waeluhalt meest meel, kes (ei karju: 
riigihuwid^ jääw,ad lirnqrt, 
-ife' nende w^stu eksib, 
siiia kord ja sinn>a keksib — . 
ruhjia' linuM»cisit .pärast, 
Istflifu; nai pärtajr. 

Kus un jäänud „,Elu!tulli", 
lkuhu ilus ,,Tuul'em'll'lr", 
mis foxb Eestiil a'vm>as -oli, 
^litya, kallav oGMa?! 
„Kõik on 'folkit unenägu" -
'tõsi lj'üh, just nii an i«as: 
Kõik oti kört jia pubirusegu, 
jampsimine otsata! 

Wõrutael. 
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II aastakäik. 

Nänne. 
Prantsuse, kirjaniku Octaoe Feuillet' romaan. 

Kui lidi) kahekesi ikka sagedamini ühes 
koos nähti, hakati seltskonnas selle kohto, järel
dusi tegema, ja proim de Frimeuse, kes oma 
Pariisi sõpradega elawalt kirju Wahetas, kuu
lis neist kuulujuttudest ka. Ta arwas, et sellest 
pojale peab wabama, aga see wastos lühidalt 
ja kuiwalt, et need kõik — ema eest muidugi 
müts maha — tühjad jutud olla. 

Kui kewade tuli, tuletas ka Markiisa jällt' 
meele oma lossi ja seda kord saatis teda peäle 
tädi ka selle poeg Gerard. J a nüüd kaswasid 
kuulujutud, mis ju enne ringi käinud, iga päe-
wagu suuremaks. , 

Iga päew laskis -Gerard Mariannete Pa> 
riisist lillesid ja kingitusi tulla ja käis tema selt-
sis tundide kaupa ratsutamas. Ta maalwiibi-
mine wenis ikka pikemaks ja pikemaks ja ta ei 
näinud sellele lõppu teha tahtwatki; lühidalt, 
kõik see rääkis selget keelt, et noormees noort 
leske kawatses kosida. 

J a wiimaks tuli päew, mil proua de Com-
baleu prõua de Frimeusele wõis külaskäigu 
teha ja järgmise kõne pidada: 

„Mu kallis! Ma tunnen Teie sõbralikke tun-
deid minu ja mu omaste wastu, sellepärast 
tahtsin ka, et Teie esimene olete, kes kuuleb, 
missugune rõõmus sündmus minu perekonnas 
sündis... Minu poeg kosib nimelt Marianne". 

Prõua de Frimeuse suust tuli rõõmuhüüe. 
„OH mu armas, kallis/ midagi paremat ei 

oleks ma- wõinud kuuldagi! Kuidas see mind 
rõõmustab! Lubage, et Teid kaelustan, nii hea 
meel on mul!" 

J a nä,d kaelustasid üksteist ning tõotasid 
wastamisi igawest sõprust., ' 

„Keegi ei wõi paremini kui Teie mõisto, 
armas Mranna", ütles prõua he Combaleu, 
„fui roõnrns ja rahul ma ylen! ' Teil' on ju 

enesel ka poeg, keda wististi heameelega tahak-
site naisemehena' näha. J a Teie teate, missugu-
ue raske ülesanne see on ja kuidas enesele >Zn° 
ne wõib soowida, kui see korda on läinud". 

,Mu armas", wastas! krahwinna, „ärge 
sellest rääkige; mul on õnnetus emaks olla po-
jäle, kes täielik aumees on; tema ei tahaks iial 
naiselt, warandust ja sellepärast laseb ta kõik 
wõimlllused mööduda". 

„Noh, kõike ei wõi inimene ju saada", was-
tas. Marianne tädi. „Teie Poeg on föniks, see 
on tõesti suur ja kadestamiswäärt õnn, aga — 
lind föniks ei wõta naist, nagu teate. — Aga 
nüüd Jumalaga, mu armas, mul on weel ku-
laskäike teha. Lähen siit Preestri juurde, aga 
Teiega ta,htsin alustada. . ." 

Krahwinna tänas teda weel kord ta lahkuse 
eest ja nad lahkusid kui lõige paremad sõbran
nad. 

Prõua de Frimeuse ruttas pojale seda uudist 
weel samal päewal teatama ja ei suutnud poe-
ga selle juures kergesti ironiseerimata jätta. 

Ta südames wõitlesid nimelt kaks tunnet; 
ta kiitis ja laitis poja ülespidamist ühtlasi. Ta 
kiitis ja austas ta Meeleausust ja meeleõrnust, 
oli selle peäle uhke, aga samawiisi leidis to, et 
poeg ometi weidi liialdas, ja wihastas, et to 
emalik auahnus poja põhimõtete wastu põrkas. 
Ja nii, warskete teadete mõju all seistes, mis 
pn>u'a' de Combaleu käik ta peäle awaldanud, 
laskis to' oma pahameele weidi wälja paista, 

'kui to kirjutas: ' . 
„!©& näed, mu annas laps, et sinu endine 

\bmal oma suurepärase tundewalinguga sind 
lihtsalt pilkas. Ma ei taha küll mitte ütelda, 
et sinu meeleõrnus lollus oli, aga ma ei w5f 
ka sabata, et selle tulemus on wiletsa Comba-
leu wõidurõõm ja Marianne wä^a narr abi-
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ellu astumine. ©ette astmel, et walida enesele 
auw-äürt mees, heidab ta end,a mehe sülle, kes 
ta kõlbliselt rüwetab ya, aineliselt raskesse sei
sukorda lükkab. Tõesti, min»a leian, et Roberti 
wari sellejuures pole midagi wõitnud . . . " 

Kuna krlahwinna selle kirjale wastust ei 
faunud, siis oletas ta, et ta poeg, haawatud ja 
pettunud oma illusioonides, paremaks arwas 
waikida asjast, mida puudutada tal Piinlik, aga 
ta ei oleks wõinud uneski arwata, et see teade 
talle mingisugust muud walu wõis teha kui ta 
edcwust haawata. 

Ta oli poega — 'toalyeajal oli terwe aasta 
möödunud — Rennes' paar nädalt waata-
mäs föinud' ja temaga waheajal elawalt kirju 
wahetanud, aga midagi poja kirjades ja jutus 
ei ilmutanud, et ta Roberti lese wastu hoopis 
teisi tundeid tundis, kui ainult jahedat ja au-
Paklikku huwi. • 

Arwata kümme päewa hiljem, kui kr,ah-
ldinna oma toas tikkimisraami kohal kum-
mardas, kuulis ta äkki alt õuest hobuste kabjaa-
plaginat. Ta tõstis pea, waatas aknast wälja 
ja seisis imestanult, kui oma poega parajasti 
ühe ordonantsi saatel nägi õue vatsutawat. Ta 
süda jäi ehmatuse pärast peaaegu seisma, sest 
nüüd ieadis ta, et poja tulek tähendas wastust 
ta kirjale ja et walmimas olid tõsised, wõib ol-
la hirmsad asjad. 

Ta kargas üles ja ruttas ukse juurde. 
Näost pisut kahwatanud, aga, naeratades 

ilmus poeg läwele ja tahtis ema kaelustada, 
aga see kahmas ta käewarrest kinni ja hüüdis: 

„Sina, Maurice? Mis sa siit otsid?" 
„Tahan pisut puhata, armas emakene; 

olen palju töötanud ja wäsinud; arst ise saatis 
mu maale, soowitas mulle tungiwalt õhuwa-
hetust, ja kuna ma,mullu suwel ise' oma puh
keaja wabatahtlikult lahendasin, siis oli mul 
kerge tänawu.jälle puhkust saada. Ja siin ma 
nüäd olen". ' . 

„Mäurice", ütles ema temale silma waa-
dates, „sa katsud mind jällegi petta?" 

Maurice naeris, kaelustas ja suudles ema 
ta wastupanekal hoolimata, juhtis ta istme 
juurde, isws ta kõrwale ja ütles: 

„Minu armas ema, nia mõistan, mis ar-
wad. Sa usud, et ma sellepärast tulen, et Ma-
rillnne — mis ta nimi nüüd oligi? — abiellu 
astub ja ma seda takistada tahan just kui Lu-
eia Lammermooris — kas sa siis tõesti usud, 
et ma nii kuri ja naeruwääriline olen? Ma ei 
taha waletada, ja ma waletaksin, kui mööndak-
sin, et see abielu mind mitte ei sundinud ware-
mait puhkusele tulemast. Sest, ema, âsju on, 
mida ilma pikema jututa sündida ei wõi lasta. 
Tahab Prõua de Lapäve uuesti abiellu astuda, 
siis tehku ta seda,'aga 'Robert on tcrlle minu 
suu läbi ütelnud,- et kut see sünnib, ta siis Ro-
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berti waimu saab näha, ja see waim olen mi-
na! See on wiimne kohus, mis mul sõbra was-
tu on täita, ja ma täidan selle. Nii siis: mina 
olen ta juures, muud midagi. Ära karda küli 
ega pahandust; sa tead, ma olen uhke ja selle-
pärast wõid sa rahulik olla". 

Ta nägi, et ema waikides pisaraid kuiwa
tas. 

„Armas emakene," iitles ta, „mis Pernu ma 
küll tegema, et sind rahastada? Kas pean sul-
le lubama, et nia iial ilma sinuta markiga 
juurde ei lähe? Kas oled stis rahulikum,?" 

„Pisut" — ütles wana daam ja nuttis 
tasakesi mna eite. 

„Noh, hea küll, ma luban seda!" 
Agiai imelik, ema î e oti fee, kes poega mõni 

päew hilijem sundis lossi tuilastäigulie mine-
ma. Kun,a< 'to' kotkufaamist ei suutnud takis-
lada, siis näis talle, et ta rillhultkum wõiks 
olla, kui' jää kord sulanud ja Mariianne ning 
Maurice uuendatud tutwus teima juuresolekul 
iisna loo!Mnliknte ja mittelkardetawiale rajaie 
satuks. Pealegi oii toi üuuluud, et Gevard 
mõneks siäe iraks Pariisi sõitnud, ja oli wäga 
rahul, et poe'g, Mariicmivega selle 'peigniehe 
ümoilelul Mku wõis 'saada. 

Ema ja poeg täksid õhtupoolikul sossi. 
Prõua de Cumbaleu wõttis nei,d õige jahedalt 
wastu. iUeiildse' oli see' dcrclm festsaiaidik, kui 
komm!a>nd>alvt' matate1 ilmunud ,̂ ütiwiaürüas. Ta 
wõttis wõõrad' wastu ja iitles, ta kcchetsewat 
wäga, et neidl Mariann>el'e ei roõiwat te!ata,d>a, 
sest see ollai oma toas haige. 

„Minu poeg! on> äria", jätlias ta, „esimest 
korda kihlusest saadik. Wõid? siis isegi arwatia, 
kui õnnetu noorproula. on. Ta mi päe')u õtsa 
nntnud!" 

Kuna ta nii uinMstunM rääkis, awanes 
uks ja ni>arkii!sa ilmus, mitte nagu tädi rääki-
nuld', nutetudl fiÜm!ad'eg,a ja kurb,, fototb1 hiilgalv-
ilu sania, ehituna,, isegi rõõmsanla, mida ta ha-
rilikult ei olnud. . 

Ta sirutas euiafe ija» pojiatie1 mõleimad Ued 
wastu >a hüüdis.rõõmsasti: 

,,'Kui tore üllatus!" 
See wastuwõte, see kõne ei wastanud su- ' 

gugi Mauri!ce eeNusitete. Ta oli uskunud, et 
ta ilmumine lese peäle mõjub nagu waiaide 
Meduulsa peaile, ja nüüd näis naor kesk olewat 
ülirõõmus, et teda, näha lsai. Iai Maurice oti 
nagu kiwistmmd ja ta em!a gi ime Mäs ü li-
wäga. 

J a markiisal n>äis saliajane meelelheüii ote-
wat oma' wõõrlaste kotMetusest ja tädi msete-
tumlast olekust. Ta bea tuju tõusis' ya ta ajas 
juttu nii wablltt ja sorawätt^ et see oHe ime 
oli, ?una'teised enamasti wäikisid. 

Kui Waiised' wiimaks iiles tõusid, et lah-
kuda, Mes ta mwmwdes:. , . >, 
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„Noh, herva koMmandant, jia meite ratjia* 
sõit, m<is mulle ju uaeiba eest wõlgu Mite?" 

„Armuline prõua", wastas Maurice wii-
ga üllatu lt, „millal ise soowite." 

„Illh", wastas lesk, roveel" waljemini n,aer-
bey, „jeb'tt iittek Ufa: „millial ii|e soowite!" 
Aga kui! miim seda souwüi, siis — põgenete." 

„Teht'e wee,! ford taiset", Mes Mauvioe. 
. „AH,olgu siis — tunnistage, et mia hea-

tiahUik olen — weel -kord» . . . hom-ine kell 
Füimlme." 

' Kuna kominnaudant >sa ta enva tobintevl fcse 
oWn üle imestust iawaiffoaftft, ütles prõua 
Combaleu omia õttnixek, imva tatatoat, et see 
sugugi' ilus, ei 'olta, et lesk peigmehe äxraorCehi.f 
ühe wooraga k>ahellesi ratsutama 'mineirat. 

„Armas tüdi", wastas Marta Mte, ,/eKeD 
oi ole komin!and'ün!t de Frim^use mulle wõõras, 
teiseks ei r-atstrta meie tahetasi, sest maapoiss 
saadab meid, sa kolmandiaks pole ma mõni 
noor neiu, \vm-b' olen /fojjf, ja sellen>a usun, et 
nmi õigus ,on selle seltsis rafsutadet, kelle' selt-
sis ise tahan." 

„Ia sa ei karda, vt see {^eiiarbi ha!aw>ab?" 
küsis tüdi. 

„Eii", 'wastas SDtartaiVne j ai lahkus. 

Ältauriee lõpetas oma jutu >emagci järguri-
seli:-

„Ma tegin üle kohut, ,'kui selle proua peiale 
tõsiselt Waatasin. Ma arwasin iktia 'suureks 
fiiiiiDiksefs, sest et iniai tema suures eeldasin Ka-
wd, hnmelist fügiaitfufi sa Walud kõlblist küp-
sM: 'Mhifciailt, ma, pioiajni Mia w>astu!tawlllks. 
Nüiid> näetr, et ,asi ni'i e'i ole. Teima ^aWus 
nnnu wastu itõ>end!ab 1'elsseslti, et tal iaru'siw-
mistki pole sellest, mis ta winud. Da mi laps, 
kes,täi>i'fe ieadwui'Ä>a 'talitab. Selle iaseimel, tä 
tema iile wi^asbadia, M b n,aerma!" 

t ^ Kvahwmna ei ohmb poljo,' 'arwamisega 
täiestt nõus, ac\\a et ,̂ a -a4>ja pöördega mäa-a 
mtyiil aü w enlfcia tundis vabastatud olewat, 
iiis ei ütelnud 5a midagi. ,Aqa öösel mässas 
ta1 pota läfffeft tiaa/asttafefust iüalaoiT eftateft 
korda iälle hästi sa waatas Kalle järgmisel 
bommikul Zaunis rahulikult järele, kui see kok-
talsaamiseta ratsutas. 

Mõni minnut pävast liilmmet ilmus koni-, 
mlan/dWnk lossiõue, kus Ms rats-ajuteie 'ka'l>t sa
duldatud hobust suuäärest kinni hoidis. Pea-
aegu !temag-a' ühel iQijah iwrus noor lchk kitsas 
ratsakleid'is üle 'terriassi >astete ' .aita, teretas • 
kõrgesti ratsapiitsa gto sa hundis saduilasfe öä-
nrtes: .;.-v ' • • ' • ' ' • . • ' ,; ,. •*• *;\ 

„Tere" hommikust!^ - ; ' 
••'• Nad Äaffutaftd', neMe taga iteert&r,- läbi 
M«VNm Normanwa^aMdMUu.' ' '..•;:.- ' .- : 

Ehk küll Maurioe Marimrneld wäga peabis-
kaudseks -arivlas, oli t,a ometi l'indlel, et lesel 
wõimnüa ei oGW 'kohe lesimesel koDswiibimise 
silinapilgul tähendust teh>a nen̂ de ühise saladuse, 
kohta sa oma kihlust õigustad>a,püud<a-, ta oli 
selle, peule kinideil ja- tahtis selle peale1 su<h>eÄâ t 
n^asitaba ning te.m>aga ii,mbe'r 'käi>a cku!i tapsega. 
kes ta,su Va õieti >alles oli. 

UgV> see l̂!aps,ei rultanud sugugi lassaide 
peale tähendüMast, mis niis käegia ka>tlsutawad 
olid-; to ei olnud> ei kohmetu ega,k,a tartlik. Ta 
hiilgas isuValt wärsket lille l̂õhnla, silitas oma 
vatsapiitswga õvniaZti he!k!le, mis -tiwfo p'alNba-
sid, siliitas om>a hobust j,a <awaFd«as kõiges omia 
oilelkus tläieliklku silsemist r^ahulolemist. 

Rlahiil oli ta — millega, mispäriast? 
Noh, lsee 'taps oli — Mauriee ei aimanudki 

ied>a — fee laps oli irame, kes wäga hästi tea
dis, 'nii*1 ,ta -teinud, .tagi ijia tteiha tahtis. Da 
oli ln̂ äirginüd̂  ju l̂get Mängu, laga, oli esimese 

-hoo wõtnud sa wiibis nüüd kesk tundmatut, 
tarfeetaatat walda. Tais kirglust o,li <ta sinwa 
to,rm>anud>, sa oleks wiiiib hõisata tahtiMtO' rõõ
mu pävast . . . 

Äkitselt, -kesk ivfyatnelfa vatsickamist, mis ta 
ette 'wõwud, paitas ta. 

„Mis on?" !küsis Maurioe. 
" „DH eii midagi, tühi >asi: ma unustasin 

niidagi. Kas!olet>e nii Itaftfe fa Jfittsuta feciin?" 
SERiauficfi' futfuS chesnri. sa Mari^wne iitles: 
„Mu» hea, Fvanz, sa pe-adl!t!aglasi vatlsutama, 

nm unustlasin^ dma lkirjutuslaulale taks kirlsa, 
m\$ 'tingüniatia peaŵ äd̂  kella 'taheteistkümpe-
rongi^a teele m-inema; rutta sa tnle meile siis 
:net'saK,lf,a järele!" 

Ve'ner vatsutws öagasi sa %töaitrmmve Mjsu-
tas tülki m$a kummandandi föiftmL 

UkiGelt' pöörlas t,a tenta, poole, toaatas 
talle nipiffu sa uitas: •' 

..Oas olete minu peäle pahane?" 
Tõsisest, «lühikesest, 'Peaaegu kõvgest toonist, 

millega Marianwe seda nkles. tundis Mauriee, 
et 'ta otsus wale olinrd fcr et 'lesk täitsa otsuse-
lvõimetu oli. 

..Jah. ,ar,mu'Iine prou,a," Wastas ta wäga 
tõsiselt, „sah, ma pan̂ en Teile seda, wäga ,pa-
haks." ' 

,.M,a telllil, et halwasti ta>li,tan, wüga b.al-
w'll.st'i, >ag>a — Te'i'e üiksi oleta seWsuures siiiid-
lane!" 

„Min!a!" 
^ „Iah, Teta, Teiê  Wipäiins! Mispämst 

iäNto mu maha? Kui Teid tõesti «taeuiAÜs 
klitfuK'— mille juurLs ma,a'ga pisM kaAtan,— 
miks tä Itrfutatutd Tefe mulle, miks eii <ätfimb' 
Te inülls 'wlähWMiki miarVi oma huwi st j«a ossa-
wUtasi?^ Arlu,astuseFa elama mõistetud, tas 
ulfuta,' eh ma siis <ka sõbruse st wõin Loobuda? 
Aga minu seiisuNwas, se'da.l Tss ltelata, ei wõi-
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rnibi mul õiglast sõpra olla. Ainult ühe nii-
suguse mehe sõprus, magu Dei«e, oleks mind 
wllhest wõmud mu riNibäinud eliiS trööstida. 
WKHmnialt lootsin ma feba, 'sm oli nrirai unis
tus i«a lselle unustuse tõilte Teie habastamata 
purnks. Teie 'Põgenesite, lahkusite minust, te-
gite mulle sefta toiailu, jal;, haawasitegi mind! 
Ja sette pidin ma riahulitult Lammlt-ama! Teie 
usultV 'küll, Vt ma sama fontbieta ollen kni Infub 
•mu aias. Noh, lyea Kill, mu herva, mic* mak-
lau enese eest Ntte — Teie leiate, Vt ma toaga 
otsekohene ja awatik olen — ja!l), nrta •inailis.au  
Taile i t t c ja ainult sellelpärast kihbasiw ma 
cnda ia astun abiellu; kõige Malk eest, inis 
mulle tegite, maVsian ma lätte ja Walyänx Teid 
!iirftDia§itob'Qi ning haawata!" 

„,See 011 Teil korda läinud, .armuline 
Proua",- wastas k̂ommandunlt. „&ete' kur-
wastastte rnilitb, iku^wastate mind toaga. Mis 
•aga puutub mu süüsse, et-wheidleteslse, mis 
mulle ifeefe, siis tahan Tieile wastata sama 
atoiaBMi, nagu Teie mulle. Milna ikartsin 
lihtsalt, et sõber olla nii Tusale pxoxäafc, ,lui 
Tele, -liig kardetaw oleks oknud." 

„Wau toist selle eest tänama, eks?" ütles 
Marianne hiobuse pea kohale ^kummardlades. 
J a nwtlusele <aja pärast ^aitkas t,a irooniliieli: 
„Noh, ja nüüdl? Nüüdl <ll,lgab see uuesti ja 
Teüe — lähete jälle?" 

„Kuna Teie mehtefe lähete, siis p&k see 
tarwWk." 

„Ia km m!a e ü lähe — noh, mis siis?" 
Noorsl mehel ei olnud' aega selle iseärailiku, 

kohmetukstegewa Wsimuse peale wasMIa, sest 
enne ikui km 'pamjad sõnad leibts, effitas nen,de 
üffkolekut üks tfafcjiatii!, $e§> tuhatnelja aljades 
Mhiemtofe tuti. 

„Gepard!" hüüdD noor proua ja jaltkas 
siis vafyvtlifyilt: „©öeott üllatus/ Nr pidi 
alles ofeil siiia jõudma. KahAemata tartofttas 
ta öösist,rongi. Missugune cmnastusewääri-
lik kärsitus/ Herra d>e Frimeuse, ma ,palun 
Tei<d, olge tewa wastu hfyfo, maje ifchife!" 

Maurice 'kummardas. 
Gerard de Eombaleu oli suur, tore, tuge-

wa kebaehAnsega noormees, kes toga näost juba 
õige foxb toälja n,ä!gi. Na .ol,i ilus, laga tMri-
li.k ja ei näinud ema unise waatega mitte just, 
wlaimulkas walia, awä %l M teatud wtM hea-
balfitil 

Kohwtkutes ja kulisside taga i f c kodus, 
hai peeti teda don Iua<nUs ja. heaks jututoest-
ittfS; pealegi oli ta seltskondliste mõistete jäv 
Me aumees, 'ses wõibelda o s t e ja M nii 
mõniqi liahewZiUM seljataga .di. • • • • 

MaV'kii>ft« ajas hobuse,kiilvem»ale käi-gule» ja 
wchsnlvs peigmeWe wasltu, 'andA talle M ja 
üAes: „We>retulem!ast, 'tädipoeg!" Siisi«t* 
nast fadullas pisult P5HMZ, jaOas w Maurice 

poote: „Herra de Frimeuse, minu tädipoeg de 
Combaleu", sa tädipojalle': „Gerard>, herva 
. kommandant d>e Frimeuse, minu mehe sõber!" 

Esituse puhul kummardasid^ herrad^ jaĥ e-
d>al.t; sest fui ilmns inimest leidus, tes Mauri-
celle kõige pagema meelega oifeifö ratsapiifsa an-
nud, siis oli see G'er!ard, sest italle ei meeldinud 
see, >elt ta piruut ühe toreba ohwitseri seltsis 
ratsasõidul wiibis. Aga tun<a ta ennast juba 
misama häÄi ikui laMete uskus olewat, siis ei 
pannud> ta selle peiale wäga sunrt rõhku. Ta 
kibras' otsaesine selgus, ,kohe esimeste lahkete 
fõimde juures, mis d>e Frimeuffe, Marianne 
soowi täites, talle ütl<es. Nii rat>uta!sid> nad 
kõik kolm lossi poole tagasi sa wahetasid lõige 
paremias tujus tihtsaw kõneikääne. 

Lossi eitte «jõudes, patus! Marianne ko,tn-
m!a'n̂ !llntji eine>le. See 'w>abandas ija tesk <ei 
käinuid talle 5a enam peale. Siis lahkus ta. 

Kili >ema temalt Vo>dus lählemaid' teateid 
Pällus, wastas ta ^ainult, et rlaltsafõit, millele 
lesk proua teda palunud, hästi läinud, sa liips 
lõpuks juwrde: 

,/Sa wõid> üsna rahuilikulit magada, armas 
emiakene. Gi otê  m»i!dv!gi paha Varta!" 

Marianne tahtis sell päewal üksindia olla; 
enne lõlunat pani ta.enda oma tuppw luiku-
tiaha ja pärast lõunat jalutas ta tundide kaupa 
aia, puiesteedel. 

Mille peale' ta mõtles? 
Mis sündis noore Ikse 'südames? * 
Oas paistis ta meelest nüüd abielu tädipo-

jagla Ugarunlo jia tülitaw otewat? Oas M i 
ta oma kihtuse tüWks tegMia? 

Aga kuidas? 
Kõik oli wormitikult tehtud; isegi pulma-

pälew oli juha fhibla-B m&iavätub. Kuidas foi 
ta ennast weel 'w>ab!astada ilmia sVandaaAta, 
ilma Mskon!da haawamata, lkuna tial ju wa-
he!matki põhjust siotnuid' kihlust lõpetiadia? 

Noor proua Pani enesele kõik need* küsimu
sed ette j>a katsus probleemi kuid<agi Vahendada. 
Aga wististi paistis jlahe'n.damine ta meelest 
lKg raslle oleiwat, sest näis, 'ulagu Vileks ta sei-
lest loobunud. Jah, >tet oli järgmisel päewal 
oma peigmehe wlasw isegi weel talheiwpaneli-
tum-r ja) larmastuswääkilisem. Nokkis» t^da 
sõbralikult ta don Iuani ikuujlisuse isa juhtumiste 
pämast, ja siis, õhtul, sööglÄaual, märgatias, et 
prouia de Combaleu,om,a poeaai hoole-ga w>as-
was s>cr tall>e tigedWlt otsa wiahtis, tui see liig 
patfju toetut jõi, Mles ta>: 

„Aga ar>m!as tädi, äria piina ,Ge!vardi ja 
base tedw 'sänu kustiatada. Mul on hea meel, 
kui tal hea kõht sa HnM- Pea on, siest naiselikke 
mehi ma ei salli. Meie esiHad !jõid< ka la olid 
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ometi .tublid, mched. Lugesin hiljuti Bassom-
pierre „mälestusi" — toa olli suur jooja ja 
jõi toit Satsamfaa suureD' joojad' iiaua' -allu. 
Walllt soe oli 'jicnit! J a Stuarti laijail jõid> rüüt-
lit)1 sama ttmipvaMi kui lõid. Sellepärast, ,ar-
mäs. lbädipoeig, tua ful lusti om juua, siis joo 
niiilplllllju tui süda kutsub, .kulid Puriju ei tohi sa 
jääda — seda ma ei salli!" 

„AH, mu >armas täditütrekeue", ütles Hela-
südamlik GeVack .liiguMulit, ,Ja ohb tõesti 
wäga, wäAa armastuswäärmine! Miira, ei 
tiatitoUa sinu luba kurjasti, tõesti mitte, «aga 
ma olen sinu headusest liigutatud. Ial mis 
puutub B,assompierre'isse, jjalj, see oti mees, 
nagu neid» harima leidub, ii süa nagu sinagi 
ütled, tore — jia nüsid joon ma selle iffamsi sü
gawa tänuga sinu, terwiseks!" 

Gerard, kes sagedamini pahws kui Heas 
seltskonnas lijitus, ei Mmib enesele iial tädi" 

' tüwe juures tundnud, õige mugawa olewat; 
Mariaiuie illudnsel Ka ,kenadufê  o,li see auwää-
ribikkus, mis.kmk liigfõpruse Vaugendab, ja 
sellepärast >oli Girard tema juureslolekul alati 
kohwetu 'ya eiii WMiud, kuidas ennast tema 
wastu üles! pidada. 

,/Sest", ütles' ta oina parem!ate!bê  sõprades, 
kui lia nende seltsis weini jõi ja pc ta keele-
paftSab awvs, „sest tont teiab, kuidas nalistega 
tuleb' iwrb-er Nia. Ta viv ilus, see mimi tädi
tütar, mis? Aga ta on la eht nukuke, et tont 
wõtaks — —"' 

Ja, paistis, niagu olleks Mari>anne oma 
peigM!che mõtted^ ära lugennd, sest kuidas oleks 
ta wõinud! olla muidu! n>ii armastuswääri
line. 

Jah, sandis imeasi: ffflaxfairm unustas 
oma jaheduse ja 'kõrkuse, oti! Wis! liapfcliHku 
kelmust, pistis tlalle, aias jjalu,tades, tilled 
juusitesft, noppis kirsse ija nndis talle, leidis 
tuhat Põhjnst talle oma ilusaid, IVHnalixaid 
käsi näo Wgidale^pisba. 

Niisugused 'looö' riMiimestasid' Geralrdi; ta 
kaotlas Lõik oma. kohmetuse, mis teda !kõik aj'a 
täditütre -waskas ha<lw>anud> piNaimisi, aga ta 
füdaimesse tõusis uus 'kohmetus. Kuna ta wii-
sakas lairmasituses sugugi kogemata ei olnud, 
siis küsis ta eneselt, Jut kangele ta minna to-
hiks ilmsnültuZ ttatzatamises — ta pidi wastu 
naljatamia, seda 'ta tund>is — ja lõas ei oM§> 
kalrta, et ta lubatut)' piirist wõiks üle asta'da,? 
J a kuna Ha ei teadnnd, mis teha lj-a mts teg.e-
maiöa (Jätta, siis M ta weel Ikohmetumaks ja 
aramaks 'kui mnidn. 

Sõites kord' õhtul wälja, ütles markiisa, 
kes, juba selle nve imeDas, et ,tia armastuswää-
rÄikkus NÄ willult wastu wõeti: 

„ÜÄe mulle ometi, hea Gerhard, on see siis 
tõesti tõsi, et sa olid. Lks — noh, lkm>das pean 
ütlemn — jnauvais sujet?" 

„,AH, mu Jumal, täditütar, ma ollin 
noor —" 

„Noh, seda olid sa weelgi, Jumalale tänu, 
aga> ütlie, isind1 on wlst palju lmimatnd'?" 

„ Arwatawasti." 
„Wõr", jättas Marianne, „,o,len mina ,etfi-

nud, sest mete, tes sellest õieti midagi «et tea, 
meie, naised, tugntame \ebcv enesele U\Q iseära-
litrtzt ja fiantastiliselt ette: 'tui meie tuu!i!d>es 
mauvais sujet öeioatse, siis mõrieme selle 
all midagi hiirm ŝat, larusaaniatirt. Mina isik-
li>tult kartsin, sind, ja ometi ei ote sa tõsises 
elus 'sugugi nii hirmuävataw." 

„AH, mia olen wiägia õnnelik, ainnias tädi
tütar, cl snllê  enesest ollen suutnud rinda istu
tada parema ar̂ waNNse." 

„>E'i, ei, see polle isuur pöt)!jns õnneliltkusets, 
sest tnigli! ,ma'rahul olen, et sa selleüle tüübile e: 
wlasta, teda anicc 'enesele elumehest oten ette tti-
ijutanud, olen teisest 'küljest ometi pisut pettu
nud. S a wad, n<a,ised> on nii uudishimntiknd, 
texiifi meie ringlkonna na>i>sed> . . . Meie ring-
Lonncr ^naistele on elumees, ,inauv2i8 8Ujet, 
lmingisugune säbaduslik r'0'MaaniVangetane, 
,õige õudne — inimesele tuteb kananahk peiate, 
,kui 'selle peale mõtteb, ja tema poolt oodatakse 
,ü.sn,a iisesugiuiseid! asju; tiemaga Itwrdetatse k<ot?u 
saamast, nâ gu» inimesesööijiaga muinasjutus, 
ja ometi tahetakse teda helameelega,tundma õp-
pid>n, et 'Mm saalis taltsutada. See on umbes, 
,mis! enestele fõwa „mauvÄi8 sujet" all ette 
luljutwme." 

„Noh, Iumialale tänu, n'iiüd> olen enese 
pärast täieiliknlt rahustatud, täditütar." 

„ I a muidugi, täiestii", wastas Marianne 
j>a ratsutaO tuhiatneljia nwnenra. 

Kuula ta piruudile, samas tempos järgnes, 
lllindus Gerard kõige piinVikumawle mõtetele. 
Temal oli killl Janiins' paks> nahk, ,ag<a täditiltre 
hästisihütud pistetest oli t'a oni.eti aru salanud 
ja jõudis selguse.le, et ta täiesti wabe tee wali-
nud seMga, et täditütre wastu jju tuude k-aupa 
wäga wliisakas oli, !ag-a -oma harilUui,lah'ku-
sega, tagasi hoidis. 

Noorte..elumeeste iik&kl walitseb kaunis 
iiloisett arwamine, et ausad' naised' sialajillst 
Poolehoidu tunnewad julgete, ettewõtli kiude 
mereste waOtu. Se>e enaw, wõi wähem põt)jen-
datud! arw,amine tnli talle• meelde. • Temale 
olli see> nagu wialgusehe®: !jah, MairivanNe ,oli 
pettunudl ja wihastas — see oli 'kõik selle t'oo 
seletus! Muidugi, nii see ossi. Da oli kuul-
nud ta karntükkidest, oli talt oodanud midagi 
eraikorralist — oo, mitte narrust, -aga enam 
edewust — üh»& sõnaga, mädagi, mis teda ai-
m«ata baskis midagi tema, Gerard i, kardeta-
wuftst. Jah — sve'p sse oli! 

„Olin päriK -Loll", ütles ta enesele, „et, seda 
warem, ei mn^ganudl ja1 mõndw lollust ei i«i*= 
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nub. Nüüd wiWab artiüö see.jurmaKlf jnatne ja 
mul o«Ii ome'ti rtwi ms>ke, tema Mlstu-xtuFasi-
hviÄMust i'ckD näidata." , , . 

Need nxõtbeb ,kihe lesid tal toed lpUlMsöögi 
•ajal' peas, jci ed pead selgitada, tarwitas Ge-
värd tis&liSti täditütre luba ja jöi rohkesti 
weini.. Ta muutus ikka jutukamaks ja jäme 
lustilÄkus, m<is to ofeiouse pWjoMVks oli 
niing tihtli restovaanide Mnaruube, oli põruta-
mid, esines Kka wialjumini. 

Mairianne laijaS Wll ilmestuse Aavast silmad 
sunreks, aga lopfa>kas araK, mida t,a kõik w,is-
tiM, esimest *o<x>bia 'kuulis, ei paist imd> teda 
mitte hll'llwllw<a>t, küll.a,g«a näis fee teda lõbus'-
taw,at. Prõua bc feomfyafoni oli täis hirmu, 
aga TräheZ! õetütre rahulikkust, jäi tema%'>- vahu-
lüÜÄs. • t "• , 

Pärast Cõuwafööli mindi ilusasse tuppa ja 
ZuueW'Ge!r>ard> ffai ORIKD ilusa täditütre käest 
esiti isilgftri, siis itulie, siis kohwi ja, lõpuks 
likööri. Aga kuna Marianne,teda niiwiisi tee
nis, 'kunnwardas Gerard «Ifo kuni Marianne 
ju,us!teni, et toob tänada, waatas talle igatse-

. mail silmili otfa ja sosistas talle oma Meinis 
pa>l'aw>aksWlLtud häälega tõrwa wiisakuse,, m<ille 
üfa Marianne siidi naeM'tam«a ja pun^astaWa. 

Mõtte minuti pärast, !kui prõuaa de Com-
foto nägi, et mõlemmd üksteisega rahul olid, 
'arwlas t;a w>iis!ak>alks pruu,tpa>ari üksi jawa jn 
.läks weda iwärsket õhtu hingama. 

Wäetialt jjäi Gerard tädttütmga uksi, kui 
:ta end>ai tema 'korwiate soh lira fe Martas, Üsna 
'tema iligibiale w ajudes wahtis to Mariannete 
,'lN'iskeik silmil, >wg>a tummalt ja igatsswiailt dtsa. 
Ta põsed põkjibi ja ta 'hinMmme olli lktmldaw; 
'iKb ei rääkinud, .aga raputas mitu korda pead, 
•iraigu! lkeegi, kes fõnu1 ei M>a tunnete .külluses. 
Kuna ta >agw arwas, et markide waual -pare
mini oskab 'Itya&ba., ikoljmas ta ÖJkrtaiitnc 
West.ffrntt ja surus oma põlewad huuled °nen-
foät. 

„9DM näib,, tädipoeg," ütles Marilanne, ja 
tõmbas om<a 'käed!tia käest .tchassesi ära, „Ä sa 
täna õhtul õige lusttbik ja felato olled, Sia piit-
sittad ennast wist küll sellepärast, ,et nia "sutte 
Scheibe tegin, sinia et ole „manvais sujet". 
Mis?" 

„TädMtillr, weel iial pok mill olnud lusri 
elwm selleks '•pahüi liti pnaegn— sel sUmapil-
gu>l. Kas ckffsid siis pahane? Waata, lni sa 
Mind om<et>i 'jjifut izulgustlaksid!" 

Uuesti wõttis ta lese kätest kinni. 
>,£>h ma 'lolodan, «t s«a minust.küllalt ofctv 

ixxu swalnud.," Mes noor proua, kes näis ole-
wat wäga fohrn<etu> — ja seda ltõesti obigi, 
M a loodan, sa moWd, e>t ma n'aHat'asin." 

,„MZ, Wl i I MiMair, mii iws, waimukas 
NarmMw, w^llüz k«i ffm* 'peiMwM, olew 

kord aineti õigus wäikest suudlust suaitfra ju 
iluisale otsalesisele?" 

Marianne wiiwitas Siis läheud^as ta 
aralt om<a pe>a t>em,a>le jw pakkus talle oma ilu-
zat, w>al̂ get otsaesist. 

Õnne,tuje5s te<g>i 'see lesimene hea tiaOlljärZ 
G r̂ard î julgaks; ta .tahtis seda kasutada ja ta 
huuled> otsisid mõnesuguse ägedusega mingüsu-
gust teist wähempbato^ntliist suudlust. 

P>oo!l pahaselt, ,poo>l niaeMs lükk>as lesk ta 
tagasi ja hüüdis midagi, mis ikõfes; 

Füllall, 'sõwr, tüllilt! Obe mmstliif! 
Tõesti, ma >sa,an 'pahaseks!" 

J a imiiiö1 tu>li Gera>r'dile wäga ebasoodsal 
ajal meelde' mingisugune sõrm, et naised̂  ,jul-
ge!'i!d, .llvinasltaw>llt, wõi õiglemini., t>alle ei tui-
nudi iildjie1 midlagi meelde, waid.ta kuulis >ai-
nu>̂ t weiini, kir-ê  .ja omia me&lbe sõna —• pea
aegu jämeda ägedusega Rahwas ta noorê  proria 
Ümbert kmni. 

Marmnn^e ,kargas üles! ja ta suust tulj, iroiV 
h>a>hüüe. Seekord' ei olnu,d> see> Mäng; 'ta oli 
tõesti wil)mue. Sõda eî  olnud> 'weel keegi ju?le-
nuid>; jah, kai ei olnud himugi, <et n>iisugulle asi 
wõimalik oleks'. 

Aga Gerard hoidis t-a ümber Vinnli, wiis 
ta 'Mtoarn juurdle tiâ ctist, surus iha oma rin -
nale sa «lhm<a!t!as ted̂ a oma wlaeuuliku nüoil-
meg>a. 

„Nurjatu!" «kisendas noor proua meeletult. 
Da wõitles kõigest jõust, et enwast ta kaisutu
sest päästa. 

Wi!i!mÄks läks see Lorda. Va tormias ka« 
mina juurde, im ikellanupp seisis, ja surus 
Baiks' kordia ügedasti sellele. , 

Peaiaeäu ühel ajal sellega ,awaues uks ja 
prõua de Coimbaifeu astus ituppa, tema kannul 
M s 'teenrit. 

Prõua de Gamlüabeu nägi kohkudes oma 
täditütart kamina juures !seistes, fri^uur bahti, 
nägu leekiw,, ja toa nurgas om!a poega, sumu-
kahwatult, tumnM, hääbunuN. 

,Ma soowin silnugia rää!Ma, tädi," 
ütles noo>r 'pro,ua ja teenrid lahkusid. 

„Dädi," ütles Marianna ärewlält, „ftnu 
poeg käis minuga ümfer uagu 'lobewate elu« 
kommetega nlaisterähwaga; nai ei wõi minu 
meheks ŝa'ad'a' mess, kes uDsugune on, ei iial-
gi! M M sõnagi, tädi, ma wnnnuu sulle, see 
õn 'llsjatla . . . Sil«a twd' ettewalmMHed, 
ma annan sulle .aegill, >aga sa mõistiad, et tauieni 
ühes Mmine nüüd wõimaA <on. Minia, fõi-
dian kaheks päewaiks Alenyoni'i oma sugu-
lasw juurdle!" 

Kõneldes seadis 'ba own juuksed korda ja 
läks siis -uksest uhkeste 'wNja. 

Drooa «de Combalieu VuMs »poja übo ja. kui 
ba kMk oti teäda soMrud, ei oNud M vaske 
inõisktwka, «* P«eg aimH iffitoftksti senwd 
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Iiõ'1'fui oli iläinub j-a et SWiariianii-e seda oli soo
winud. Gerard Pidi pisitt langete mamma, 
et Millri!an>nel põhjust oli ,l!aht>i \>acibn peigmc-
jhest, toida tai •eirartrt ei tohiTiu-b. 

Mitte cnutot ei tahtnud, ja mispärast? ^ 
See >o-Ii SK-arian-ne tädile kohe 'je%e!. <&€ie 

lahl'umiN!ck seisis l'chendui/es 'fomnranbiant de 
!Fr>i>meuse iaigiasitufeiugia, sestalusest jiaiaib-if D:li 
sslge, ei Marianne ttenra w'll»stu 'huwi tundis. 
Km midagi ta wiha, ba tatik wõis suurenda
va, siis Vii soe mõte, et ira wihatud Vwllswõit-
llcha, toaira brahwinna, wõis rõõmu tiwiiba jn 
fafii [aabia. femia. -toetusest. 

Ärewusest holimata' hoidus ta pojafo nni= 
dag>i awald>aniast om>a MWlamiswst 'p l-eerb* 
täMdest, sest ta nägi je%£-!t't, 'ei !tõi,ge pisemagi 
«sõna siin wõis! I%e Tnsilê mad taigaijärs&b Mt= 
'im >tu!U!a. Tema, poeg, kõige kõrgemail kranidil 
nri.tatud, wõis oma pilntebcty 'wihas! ^Wastase 
Mmle Ibaivaia. Nii siis ei jääuud talle teist 
nõu, kui waikides oma; Wõimetut w<iha alla ku-
'gisi,a'da. Kolige suureinn Wruga wa^nistas 
tn reisiks1 e'tte, näi, et lossist jnbn järgmisel päe-
w-al wõis 'linhkudla. 
' 9. 

Mööt/iiNud oli umbes kah etsa päewa ssi-
lest, kui kommnndant de Frimeuse oma Ausa 
•ncAafamv&Qa olli teatud» juttu westrtub. Koik 
se>3 aja! oli 'ttgirt1 ta rtooire proua s©n!ade nle 
Wrele mõteftiuo ja neid mõistatada! piiübltiiiib; 
ta imestas», et prõua ,de Qcrpave miciagt enesest 
ei, te>atannd' jv! Vili iseeirwfega, 'teftrwp ,ja te»rwe 
mwailmagja rims. 

Korrayla kajasid knntmalised^ !fuuht|ui;ub: 
irvatoiusa \a ta peigmehe w,ahel o5'nnd äigiebab' 
kokkupõrked̂ , iseloomud põr>gannd> tm kõwasti 
wastamisi, et nende 'abiellu ,ast.nm!i!sest 'enam 
ei wõiwat juttusi olla. Lühi!dn«lt: karialt ne 
IZPetaMd kihluse sa kõiksugu ühenduse. 

SüwdnMsed olid nii ruttu esinenud, et lsel-
lest >alles k,uu>ld>i, kui, prõua de Cölnbaleu' oma 
poijag-a. .lossist 5cchtunud j>a Maritanne .pärast 
sedci jälle lossi tiagnsi oli tu'lnud. 

•Need teated tegid krahwinna .de Frimeuse 
rõVmu päVllst õtse joobnuks, sest nad '•tüüha& 
tasid ta ilõicjest wahutusest >j>a hitttmist, mis itaba 
piinanud, ja totosid teiwas uue 'lootuse. 

%a pojfi> 'tunded Md wastupMst teadi, e P 
Vill tenüagi wagu Vll'h'U'Idusw'nn«t tuitdis. 

^Ma kahÄen," ütles'ta em^le, ,,'et Marilau-
ne kõrgest >llbie'lumõtebest nnüd tu-mwitugi jaoks 
loobub. Muid- see ei sünni ck ,Ml> j«a on 'loo-
ta, «4 jba- Mremlv waAku teeb. Oli 'tõesti pi>i>n-
lik mtttoldia, et see ornlatundeline ,naine om«a 
ck, selle jämedla mehe seltsis peab möö'd>a sa-ar-
mia. Soe oli, rvagu Mks minid 'wulpainaja 
rN)u>nM>." 

M<ymee oli bmdell, et Ä r w i t r n wma 

poolt, 'pämst uaNe otsuse nii kiiret tegemist, 
mingffussust 'poolel)0!idwn't nweleawaldust oo-
tas, jja< sellepärast otsnstas ta wiibimata tl5'mn 
juurde minna. 

%ai wiildr tuppa, mis 'üleni 'kolliase südifgia 
wooderdatud. Maa'ianne istu.s' laua ees jkt 
,'kiwjutas. . 

Tulijat näljes tõusis» ta üles» j<a slöles liht-
sM,: 

„Ma, see» on ilus, et ansiitiLft <ette j omate; 
whtsin Teile püvcvlüsii kirjutadal"» 

Niipea lkui weu«er, lkes- kommandandi tuppa 
Matnud», oli tfahfunrnd, p,u'ud»nt!as' ta kergesti 
Manrioe Wsiwart, pööras oma ilusa n̂äo te-
ma poole W tusis»: 

„Noh, ,kas olew mhuO" 
„Wäga 'rahul jia Wäga. õmrefcf/' Üiöles 

Mauriee^ naeratades, ,,'M, &i;i mul sellest ba 
pisut on, wäga tänirlik!" 

„Mi!tte ainult pisut, waid täielrku!lt," wäsi
tas noor leiff soo>j!alt jia põllus te>da istet wõtta. 

Sibmapliligu waikides, jätkas ta: 
„Herra de Frimeulse, ma soowin, et!Teie 

mind täielikult tunneksite. Nagu, Võik waesed, 
wõin ma sN'N!ast teisiti n,äiidata, wõin isegi ka-
re ollia — mu t>ä,d»ipoeg sai seda tundla., tuid 
harilikuR olen m>a otsekohene ja wahta. ^ Se
da Teie wate sa peate sellest kohe Proowi sala-
ma. Nii siis »kuulge mind: 

Mia!arm»ast!asin oma meest, mitte tolle õr-
imsega, mis minus' «wahest 'peitub, »aga ma 
armastasin ,t'ed>a otsekoheselt, armastasin teda 
Äades, -armlastiasin 'ted<a surnult, !ku'ni 
kuni tolle päewiani, mit Teie mulle» t<ll 'pÄwe, 
õigemini tla käsu teadia andsite. Tõesti, -herra 
de Fri>menjse, ma usun, ma .oleksrn walmis ol
nud öalle wabatiahttikult igawesti truuks jää-
ma. Saate aru, wababahtliikult, <sest niisugu-
sel illlamdlikkusel ja ohwrimeelsusel on ainult 
siis wäärtus, .kuii ohwer 'hMmeeilega, rõõmuga, 
wabatlahtlikult toodakse. Et minu mees seda 
!minult nõudis, et <tm mm, südametunnistust 
'koowmab, mind «eluaeg piinab, se°da, mu hevra, 
lei »ann,a ma >ttelle emilimaski aivdeks «— ei! 

Kuid m<a kuulenl sõn«a, mlistun ta t>ahte:le, 
aga ainult Teie pärast, sest et me, pärast seda 
kui Teid karua w-a5esti mõistsin, olen lopputud 
aust!am>a j>a mulle see mõte ^v,as'tÄ tundub, et 
Teie mind wõiksite põbatu . . . S^e on tõde, 
sula tõde, z«a nüüd otsustage, «kuidas tahate, ja 
min«a leian iköa, »e,t Teil Higus on." 

Warianne jäi 'wait j!a Vaks! pisarat iweere-
sid wl pikkamisi üle põslkede alla. 

„Armüline proun,". wastas Maurioe, onta 
sügawat me!elcki«gutust 'waewalt' waraates, 
,,'süda, n«gu< Mi«Mda, peab kirgiise miVvastuse 
toigist nõrkusest z>a liialdustest -arn samwa ja 
ante'ts.,Mdd«nÄ, Sellepcimst mvUh\atp&% fa 
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Robertile, kes .teibi ülimaga armas ms . . . 
J a mis puulwb miinusse . . . " 

Maurioe W a oü liigutatud; ta ei jaksa
nud edasi <rääkida. Alles wäikse peatusi .jüwie 
jätkab ira. uuiesbi: , 

„Mls pumub minusfe, siis on peate jcflc, mis 
mulle ütlesite, e>nch'estki mõisto., >et ma enda 
rniWjest peate ü'hmi!t De iie pühendan. Ma 
tahan kõigest füoiaimeft saada Deibe sõbraks fa 
toeks, ikellsks Teie mu olew toaltmtö." 

„Tänan," HÜ»es lesk W iwndis talle!kä,rt. 
J a <hmco ta mehe Väest kinni wõttis, om!an-

das ta selle terwe, 'truu, õiglase mehe. 
Eest silmapilgust 'saadik oli Maiirice tõesti 

täiesti <t«M!ll! oma; Marianne rtiffeštas .teder 
tuhandete peente, nägemata sidemetega ja neast 
sidemehest said laterniata köied. Maurice oli 
päastmatalt .temia lkülge seotud. Nüüd köitis 
neidi kõige palawani sõprus, mispea. armas
tuseni piirdus, 'aim^stuseni, mis ikuritegemuse 
vaja Whedale ulatas. 

Nüü!d oli M!a«urwe tõesti 0'lukorda kütkes-
tatud, mille wõlnwust ja hädaohtliKnst M eite 
aimanudi,ja mille eest.ta kõgmenud, ij-ai koge
mus ei ^petnud ta -aimdnst; to tundäs 'wbtuwust 
ja tundäs hädaohtugi om. Na isictt aru pahe
mini kui iilal onne, kui raske oli seda se,isu,kord>a 
komldada riaamidesfe, midia mõistus ja au ette 
kirjutasid, sest noor lesk e,i wlrntd mitte üksi ilus, 
io oli Ite Pakju sellest wõluwusest, mis Treib 
naisi ehib, Eedia laljaloost Iftri tähtsaid isikuid 
tunneme. Ta o-Ii Helene, Circe, õnnesta w 
jn hukutaw ithtfosi, wõimaga oli ta sõber ollu, 
ilmla itedte himustaMaw vmckks. 

ÕetdaiLsie, et olemas olla madusid, kelle pilk 
ohwri petale nii nõiduwalt mojutvat, et selle 
tahtejõud' halwub, et ta kadunud on j<a 'jeda 
te<ab, laga ometi w<alusma,gusat lusti tunneb. 

Niisuguses seifulkorMs wiibis Maurice 'le»se 
juuresoletul. Ta oft lese wöluwuse tahteta 
<od, unustas kõik <oma ümbor, elias .kui w:e-
Mos. A>g>a mipeta kui ta kaugel wiibis, !kui 
>ta enam lese joowasWvat 'õhku sisse ei hitt-
Mnuld, «kui ckcr enam ta hääle wõluwust «ei kuul-
>nud, sii nõidus Zadunud. Ta HnVas ija nägi 
ennlast kuriistiku läaxel 

Kulhu ta läks? Missugused taglchärjed, 
«misisugune lõpp wõis sel!kõiget olla?' Kas'ei 
o t ab nende Iibe Nbikäimine juba kõigile Wa-
da, kompromiteeviw settele, Velle nim>e 'puhtus 
balle pidi püham olema lm. ta oma niwe puh-
ws? Mis pidi tulewikus Kndilma? Kui 
puhkeaeg lõppes, As lälks 'ta ja wõis «mimwa? 
Kas Marilanne 'teda laskis? Oas ei olnud te-
ma siis sama nõ'r<k kui Robert §a Hahkus teenis
tusest? J a sellesama nlaüse Pämst! J a ilma 
sama wabandawla põhjuseta! Rober: aNus 
w<ihemnU abiellu, \a tema! Mm ta patzunid 
-ära wMis, mõõga maha paM — naise pä

rast, kes iial <ta niaiseks ei wõinud Mda, 'kes 
talle iial etrami ei wõinud olla kui sõbvanna, 
kas ei olnud see siis lollus, teotus?! Aga <ku<i 
Vwrianne seda ihllas, k<as wõis> kas,whtis,ta 
temale ei ntckda? K>as ei okmb' t,a täielikult 
temmale and nuu d ja, ah, kas ei armastanud ta 
siis teva? 

Ühel õhtul lahkus ta hilja lossist ja taks 
jala koiju. Teel, nagu alali, km wõluwus kau-
gel, piinasid teda ta rahutus ja hirm uue ,jõu-
ga. Ta tee' läks preestri majast mõõda ja ta 
nägi, eit aikeit wee'I walge oti. Walua preester 
tegi nähtawasti alles tööd. See walguskuma, 
mis läbi puude tema «juunde tungis, näas tema 
meelest oteüvat sumalik walgus, ©eial, neis 
waÄfetes ruumides elas rahu ja ,ta kadestas 
rauka, Fes seal vahulikult oma wanu päewi 
mööda saatis. Ta jäi seisma, ja äkki, ruttu 
otsustades, astus ta maja etfte ija Wistas. 

preester Desmorteux uuris lambi abil 
parajasti wanu rahasid, mis ta päewal ost-
nud, kui tlaVe kommandaujdi tulskut teatati, ta 
tõusis kohe üles ,ja wõttis külalise südam-Mu 
iMtaMiökusega, aga Va wäikse rahutusega 
wastu. 

sfWaibandiagie mind, hierrla preester," iütles 
MauTice, „et julgen Teid weel nii hibffel tun-
nii eksitada. Ugia ma tuirnen endja olew<a,t nii 
piinatud ja õnnetu, et Teilt weel kord soô wiksin 
head nõu Msida." 

Wailmulik kummardas ikergesti. 
„M»a wõiksiU' iju 'küll nou küsida -emalt, kes 

täit! ja hea on, aa/â  sel 'juhtumisel, kardan ma, 
ei ofe ifca küllalt eriapoioletu. Sellepiä.vllst tulen 
Teie juurde, herra preester, oma elu, kõige 
vastemas' feisuVorvasl. Ma tulen Teie' fa\ 
õiglase ja ausa mehe juurde, sõbva «juurde, .kui 
seda lubate, pveestri suurde, kel kõra/ed ja pu-
had mõtted. Ma tuleiu ,ja palun Teilt nõu, 
sest mtnu terwe moraalne elu on 'hullumise 
hädaohus." 

„Rääkige, mu povg." 
„Teie toate, hena prVester, minu suu >bäbi, 

et minu kadunud 'sõber mulle surres> uleMn-
deiks andis tema labikaasale, imarkiiisa d>e Ja-
pave'lie watada ,'teMa wiimast tahtmist, ija sa-
muti teate, milles see tahtmine 'seisis: et lesk 
iial enam ei tohi «abiellu astuda. Nüüd̂  aga 
'tunnete <ka sõprust, mis mind selle naisega 
Iseob, ,te>ate, et seisukord wõimatu ja halb on. 

Noh, taewa nimeil, mis iwõim lma teha, 
mis! tohin ma teha. et wõiksin õiglaseks ja ,au-
faks meheW saada!?" • "• ..' 

„Mu laps," Mes preester, „seda tean ma 
kõik, ja see piiwab mindki, sest tõesti, küsimus, 
mis mulle, esitate, on l«ahendalma,tu, ükskõik, 
kuidas lseda Va «käÄwata j«ai wääniata . . . Mi-
n»a ei 'MdMa Teid, sest teie mõlemad Mte 
MtUd. (Iärgwb.) 
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Sleurette. 
Inglise kirjanik Hugh Conway. 

Esimene peatükk. 

Olin wiibinud mitu aastat >asum>ail, kus 
olin arstlikult rawitsenud niihästi kullataewa-
jaid> lin ta teisi tu!tuurist wähetüüdatud poisse, 
sarid ümbruse uudus ja waba takisbamata elu 
iaoktsid .aegamisi oma huwi; haktasin igat-
sema korraloaiuo elu ja lindki ameti järgi oma 
elukutses, ja tuna mul weidi raha oti, mille 
toitu olin pannud osalt kokkuhoidmise, osaU 
aga õnneliku maaspetulatsiooni teel, — lätsin 
ma tagasi Inglismaale, et kusagil praksist 
leida. 

, Ainukene inimene, kelle ma üles otsisin, oli 
muidugi, John, mu wend — mu ainuke wend — 
ja, muu seas olgu öeldud, ka ninuke side, m.s 
mind ühendas Inglismaaga. Olime kaks 
vaestlast, tn id tublid, hakkajad poisid, kes olid 
igati wõimsad elus edasi saama. Õnnelikul 
kombel oli meie isa ikkagi nii kaua elanud, kus 
wanem poeg ka praksise inaal iile wõis wõtta, 
ja nii siis oli juhtunud, et John ikka weel elas 
samas punases telliskiwimajas, mis asus wai-
tese Dalebury linna peatänawal, ja et nime-
plaat, mis oli ju isa ajal ust ilustanud — wõis 
oma kohusi kanda ka poja päewil. 

Wana John — nii nimetati teda sõprade 
seltsis — polnud wahepeal pea sugugi muutu
nud. Wõib olla, oli ta nägu weidi tõsisem, 
kuid seda nägu walgustas endiselt ausameelne 
silmapaar ja seesama heasüdamlik naeratus, 
mis oli talle wanasti wõimaldanud iga ini-
mese rutulise poolehoiu, niihästi meeste- kui ka 
naisterahwaste juures. Kui meie nüüd üks-
teise katk surusime ja wastastikku silma waata-
sime, tundsime meie, et aastad, mille kestes 
olime walminud meesteks — olid meis ainult 
süwendanud poisikeste armastust üksteise 
wastu.' 

Minusugusele rändajale meeldis säärane 
„teretulemast" kodumaal üliwäga. M u l oli 
heameel, et wõisin poole ööni Johniga «wanas 
toas koos istuda ja westa kõigest sellest, mis 
oli juhtunud ning olime üle elanud. Erit i 
mul oli palju pärida, sest Daleburg on wäike 
lmn, j»a ma tundsin pea kõikr elanikke isiklikult. 
Ka ei olnud ma küllalt kaua ära olnud, et 
wanu sõpru unustada. Sel põhjusel seletas 
mulle ^ohn iga üksiku tuttawa saatusest palju 
üMasju. 

Tükk «tlMa hiljem küsisin: „Kes siis elab 
praegu seal nurgamajas, kus warem Tanne-
MMM" 

„Keegi daam oma tütrega. Nende nimi 
on Norvaux." 

„Nime järgi prantslased?" 
„Ei, ma ei usu seda mizte. Daami ladu-

imd mees — daam on nimelt lesk — oli, nagu 
ma kuulnud olen, praiitslane. Mrs. Dorvaux 
on aga inglane." 

,,'Oll'llim.id on alles hiljuti siia sõitnud ja 
tähendawad wist Dalebury jaoks suurtwõitu. 
On nad ka meeldiwad inimesed?" 

„Ma ei tea — s. o,, tunnen ainult tütart, 
ja see on wäga ilns", wastas John lühidase 
ohkega. 

See toon torkas mulle tõrwa. Kas ei seis^ 
nud ma mitte huwitawa ülesleiduse läwel? 

„Soo, ta on wäga ilus", laususin. „Ia 
kuidas on ta eesnimi?" 

„Fleurette — Fleurette", wastas John, 
nähtawasti rõõmu tundes selle ilusa Prantsus-
keelse nime kordamisest. Tundus, nagu oleks 
talle see nimi wähemalt sama armas, tui walia 
weini maitse. 

Si is kõnelesime teistest asjadest, mil pol-
ilud wähematki ühist ilusa neiu ja tema muust-
kaalse nimega, jutustasin oma juhtumustest 
asumail, rasketest haawadest ja kurbadest hai-
gustest, mille wastu ma wõidelnud, ja peagi 
siplesime oma elukutse raamides; selle wastu 
aga pole miini armsal lugejal wist mingisugust 
huwi. 

Kogu järgmise päewa kasutasin wanade tut-
tawate ülesotsimiseks. Olin ju weidi raha to-
gunud — kahjuks, mitte.palju, kuid kuuldused 
olid lahkelt arwu suurendanud, ja nii siis rõõ-
mustati igalpool, kuhu tulin. Ma ei ütle seda 
sugugi pilkawalt, waid üsna tõfifeXt -— sest ei 
ole sugugi hea kellegi waese sõbra pärast, kes 
kodumaale tagasi jõudnud — otsekohe raha
kotti ohwerdamea hakata, ja teiseks, igale ini-
mesele on armsam näh>a tagasitulijat, kes toob 
wara kaasa, kui et inimene tagasi tuleb alasti. 
Nii siis wõeti mind igalpool wastu hõiskega 
ja imestati, et mõnikord inimene teist süüdis-
tab kiires unustamises. 

Kusagil majas wiibis samal'aj al weel teine 
külaline. Mind tutwustalt miss Doruaur/le. 
Selle nime puhul tuli mulle meelde mu wenna 
kesköine ohkamine ja ma waatasin daamile 
kauem — kui sünnis —- õtsa. 

Oma pilk kinnitas mulle igatahes, et rnijs 
Dorvaux oli wäga ilus, ja kui ma seda siin 
awalikult ja kartuseta üles tunnistan, siis <t\* 
nult pvhzufel, et on ylemas ilmas weel teine 
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isik, kes teda weel enam imestab, kui min»a, kes 
on weelgi truim sulane, kui mina; ühtlast an-
uan ka järgi, et ma baums evasioolik tunnis-
taja olen, mis põhjusel minu tõendusi tõsiselt 
ei maksa wastu wõtbll. 

Sel päewal oli Fleurette umbes 20-aa.s-
tane "neiu, -keskmise suuruse ja kergelt-ümarate 
wormidega. Ta oli brünett, silmad olid tal 
tumepruunid, mida warjasid pikad tumedad 
ripsmed. Mustajuukseline ]a mustakulmuliue! 
Kuid kui ilusad need juuksed ja kulmud olid,' 
— Nina, suu, lõug — kõik oli eeskujulikult 
ilus — küllalt, seejuures oli ta lõbus, kerge 
olewuseke, ja, nagu mulle esimesel momendil 
näis — sugugi mitte kõlbulik ühe oma elutut-
sele elawa arsti naiseks, nagu seda oli mrnu 
wend John Penn. 

Kuid kas see noor neiu siis tõepoolest nn 
lõbus oligi, nagu ta mulle näis? Sisse astu-
des oli ta mu sõpru terwitanud lõbusa nae-
ruga; wärskeid sõnu oli ta saatnud elawate 
liigutustega, nagu see prantslastele omane. 
J a mõned minutid oli ta ülesastumine olnud 
täis elu ja päiksepaistet. Kui ta minu nime 
teäda oli saanud, ärkas temas minu wastu 
huwi ja ta hakkas minuga, täis elawat meeldi-
wust, kuid tõsiselt ja kindlalt, — juttu westma. 
Mei>e kõneluse keskel selgus mulle mõnest üksik
asjast, et ta elu sugugi mitte koos ei seisnud 
walgusest ja rõõmust. Wahetewahel läksid ta 
tumedad silmad tõsiseks ning huulte ümber 
tõmbus järelemõtlew joon. Esimene mulje, 
mille olin saanud — lahtus peagi ja tegi ruu-
mi mõttele, et sel neiul on oma mured. Üle-
ko>htuse eelarwamise tegin heaks järgmise mõt-
tes awaldatud lausega: ,Olen eksinud; see noor 
neiu on wäga mõistlik ja tark; ta ilus pea on 
wist täis oma arwamisi ja iseseiswat tahet." 
Aga ükskõik, kas tõsine wõi lõbus, tark wõi 
rumal, Fleurette Doruaux oli imeilus tütar-
laps ja oli arwatawasti nii mõnegi Dalebury 
mehesüdame salajamaks soowiks. 

Kui John oma wiimase patsiendi rawitsu-
selt 'koju oli jõudnud ja meie pudelit weini tüh-
lendasime, tähendasin ükskõikselt: „Täna sain 
teie ilusa miss Dordaux'ga tuttawaks." 

John jahmatas, kui neiu nime kuulis, ei 
lausunud aga sõnagi; otsustasin lähemaid tea-
teid nõutada. 

Ülesanne polnud raske. Mu wana John 
polnud weel miski minu eest warjata juut-
nud — kuidas oleks ta siis selle saladuse oma 
hinge taga pidanud? Nii siis teadsin peagi 
kogu ta armuloo. 

Fleurette oli ühes oma emaga ligemale 
aasta eest Daleburysfe tulnud, ja Iohn'i süda, 
mis tänini iga naise wastu kõwa oli olnud— 
oli sulanud. Noor neiu oli hoopis teiste kal-
>uwustega, lm teised neiud. Noore ne-iu ilus 

wälimus, meeldiwus ja ta natuke wõõrapära-
ne iseloom olid wõitnud Johni wastupaneku; 
ja niipea kui ma oskasin järeldada, oli see 
sündmus Johni wapustanud, nagu mõnda 
kahekümneaastast noortmeest. Wõib olla, oli 
ta 'tugew, armastusele sean wastu pannud 
loomus selle palawiku põhjuseks, — aga, tui 
raske ka see haigus oli, ei olnud ju ta arsti-
mine tülikas. Johnil oli müaalt) kodu, hea 
sissetulek —. miks ei pidanud temagi Fleurette': 
armastust wõitma! Algul läks kõik hästi ja 
Johni soowi kohaselt. Noorele neiule meeldis 
ta jeltskond wäga; ja kuigi neiu oma wastu-
armastust ei awaldanud, näisid teda Johni 
meelitused rõõmustawat. Siiski — kui John 
lõpuks Fleurette'i kätt palus, ei olnud Fleu-
reite abieluga nõus, waid wastas sõbralikult 
ja silmanähtawalt kurwalt, kuid kindla ja ot-
sustawa „ei'ga". 

Nüüd pean ma siinkohal juure lisama, e: 
ma oma wennast neli aastat noorem olen ja 
seepärast — nagu see wendade wahel sageli 
kombeks — teda juhuslikult wanaks ja liig tõsi
seks nimetan; enesestki mõistetawalt tegin seda 
nalja Pärast, sest John oli mees, kelle armas-
tüse peäle iga tütarlaps uhke wõis olla. Ta ei 
olnud mõni kangelane, geenius wõi miski far~ 
nast — kuid meie elu liigub ju kogu päew hari^ 
likkude inimeste seas, ja geeniusi ning kange-
lasi tunneme meie umbes \amd palju, nagu 
meie kuningaid ja keisridki tunneme, s. o. ai
nult nime järgi. Ta oli tubli ja usin maa-
arst, wäga hea praksisega, ja mis Puutub ta 
walimusse, siis ei wõi ma tagasihoidlikkuse 
põhjusel sellest kõnelda, sest inimesed ütlewad: 
meie olla wäga sarnased, kuid ma wõin wähe-
mait ütelda: ta oli tugew, suur mees ja ta näost 
haistis jõu ja üleolemise ilme; ja seda nõua-
wad naisterahwad meeste käest, keda nad ar-
mastawad. Ta oli weidi üle 30 aasta wana, 
meie perekonnast peeti ümbruskonnas lugu jne. 
Mis Pidi siis Fleurette Dorvaux'l ta wastu 
olema? Ta oli küll ise wäga ilus tüdruk, kuid 
meie elame nii ainelisel ajajärgul, et isegi ilu-' 
sad naised tihtilugu niisuguse mche armas-
tust — nagu John — ei suuda wõita. 

Kuigi mulle John selle loo jutustas pool-
ükskõikselt, poolirooniliselt, mis aga sugugi ta 
ilmega ei sobinud —(kuulsin ma ta toonist, et 
ta ise wäga õnnetu oli, ja et ta armastus Fleu-
rette'i wastu oli jahtumata. Parast loo lõppu 
haarasin ta.käe pihku, surusin ja laususin ise-
teadwalt ja kindlalt: „Noh, töö >on bõige pa-
rem wastumürk, ja seda on sul —, wana-
poiss — tublisti. Aja jooksul unustad terwe 
selle loo —-" 

„Waata, sellesse ma ei usu", wastas John. 
,Mul on tunne, nagu oleksin inimene, kes on 
elanud kogu eluaeg pilkasuses, kellale ftis P>«i3-
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tis päike tund ütQa, ja kes siis uuesti häma
russe on wajunud. Säärane inimene ti unus
ta iialgi päiksewalgust, samuti ei suuda minagi 
Fleurette'i unustada." 

„Ta naib tõepoolest suurepärane neiu ole-
wat", wastasin pikkamisi. 

„Ta on täiuslik olewus", kostis John. „Sa 
ole<d ted,a seni wähe tundnm õppiüud. Ooba 
•ainult, kun,i sa tutwuned> ta tundeilma suga-
wuse ja hinge peensustega, mida marjad ime
ilus koor, ja sa halkad weelgi enam aru saama, 
miks ma teda armastan ja armastama pean." 

„On ta süda kellegi teise päralt?" 
„Ei. Ta armastab ainult mind!" 
,/Kuid siis ei saa ma asjast aru!" hüüdsin 

imestades. 
„Tol õhtul", jätkas wend, „tol õhtul, kui ta 

mulle külma otsustawusega ütles, et ta mulle 
naiseks ei wõi tulla, ja ma teda karmide sõna
dega haawasin — paistis ta armastus minu 
wastu ta pisarsilmist. Ja kui ma ta lõpuks 
kinni lootsin ja teda ainult kord suudlesin, siis 
tundsin, kuidas ta huuled mu huuli otsisid. Siis 
rabeles ta lahti nina läks minema, ja ma tean 
kindlasti, et Fleurette Dorvaux ei salliks ühegi 
mehe suudlust, keda ta ei armasta. Järgmisel 
päewal kirjutas ta mulle paar rida, ütles, see 
ei wõi sündida, palus mind aga, mitte Põhjusi 
otsida. Sellest ajast saadik hoiab ta minust ee-
male, ja Lõik on lõppenud. J a nüüd — ma 
Palun — ärgem rääkigem sellest pikemalt." 

Milline imelik lugu. Siin oli tegu mõis-
täiusega; seda tahtsin lahendada! John ei leid--
nud wastuarmastust'naise juures, kes teda ar-
mastas. 

Kuid mina olin õnnelik — kuuldes, et 
John siiski wastuarmastust uskus, sest oleksin 
tõesti õnnetu olnud, kui oleksin pidanud kuulda 
saama, kuid>as Fleurette ühe mehesüdamega 
mängis. 

Kuigi ma algul Fleurette'i Johnile sünd-
saks naiseks ei olnud pidanud, olin ma hiljem 
Mest mõttest loobunud. Uskusin nüüd kind-
lasti, et ta tooks wanasse majasse uut elu ja 
rõõmu, teadsin, et John oleks oma noore nai-
sega wäga õnnelik; nägin maimus, kuidas noor 
ilus naine Johni lahkelt terwitab, kui ta õh
tul pärast rasket tööd koju tuleb. Wõtsin nõuks, 
FIeurette'i lähemalt tundma õppida, ja kui ma 
ta tõesti hea ja tubli leidsin olewat, nagu John 
seda arwas — tahtsin ma küsimuse lõpulikult 
lahendada ja neid ühendada. 

Mul polnud mingit kah tuist, et ma seda ei 
suudaks korda saata. Olin alati hea perekon-

- nad'iplomll!llt olnud. Durr)atuš> <ofrn ma John 
Maine'i nii kaugele saanud, et ta oma armas-
tarna, kuid mahajäetud naise juure tagasi läks 
ning heal tahtmisel uut elu alustas. Olin kaks 
head sõpva ja seltsimeest, kes millegi pärast tülli 
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sattunud ja nüüd rewolwrid taskus üksteise 
wastu wiha kandsid — ära lepitanud ja ühises 
äris uuele tegewusele õhutanud. Ilusat Polly 
Smithi olin hoiatanud, et ta mitte wõrutaela 
Dick Long'iga läbi ei läheks, kel juba mitu naist 
siin-seal ilmas istumas. Ühe sõnaga, mul on 
selles suhtes palju õnne olnud, nii et minu 
arust õige kerge oli sedagi asja korraldada, 
liialegi, et siin tegu oli oma tihase wenna ar-
mastusega. 

Dalebury on wäga wäike linn; pahataht-
likud waenlased nimetawad teda koguni külaks; 
kuna aga siin oma linnapea ja linnawolinikuo 
olemas on, wõib ta sarnase laimu peale üle-
walt alla waadata. J a sama lahkuminewad 
kui inimesed, wõiwad ka waated olla, kas on 
parem elada wäikeses wõi aga suures linnas,— 
üks eelistus on aga wäiksel linnal, nagu Dale-
bury'l — kindlasti, nimelt eelistus, et igaüks 
kodanikkudest on informeeritud iga üksiku ja 
kõigi asjadest ja wahekordadest. Kõige wähe-
matki küünalt ei saaks siin waka alla asetada, 
ja kui kellelgi mingi saladus on, ärgu ta siis 
Jumala pärast Dalebury» oma telki üles 
löögu. 

Säärase üldise naabrilikkude wah^ordade, 
tundmise põhjusel polnud siis ka ime, kui juba 
esimene isik, keda tülitasin — mulle Dorvaux'de 
kohta kõik teadis ütelda, mis Dalebury's iga
nes teadupärast oli. Mrs. Dorvaux oli lesk-
naine, mitte rikas, kuid, nagu arwati, kaunis 
jõukas. Ta oli wäga haiglane, läks harwa ku-
hugile wõi ei käinud üldse wäljas, ei armasta-
mid* seltskondlist elu, ei wõtnud kedagi wasti: 
ja ei tunnud kedagi. Wähesed inimesed, kes 
temaga kuidagi kokku olid puutunud, kirjeldasid 
teda kui rahulikku, tagasihoidlikku naisterah-
wast, kelle hea kaswatus kohe silma torkas. 
Kust ta oli tulnud, ei teadnud keegi — arwati 
aga: Prantsusmaalt. Kuid see oletus ei olnud 
ju kindel, ning kogu Dalebury waewas seepä-
rast oma pead. Teenimiseks oli mõlemal daa-
mil kokku ainult keegi wanainimene, kes nende 
juures juba pikemat aega teenistuses oli oi-
nud. Fleurette oli peagi rea sõpru leidnud — 
waenlllsi ei olnud tal ühtegi, wõi aga wähesed. 
Ta käis samuti harwa wäljas ja pühendas ko-
gu oma aja emale; kuid igakpool — kuhu ta 
iganes tuli — wõeti teda lahkelt wastu. Kot-
kuwõttes — polnud Dalebury'l miskit nende 
kohta wõi wastu ütelda, asjaolu, mis arwata-
wasti nende kasuks kõneles. 

Pärast nende teadete saamist katsusin '•—-
oma lähedat naabrust ära kasutades — iga 
wähematki wõimalust tarwitada, et Fleuret-
te'iga kokku puutuda ja, temaga koos jalutada, 
paar sõna wahetada. Kas ta aimas, et John 
minu oma saladusse oli pühendanud — ei oska 
ma mitte arwata, aga ta tuli mu lähentzmis-
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katsetele alati poole tee peäle bahtelt wastu, 
ja — kas fee pole imelik? — mida enam ma 
teniaga kokku puutusin ja mida paremini ma 
teda tundma õppisin, seda enam imestasin ma, 
et ma teda warem rõõmsaks ja lustilikuks olin 
pidanud. Kuidas ta ka teistele wõis näida, 
minu arwates oli ta kurwameelne, mis isegi 
juhuti, nagu ma enesele wähemalt ette kujuta-
sin — ulatas ahastuseni. Kui avwesse wõtsin, 
et tema näpunäite peale langeks ta ette põlwili 
üks parematest Inglismaa meestest — wõisin 
südames koguni wihastaga. 

Paar korda kohtasime ichisel jalutuskäigul 
ka wana Iohn'i. Fleurette terwitas tumma 
kummardusega. 

^Muidugi tunnete Teie ju minu wenda?" 
laususin mina. 

„Olen temaga tihti kokku puutunud", was-
tas Fleurette rahulikult. 

„Ia ma usun, et Teie teda austate?" 
„Ma austan Dr. Penn'i wäga", wastas ta 

lihtsalt. 
„Ta on kõige parem inimene ja kõige pa

rem wend maailmas", ütlesin talle ja jutusta-
sin siis lühidalt, mis meie lapsepõlwes koos 
läbi olime teinud: kuidas John pärast ema 
surma minu eest peaaegu emalikult hoolitses, 
kuidas meie üksteist armastasime ja weelgi ar-
mastame — ja kuna ma kõnelesin, nägin ma,' 
kuidas Fleurette'i palge hele puna, ja kuigi ta 
maski ei öelnud, kõnelesid ta silmad järelemõt^ 
likku ja headsoowiwat keelt. 

,,Poa korraldan selle wahekorra", mõtlesin, 
kui seda pilku märkasin ning otsustasin sellest 
küsimusest paari päewa jooksul üle saada. 

Läbi Dalebury jookseb ojake, mis suubub 
hiljem suuremasse jõkke; ojake warastad linna 
weega, pakub mõnusaid wõimalust õngitsema-
seks ning isegi — kuigi jogi laewasõiduks kõlb
matu — aerutamiseks. Kord õhtupoolikul taht-
sin jälle aerutamisega proowi teha. Muretsesin 
omale tarbekohase paadi ning aerutasin, kuidas 
oskasin. Kuni •teatub kohani pabistawad jõe
kest ilusad niidud; läbi niitude looklew vada on 
Dcklebury elanikkude armsamaks jalutuskohaks. 

#8aM'it woolu üles aerutades — wanad 
tunnused, mille järgi tuli tüürida, — olid mul 
weel lapseeast meeles — hirmutasin siin-seal 
mõne jõeroti-pesa laiali, kelle esiwanemate 
soas mina ja John weriseid täid korda olime 
saatnud. Äkki silmasin läbi niidu tulewat 
Fk-urette'i painduwal keha. Ta astus aega-
misi, rinnale laskunud peaga, nagu leegi, keda 
koormawad muremõtted. "Ta oli oma mõte-
tega niiwõrra kimbus, et ta aerude löögist teki-
tatud wGelakfumist enne tähele ei pannud, kui 
ba ju jõekese kaldale oli jõudnud. Siis, kui ta 
mmd silmas — feisttivs ta \a. ootas, kuni m«a 
kaldale vlm jõudnud. • _ •• 

„Tere, nriss Dorvaux!" hüüdsin. „Kas 
Teie ei tahaks minu juurde paati tulla? Aeru-
tan Teid nii kangele kui iganes pind lubab ja 
toon siis jälle tagasi." 

Fleurette mõttes weidi. 
„Tänan wäga, mr. Penn", lausus ta lõ-

puks, „aga parema meelega lähen ma jala 
edasi." 

„Kuid sel puhul seou ma unm paadi paju-
tüwe külge ja tulen kaasa, kui ainult lubate. 
Kuid ilusam oleks, kui Teie paati astuksite. See 
on täitsa wastupidaw, ja aerutada oskan ma 
ka weel weidi." 

,Ma ei karda ju uüdagi", ütles noor neiu 
ja kargas kergejalgselt paati. 

„Nii siis on igatahes moment käes, kus 
ma talle nnski jutlustada wõin," mõtlesin en
damisi ja olin kiladel, et mu põhjused nii tuge-
wad on, et ta oma saatuse wastu ivõiab. Kuid 
nia pidin rängalt sisse kukkuma 

Tükk aega ei kõnelenud ma sõnagi. Ma ci 
waadanud Fleurette'ile otsagi. See waene, 
wäike, armas olewas! Juba' kalda ääres 
olin tähele pannud, et tal pisarad armsates 
silmades hiilgasid. Naeratus ta huultel püüdis 
neid pisaraid warjata, ei suutnud seda aga 
mitte. Andsin talle weidi aega jõudude kogu-
miseks, kuigi aimasin, et inirnt jutt ta uuesti 
nutule arvitab. 

Äkki hüüdis neiu täis elawat rõõmu: „Waa-
dake neid wesiroose. Kas meie ei saaks sinna 
sõita?" 

Kaunis tuntawa waewaga jõudsin kohale, 
ja Fleurette murdis omale kolm-neli oit. Ku-
na ta nüüd istus ja murtud õisi waatles, lau* 
susin mina: „Miks olete datf nii kurb, miiS 
Doroaux?" 

„Kas siis tõesti olen kurb? Usun, et %*• 
leburyZ minust wastupidist arwatakse." 

„Mu silmad näewad ehk sügawamale ja te-
rawamim, kui teistel headel inimestel Dn'lee 
burys. Miks olete nii kurb?" 

Fleurette waatas mulle õtsa. 
„Kas Teie ehk ei tea, wõib olla, on neil 

wesiroosidelgi oma mure, mr. P<rnn?" küsis ta, 
lillede peäle waadates. 

„Ei, seda ma ei usu, sest Teie teate ju : 
Nad ei tee tööd!" 

,/Kuid inimesed, kes peawad tööd tegema—^ 
ei ole sugugi ainuüksi õnnetumad", lausus 
Fleurette tasa. _ 

„>Sama wähe on wesiroosid ainsad lilled, 
mis oma õied suluwad ja nad awawad, kui neid 
selleks otsekohe sunnitakse", ütlesin omapoolt, 

Fleurette torkas ühe õie ema mustades^ 
juustesse. 

„Küll oleme aga luulelised meeleolus"» 
wastas ta. , M s fee põlnud part, kes fcxi 
lendas?" 



Nr. 3 R o m ll a n 77 

Ei seda ta ei olnud. Kui^ Fleuvette ei 
ei tohtinud täna minu käest pääseda. 

Peatasin paadi, waatasin Fleurette'ilo otsa 
ja sõwasw: „Fleurette, miks i>\'de nii imeiik 
minu wenna Iohn'i wastu?" 

Ta waatas maha. 
,Ma ei saa aru, millest teie "õnelete", nxtS---

tas ta äkki. 
„Teie teate liig häsbi, mis nm mõtlen. 

Miks ei läinud Teie temale mehele?" 
„Olin tarwitanud ainult õigust, mis igal 

naisel olemas", wastas Fleurette. „Kui meil 
õigust pole kosida, olgu meil õigus wähemalt 
tagasi lük-ata." 

„See on täitsa õige, kuid ainnlt sel puhul, 
kui Teil wõimalus! puudub rnel)c ^armastust 
wastu wõtta. Kuid ma te,,an sama hästi, kui 
Toie ise, et Teie Iohn'i -armastate, j>a seepärast 
palun Teid, wastake mu küsimuse peäle." 

Fleurette'i sõrmed mängisid kramplikult, 
kuid ta ei wastanud. 

„Kui Teie ütlete, et Teie Iohu'i mitte ei 
armasta — kahtlen, kas Teie seda suudate — 
siis olen wastuse saanud \a rahuldatud", jät
kasin juttu. Palun, andke keeldumust põhjus 
teada." 

Noor neiu waatas mulle õtsa; läbi pisarate 
läikisid ta ilusad pruunid silmad. Ta lausus: 
„Scc oli mu elu kõige uhkem päew, rut John 
mind tahtis kosida; temaga ühinemine oleks 
minu jaoks kõige suuremaks õnneks — kitid 
seda päewa ei näe ma wist iialgi." 

„Iialgi, Fleurette?" 
„Iialgi — iialgi — iialgi! — See olgu 

siis —" ' 
Nutuhoog raputas neiu keha, \a ta kattis 

oma näo kätega. 
„Utelge, mis on siin takistuseks", palusin 

tasa. 
„Seda ma ei wõi — ja ei tahagi! Kui ma 

seda Iohn'i'legi ei öelnud, kuidas'wõiksin siis 
Teid enam' usaldada?" 

„Teie ema on haiglane, eks?" küsisin silma-
pilgu hiljem. 

„Iah", wastas Fleurette. 
„Usute Teie, et Iohlt Teilt lahkumist emast 

wõiks nõnda? On's see põhjuseks?" 
,Ma ei taha mVki wastiato", wastas ta 

kindlalt. „Palun, wiige mind kaldale." 
„Hüwa, miss Fleurette, ma teatan Teile 

oma otsuse", laususin, tugedes wastu aeru. 
,Ma ei anna Teile enne hingerahu, enne kui, 
ma kõike teada ei saa." 

Noor neiu läks pahameele pärast punaseks. 
,Mis õigusega tungite Teie minu era-

ellu!" hüübis ta. „Wiige tnind silmapilkselt 
kaldale!" 

„Seda ei tee ma enne, kui %tk mulle Iohn'i 
jaokA Vâ asa ei anna mingi sõna, mis talle wei-

digi lootust annaks tulewikuks!" wastasin oma
poolt. 

„K»llK Teie ei wii mind kaldale?" küsis 
Fleurette, jalga wastu lootsikupõrandat lüües. 

Mu wastus oli aerulöök, mis ineid mõne 
sammu wõrra kaldast eemale kandis. 

„SiiZ oskan end awitada", hüüdis neiu ja 
enne kui millestki aru sain, oli ta wette hüpa
nud. Paar sekundit hiljem seisis ta märgades» 
riietes kaldal ja ruttas üle niitude alewikku. 
Ma waatasin talle rumalalt järele. Jogi oli 
sel kohal waewalt põlwesügawuue, nii polnud 
ta muu millegiga riskeerinud, kui ainult, et 
riided märjaks sinawad — kuid ma olin ween-
du'nud> et ilus tuulispea ka siis wette «oleks hü-
Panud, kui wesi kuus jalga sügaw olekZ olnud. 
Noor kahekümile-aastane neiu oli mu ruma-
lasse seisukorda asetanud. Tõesti, milline 
mees oleks wõinudki arwata, et noor elegant 
daaur paadist wõiks hüpata, et mingi selts-kon-
imst wabaueda, likskõik kui wihane ta ka oli! 
Kõigi nende ioaatlnste kiuste oli mu tuju riku-
tud, ja nia kahtlesin wäga, kaZ nm Johni as-
jäle kasu olin saatnud wõi mitte. Nii läksin 
Dalebury'sse tagasi. 

„Näio, nagu sobiks mu taktitnnne ja diplo-
maatline talent, mille peäle uhke olin — ainult 
Kalifornm seltskonna jaoks; Inglisnraal oli 
neil nnhtawasti wastupidine mõju; wõib olla, 
oleks parem, kui ma järgulise aurikuga sinna 
tagasi sõidaksin", laususin endamisi. 

Järgmisel päewal kohtasin Fleurette'i tä-
nawal. Ta terwitas nrind tõsise korrekt nae-
va tüse na. 

„Teie olite minu wastu halb", laususin-. 
„Kui kellelgi õigus on kaebada, siis! küll mi-

nul", wastas ta. „Kuidas wõisite ometi 'tah
ta, mind paadis kinni pidada! Mu.saapadon 
täiesti rikutud, ma olin läbi ja läbi märg ning 
määrdinud. Liiati, kodus pidin oma ülesas-
tumise kohta wabandawa Põhjuse leidma." 

„Aga mõtelge ometi ka minn hirmu peale, 
kui Teie wette hüppasite, ja kujutlege, kui ru-
nmlas seisukorras ma praegu olen", wäsitasin. 
„Sellepärast annan Teile andeks!" lisasin suu-
rcmeelselt juure. 

„Ia mina annan Teile andeks!" wastas 
Flenrette waikselt. 
. Siis raputasime käsi, ja meie sõprus wõis 
jätkuda. 

Olin juba neli nädalat Daleburys elanud', 
nüüd olin tõsise kaalumise järgi otsusele jõud-
nud — mõneks iajal§ kontinendile sõita. Kaks 
kulld mõtlesin reisida, siis tahtsin tagasi tulla, 
et jällegi õttmstusrikkalt tööle asuda. Mõni 
päew enne ärasõitu kuulsin, et keegi nurgama-
jas haige olla. Mõtlesin FfernetiVt pe>ale, ia 
märgade kingade ja sukkade peäle, ja pean tun-
nistäma, et see mulle sugugi armas ei olnud. 
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Wahesiblll kuulsime aga, et haige pole Fleu-
rette, waid ta ema, ja et haiget rawitsema on 
kutsutud doktor Busch, kes alewi täises otsas 
asus. 

Teadsin, et John end wihastab, sest tema 
ja doktor Busch polnud kõige paremad sõbrad. 
Teadsin ka, et John arstina Fleurette^i, palju 
enam siis ta ema — täitsa külmawereliselt ja 
ilma iga ärrituseta oleks arstinud. Kuid selle 
kohta oli wõimata miski ütelda wõi waielda, 
sest elame ju wabas riigis, kus igaüks ka arsti 
wabalt wõib walida. 

Mrs. Dorvaux haigus ei kestnud kaua. 
Fleurette käis peagi jälle jalutamas. Ta oli 
kahwatu ja haiglane, nähtawast* oli ta hirmu 
tunnud, oli ööpti ülewal istunud. Kui teda 
esimest korda jälle nägin, pidin temaga ka ju-
wioliaga jätma, sest mu puhkeaeg oli lõpule 
jõudnud. 

„Kas see sugugi wõimalik pole, Fleuretie?" 
sosistasin, kuna ta kätt raputasin. 

„Ei, iialgi — iialgi!" wastas neiu. „Elage 
hästi — elage hästi!" 

Waene wana John! Waene wäike Fleu-
retke! Milline saladus seisab nende mõlema 
inimese ja nende õnne wahel? 

Olles tõsiselt wäsinud tööta elust, tulin ka-
he kuu Pärast Inglismaale tagasi, j,a kuna ma 
samal ajal kuulda sain, et kusagil arstikoht 
waba olla, ruttasin kohe Dalebury'sse, et oma 
wennaga nõu pidada. Meie mõlemad — John 
ja mina — olime halwad kirjakirjutajad' nii 
juhtus see siis, et kui ma nurgamajast mööda 
läksin — nägema pidin, et maja tühi oli. 

„Nad on ära sõitnud", wastas John mn 
küsimuse peäle. 

„Uva sõitnud! Kuhu?" pärisin edasi. 
„Seda ei tea keegi", wastas John kurwalt. 

„Kohe peale su ärasõidu lagunes siin teade 
laiali, et nad ära sõidawad ,̂ ja minewal kuul 
sõitsidki nad minema." 

„Ia kas ta sulle ainustki sõna, ainustki tea-
det . ' . . ? " 

„Ainult selle", ütles John, kuna ta sahtli 
aw>as ja sealt isesugu hirurgiliste^ instrumell-
tide seast wälja tõi üksiku lille. 

Lillew,ars oli läbi paberilehekese torgatud 
ja sellel seisis 'pliiatsiga kirjutatud sõna: 
„Adieu". 

Kuigi mind, see teade rõhus, e>i suutnud ma 
olla naeratamata, kui John jälle lille oma ars-
tiriisbade sekka 'tagast' pani. 

Wäikse roosi saatus oli'minu jaoks ikkagi 
liig ebapoeetiline. 

* 

Möödusid nädalad, kuud,' isegi aastad, kuid 
ma ei kuulnud miski FleuVette'ist. Lill, miZ 

puhkas kiudlasti weel samas kastis — oli kõik, 
mis sellest Johni romaanist üle oli jäänud. 

Teine peatükk. 

Möödus jällegi rida aastaid. Elasin ikka 
alles Inglismaal — kuid juba Londonis ars-
tina. Mul oli palju tööd ja ka palju waewa, 
see eest ba hea sissetulek. Uskusin, et peagi kogu 
ümbruse haiged oma hoole alla saan wõtta, 
kuna mu waabrusiarst juba wäga wana oli ja 
ametist lahkuda soowis. • 

Dalebury's olin ma iga-aastati korra wõi 
kaks korda aastas olnud; siin polnud muutusi. 
John oli ikka weel poissmees, ja kuigi ta pea 
kunagi ei kõnelenud Fleurette'ist, teadsin ma 
ülihästi, et ta seda ilusat tüdrukut ikka weel 
armastas. Ta polnud temast midagi kuulnud; 
wõib olla, oli tüdruk ammugi juba mehele läi-
nud wõi koguni surnud, ilma et meie sellest mi-
dagi teäda" oleks saanud. Küsisin endalt sa-
geli, kas ehk teda kunagi jälle näha saame, kas 
me kunagi wõime lahendada ta salajase mure 
mõistatuse, sest nii palju sain ma aru: neiu 
kurbuse aluseks ei olnud mitte asjaolu, et ta 
Iohn'ile mehele ei saanud minna, waid nimelt 
mingi keeldumisele sündiw, kuigi warjatud 
mure. Siin asjas oli raske midagi ette wõtta. 
Pidin sellega leppima, et püüdsin Iohn'i tröös-
tida ja talle uut elu sisse puhuda. 

Ühel hoal päewal istusin kiire, teistkordse 
pruukosti ees, kni mind äkiliselt kuhugi kutsuti. 

Kutsuja oli hästi riietatud majateenija. 
„Olge nii lahke, herra doktor, tulge nii rut-

tu — kui wõimalik — minu proua juure; ta on 
äkki haigeks jäänud", ütles teenija. 

„Kus elab haige daam?" pärisin mina. 
Teenija nimetas iilye naabruskonnas asu

ma tänawa, ja mõne minuti pärast olingi 
kohal. 

See oli üks tänawaist, mida kutsutakse „kor-
ralikkudeks". Waikne, mahajäetud, igaw ta-
naw kitsaste majadega kummalgi pool teed, 
mida odawalt wälja üüritakse, ja ma arwan: 
iga nürilisewahetusega ikka odawamini. Siin 
saawad kokku langewad suursugused perekon-
nad tõuswate kaupmeeste ja käsitööl.istega. 

Küsisin tüdrukult, mis siis ta prouaga ou 
juhtunud. 

„Leidstn ta istuwat toolis; ta oli nii ime-
lik ja rääkis rumalusi; jooksin kohe Teie juure", 
wastas tüdruk. Seejuures wiis ta mu elutoa 
ukse juure ja ütles: „OIge nii lahke, astuge 
sisse, madame oli siin, kui tema juurest lahku-
sin." 

Astusin tuppa, ei leidnud aga kedagi toast. 
Heitsin pilgu asjadele ja nägin, et tuba elegan-
dilt sisse oli seatud •»- sest siin wedeleK arutu 
hulk igasugu ilustust, millega naised end ar-
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wastawad ümbritseda. Akna läheduses seisis 
molbest, mille küljes rippus paar surnud lin-
du, ja nende all seisis portsellaanplaat, millel 
neel) mudelid ilusti järele olid aimatud. 

^Langenud suursugusus!" Pomisesin habe-
messe. Kuid teenija hirmunud hääl kutsus mu 
peagi trepist üles. Leidsin ukse ees lamawa 
naisterahwa, kes wanemalt meelemärkuse Pidi 
Vaotanud olema. 

Tõstsiu naisterahwa teenija abil üles ning 
kandsin woodisse; siis hakkasin ta seisukorda 
uurima. Selleks polnud suuri arstlikka tead-
misi waja. Haiguse peapõhjus oli wäga lihtne. 

Seisin kurwa, kuid kahjuks ikka enam ja 
enam ülekäte minewa nähtuse ees, kus naiste-
rahwas joomahaiguse ohwriks langeb, naiste-
rahwas, kelle harldusjärk ja seltskondlik seisu
koht ta kõrgele tõstab üle säärase wäarnähtuse. 
Isegi siis, kui wiiualehk mulle selgust poleks 
annud, poleks ma eksinud, sest olin elus palju 
joobnuid näinud. 

Palju polnud siin teha. Waigistasin ehma-
tanud teenijat ja peletasin, et ta pereproual 
mingi hädaohtu pole karta. Siis asetasime 
daami woodisse, ja ma andsin noorele teeni-
jäle käsu, et ta prõua kleidi lõdwendaks. Kuna 
ta seda tegi, waatasin õnnetule daamile pool-
uudishimulikult, pool kaastundlikult õtsa. 

Ta 0'li — sõna harilikus mõttes — daam, 
oli hästi toidetud ja hästi riides; ja tal oli 
peen, ilusa lõikega nägu. Kõige selle . peale 
waatamata oli ta praegu hirmsa wäärnähtuse 
ohwer, tooruse ohwer, mis waese mäetöölise 
kihutab oma naist maha lööma, ja mis sunnib 
waese, nälginud naise oma lapsi hooletusse 
jätma. 

Kuna ma seda sündsaks ei pidanud, et teenija 
oma pereproua nõrkusi teaks — lubasin peagi 
rohtu saata ja õhtul jälle haige juure tulla; p>a-
rajasti wõtsin ukselingist kinni, kui sisse tor-
mäs noor daam, kes mind suures kiiruses tä-
helegi ei pannud. Enne, kui weel aega oli so-
na lausuda, oli daam woodi ees põlwili. Ta 
nuttis kibedalt. Woodi ees põlwitades — oli 
ta nägu warjatud, kuid ma nägin: tal olid 
mustad juuksed; ja m i Z k i oli temas, mis 
mulle wäga tuttaw näis olewat. 

„0H 'ema! M u waene, armas ema!" hüü-
dis ta nuuksudes. „Ni i siis jälle kordi Mis 
Pean tegema — mis pean peale hakkanda?" 

• Astusin nuuksuma preili juure ja laususin: 
„Arge kartke, mu preili, T^ie ema on' peagi 
terwe". 

Neiu kargas püsti, kui mu häält kuulis, 
pooris ümber ja waatas mulle õtsa. 

M u ees seisis meie kadunud Fleurette/ 
Fleurette oli —̂ ta ärewuse peäle waata-

mata — weel endiselt ilus tüdruk. Wastu 
sirutatud kätel astusin ta juure — kuid ta lük-
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kas mu uhkelt tagasi, nagu mõni wäike keis-
rinna. 

,/Seega olete oma ähwarduse teostauud ja 
mu eraellu tunginud!" hüüdis ta. „Minge— 
mitte iialgi ei taha ma Teiega enam rääkida." 

„Miss Dorvaux", wastasin pea sama wi-
haselt, kui tema, „Teie teenija ütleb Teile, kui-
das ma siia olen tulnud, ja siis näete Teie, et 
mul wähematki soowi Polnud Teie wastu pea-
letükkiw olla. Ma lahkun, kuid tulen õhtul 
jälle, et oma haiget järele waadata, ja siis lu-
bate Teie mulle wististi — wanu aegu meele 
tuletades — wäikeseks kõneluseks aega." 

Fleurette' pööris nuuksudes ema poole ja 
ma lahkusin, kuna — nagu ütlewad romaani
kirjanikud — minu pead täitis mõtete Parw. 

Fleurette oli leitud — olin ta leidnud elu-
sa ja terwe, ja mitte kaugel oma majast — 
waewalt kiwiwiske kaugusel! Wõib olla, oli ta 
alati siin elanud, kui ta Dalebury'st oli lahku-
nud. Aga mis pidi ta nüüd tegema, kui ma 
ta elukoha üles olin leidnud? Ta saladustki 
tundsin ma nüüd arwatawasti — igatahes oli 
see kaunis labane ja ^Proosaline saladus, mille 
siht oli ema joomahaigus. J a siiski, kui ar-
wesse wõtan, et Fleurette oma armastuse ja 
paljutõotawa, õnneliku elu kõrwale oli heit-
nud, et aga oma ema nõrkust warjata, et ta 
nähtawasti ühelegi hingele sellest sõna põlnud' 
lausunud, et ta ilmale rõõmust nägu oli näida-
nud/ et oma südametuppa peita kõik see, mis 
murelik ja halb, siis mõtlesin ma wäikesest 
Fleurette'ist, kui mõnest kangelasest. 

Mu esimene mõte oli: telefoneerin Iohn'ile 
ja ütlen, et olen Fleurette'i leidnud ja mis 
oludes; kuid mõtlesin järgi ja arwasin: on tar-
gem, kui seda teen pärast pikemat kõnelust 
Fleurette'iga. 

Õhtul nägin Fleurette^i üksi. Ta oli äär-
miselt kahwatu ja mureline — hoopis teine, 
kui kolm aastat tagasi, kus ta wette oli hftpiv 
nud, hoopis tenie, kui sel hommikul, kus ta 
mulle käskiwalt ja ebaõiglaselt ust oli näida-
nud. 

Mu «esiimeue küsimus oli: ema terwise 'kohta. 
Waene preili läks üleni punaseks; ta ütles, 
patsiendi käsi käia hästi — uut wisiiti polla 
enam waja. Siis ulatas ta mulle käe ja lau-
slls: ^almx, wabandage mu ebaõiglast sõnu, 
mis Teile täna ütlesin; kuid olin nii pahane, et 
waewalt aimasin, mis rääkisin." 

„Kuna wennad omawahel peawad 77 kor-
da andeks andma, miks ei peaks seda tegema 
wennad ja õed omawahel?" wastasin mina. ' 

Fleurette naeratas kurwalt ja lootuseta. 
„Ütelge mulle, Fleurette", küsisint; 3rnalt, 

neiu wastas istet wõttes, „üwlg« mulle, Vas 
oli see Teie põhjus?" ' 

Da noogutas pead. 
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„Iutu3tage mulle kõik", jätkasin oma usut-
lust. „Kui kaua piinab Teie ema see pahe? 
Mu waikimise pwk. olge sama kindel, kui ise-
enese peäle." 

J a miixb jutustas mulle Fleurette kõik. 
Ma ei taha sõnu siin korratu, nad ohib nii 
armsad, nii täis kaastunnet, nii wabanduste 
järgi kobawad. See oli kohutaw lugu. Ta se-
lebas mulle, kuidas ta* tükk aega päewastsiäew â 
pavanendist lootnud, kuni üks ainus päew ko-
ssu ta lootused purustanud, iwigu hoolikalt ra-
witsetud lille wõib häwitada juhuslik karm 
jalg. Igale tagasilangusele olid järgnenud kor-
ralikud kahetsused, enesekaebused ja häbi ning 
w anded, mitte iialgi seda enam teha. Ja jälle 
oli lootus idusid ajanud, oli haljas ja õitselu 
olnud — ning jällegi oli tulnud pettumus. 
Selles lootusetus ringmängus olid möödunud 
aastad ja — Fleurette ei ütelnud sed>a, knid 
nia. tean seda ülihästi — alati oli tütre hool 
osanud warjata ema nõrkust ilma eest. Koo-
rem oli olnud liig vaske noore neiu jauks. Ja 
ema pärast oli tütar loobunud Johni armas-
tusest. Ta ei wõinud ema iseenese ja seega ka-
du hooleks usaldada. Sama wähe wahtis ix 
Johnile halba teha, sest kui jutt laiali oleks läi-
uud, et ämm joomahaigust põeb — oleks kõik 
Johni üle naernud', ja neiul oli T)alebury hin-
damisel täielik õigus. 

„Ia miks lahkusite Dalebury'st?" küsisin 
lvahele. 

„Ema jäi seal jälle kord haigeks — nii hai
geks, et pidin arsti kutsuma, ja kuna ma ei 
tahtnud, et doktor Penn tõtt teäda saaks, kut-
jujrn doktor Busch'i. Ja siis sõitsime Londoni", 
jätkas ta. „Iondöu> on suur, ja ma arwasin, et 
siin meid keegi ei leia." 

„Kui tihti korduwad need — Teie ema 
haigused?" pärisin edasi. 

„Wahel mitme, kuu jooksul mitte, wahel aga 
iga neljateistkünnie päelna tagant", wastas 
Fleurette. „Kas Te arwate, et seda haigust 
wõiks parandada? Ta oli kaua-kaua aega 
korralik, ja kui ma täna wälia holeks läinud, 
poleks asi mitte kordnnud. Meie hea wana 
wenija snri paari kuu eest, ja ma ei usaldanud 
uuele weel midagi ütelda, muidu oleks see seda 
takistada suutnud. Kas Te usute, et leda 
wõiks parandada?" 

Raputasin pead, sest teadsin ülihästi, et kui 
daamid mrs. Dorvaux wanuses korduwasse 
meeleolusse satuwad, mis uimastusaineid nõu-
ab — siis pole pääsemist eaa paranemist. Mis-
jonäärid, waimulikud ja heategijad jutusta-
wad küll imelikkudest meelemuutustest — arst 
aga, kes tunneb kurba tõde, teab asja pare-
mini. ̂  

Olin nn pahane -selle üle, et noor neiu nii 
'palju waewa oli näinud, ot mul söwad pea-

aegu keelel olid', mis järgmiselt oleks kõlanud: 
„Kandke selle 'eest l)ooft, et wiinapudel alati 
täis on, siis—" Kuid ei, nii halb ei tohtinud 
ma olla Fleurette'i ema wastu. Tal Pidid ole-
Mia ka heiad omaduseld, muidu poleks! teda ju tu-
tar nii wäga armastanud. 

Seni Polnud me weel Johnist rääkinud' — 
nüüd tuli järg. tema kätte. 

„Kirjntan weel täna oma wennale", ütle-, 
sin mina. „Mis pean talle teatama?" 

„Mi3 talle teatada? Andsite ju mulle 
sõna, et mu saladust hoiate." 

„Siis ütlen talle wähemalt, et Teid üles 
olen leidnud — muu jäägu juba ta,e>uese hoo-
leks." 

„OH paluu, ärae kutsuge teda siia!" palus 
noor neiu. „Ma ei iõnaks seda iile elada, kui 
ta tuleks, ja, wõib olla —", lisas ta waewalt 
kuuldawal häälel juure, „wõib olla, ei inõtlegi 
ta enam minu peäle." 

O, Fleurette, Fleurette! Mine peäle waa-
lainata oled sa ainult nõrk naine! 

Järgmisel päewal jätsin oma partneri ja 
patsiendiga lühikeseks ajaks jumalaga ja sõit-
sin T>alebury'sse, et Johniga rääkida. 

Igatahes tahtsin talle ainult wähesest kõ-
neleda. Olin ju oma ausõna annud, et oNan 
noore neiu saladust oma taga pidada; kuid 
ometi tahtsin wennale ütelda, et olen Flen-
rette'i üles leidnud, ja et Fleurette oti endiselt 
ja wõrgutawalt ilus. Ja et Fleurette teda 
ikka weel armastab. Wõisin weel juure lisada, 
et tean Põhjust, miks Fleurette tookord ta pak-
kurnist wastu ei wõtnud. Ütlesin ka, et põhjus 
niiwõrra kaaluw on, et Flenrette'il õigus oli, 
kuid et soe. Põhjus mõne aasatga wõib laduda. 
Sellega .piiri ta leppima, see oli kõik, mis talle 
tohtisin ütelda, kogu lootus, mis talle wõisin 
pakkuda. 

„Nii siis, pean ootama", wastas John oha-
t'?§. ' ,>Kes oskab oodata, saawatad lõpuks ka 
lõik. Kes teab, wõib olla, on Fleurette siiski 
mu naiseks määratud!" 

Nüüd, kus noore neiu wiimaks ometi üles 
olin leidnud — kandsin ma selle eest hoolt, et 
ta jälle ära ei kaoks. Oma suureks kurwasta-
seks kuulsin ma, et ta ema rahaline seisukord 
enam nii hiilgaw ei olnud, kui waremalt. Kee
gi kelm, kelle, kätte ema suured summad olid 
usaldanud •— oli rahaga plehku pannud, ja 
nüüd pidi Fleurette portsellaani-maalimisega 
oma sissetulekut suurendama, mida ta ka suu-
tis, kuna ta and maalimise alal kaunis silma-
paistew oli. 

Fleurette ei hädaldanud kunagi, kuid kah-
jatses. et ta kindlustatud tulewiku peäle käega 
oli pidanud heitma — oli wist seda suurem. 
Juhuti kiriutiasin Johnisse Fleurerte''ist; kuid 
,Iok)n m tulmb kunagi Londoni, sest ta oli 'liig 
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uhke, et tulla, kui teda ei kutsutud. J a kuna 
õnnetul mrs. Dorvaux'l kahe järgmise aasta 
jooksu! oli kolm wgasilangemist oma pahesse, 
siis arwasin ma, et ta kutset niipea ei sa>a. Pa-
lusin Fleurette'i, et ta oma ema kuhugi joonm-
haigete «siili auahutaks, kuid' noor * neiu oif 
kindlasti selle wastu. Ja nii siis kadus selle 
ema pärast Johni ja Fleurette'i noorusaeg, 
ikna et ma kuidagi oleks suutnud awitama.. 

Sai neist kunagi weel paar. Ma ei kirjuta 
ju romaani, waid annan lugejatele ainult wai-
kese juhtumise tõelikust, elust/ja seega tulid need 
raskused lõrwaldada kurwal ja proosalisel teel, 
niisugusel teel, mida loaene Fleurette kunagi 
poleks soowinud. Et haige paranemise peale 
lootust polnud, sellest on juba räägitud. 

Loodetawasti ci jõua need lehekesed iialgi 
Fleurette'i katte; uii siis ei pruugi ma onm 
mõtteid kammitsasse panna, teatades, et mrs. 
Dorvaux aasta hiljem — arwatawasti ligi
mesearmastusest — maisest elust lahkus. Ütlen 
^ligimesearmastusest", sest kuigi surm wäga 
kurb lugu on — tegi ometi see surm kotm ini-
mest — ja kui arwesse wõtta t,a enesegi wilets 
elu — neli inimest õnnelikuks. Fleurette lei-
n»as otsekoheses kurbuses oma ema. Koik ema 
puudused olid ununenud ja puhbasid ühes ema-
ssll hauas. Kaks 'kuud pärast surma kirjutasin 
Johnile ja palusickn teda Londoni tulla; niipea 
kui John pärale jõudis, saatsin ta Fleurette'i 
hoiatamata selle waese neiu juure; ja nüüd 
said temale osaks kõik need head asjad, mis ini-

mesele iganes osaks wõiwad' saada; isegi ar-
mastus, mis ometi nii kaugel oli olnud. 

Usun, et John iialgi pole teada saanud — 
kui ta seda mitte siit ei loe — mis põhjusel 
Fleurette tema armastusest kord' eemale hoidis. 
Ütlesin talle omapoolt, et see põhjus oli ,aus, 
omakasust puhas ja ohwrimeelne, — ja John 
jäi sellega rahule. Ta nsub, et Põhjus oti ta 
naisele wäga piinlik-walulik, ja talle ei tule 
uneski meele, oma naise silmadesse pisaraid 
manada, — ja^nii see ju oleks, kui ta seda pä-
riks. Fleurette'i loomust on kadunud wiimne 
kui nukruswari — ta teeb wana kiwimaja hele-
daks ja ilusaks, elustab kogu wäikelinna ja on 
wist ainuke naine: Dalebury's, kelle kohta mi-
dagi pole lausuda, kelle eksimisi keegi ei tea. 

Wiimane kord, kui Dalebury's käisin, aeru-
tasin Fleurette'iga mööda madalat jõge weidi 
iilespoole — ja Fleurette põlnud üksi, temaga 
ühes oli ilus paar tugewaid, mustasilmiseid 
poissa, kes Prantsuse ja Inglise keeles läbisegi 
omawahel lobisesid. 

Kui jõudsin kohale, kus Fleurette aastate 
eest wette oli karanud, pöörsin naerdes tema, 
poole — aga enne kui weel sõnagi sain lausuda, 
ütles ta paluwalt: 

„PaIun, jäta see jutt. Nii wanad males-
tused on alati kurwawvitu. Olewik on nii 
ilus, ja la tulewik tõotab seda olla — unusta
gem minewik." 

Kuna Fleurette kõneles, nägin ma ta sil-
misse üheks minutiks tõuswat waua tuttalvat, 
kurwameelist niiskust. Wanad mälestuswa-
lud — heitkem unustusmerde! 

Qinnufie. 
Rootsi luuletaja J. J. WeckselL 

Merekaldal istus linnukene wäike; 
kaugelt idast tõusis imeilus paike; 
nagu kullawärawast ta wälja astus, 
nagu roosiwette meresse ta kastus. 

lmeiha ärkas linnukese rinda; 
tema tõstis tiiwad, riiwas merepinda, 
ja siis üle mere minema ta lendas — 
imemaale jõuda kawatses ta endas. 

Nähes oma ümber lausa mereraja, 
unustas ta ilma, unustas ka aja, 
wäsis, kukkus merde j sai nii waewast walla — 
õhtu puistas roose, tähed kulda alla! 
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Giitnoni tfa. 
Prantsuse kirjanik Guy de Maupassant. 

Kell lõi kaksteistkümmend. Koolimaja 
wäraw 'awanes Ja poisid tungisid soalt kä-
Mtsedes wälja. 

Mu«'du, «teistel päewadel, {äkstfr nad wars
ti laiali — lõunale. Täna jäid nad maja 
otte oodates'leisma, asusid üksikuteks salka-
deks, panid! Pead kokku ja sosistasid. 

Täna «oli nimelt Siimon, Blanche poeg, 
esimest korda, 'koolt tulnud, ja Blanchcst olu 
neist igaüks kodus kõiksugu juttu /kuulnud. 
Temast ei hoitud küll just mitte eemale, ei 
rjaawatfiud' ted,a Va, aga kui fülaiwifeb oma 
keskel wiibisid, siis rääkisid^ nad temast ala-
wäävtuslise kaastundega, ja see alawäärtus-
line kaastunne oli'wististi ka nende laste 
peäle üle läinud, ilma ot nad selle Põhjust 
oleksid̂  aimanud. 

Blanche poega Sinmonit ei tunnud nad 
Peaaegu sugugi, sest waewalt tuli ta oma 
ema 'kodust wälja- iial ei'hulkunud> ta teiste 
poiste hulgas külas, aasal ja jõe kaldal ringi. 
J a juba sellepärast salliti teda wähe. J a $ 
olnud imeks panna, et needl teatudl põlgliku 
rõõmuga — mis suure imestusega ühendatud' 
— jutustasid, üks wanematest' külapoistest 
ütelnud kord: „Siimonil— ei ole isa!" 

Ka &ktum astus nüüd' koolimajast wai-
ja ja oli fahwaikt, puhtas riides Poiss, wäga 
arg, kohmetu ja arwata seitse aastat wana. 

Ta tahtis koju ema juurde minna1, 
, Aga ta uued seltsilised, kes ikka weel fd? 

kade 'kaupa ko,os sosistasid' ja teda falakawa-
lalt silmitsesid, nagu, k̂ watsefsid' nad talle 
wingerpussi 'niängida, äiusid' nüüd ta ümber 
ja pan% talle tee kinni. 

Kohmetult jäi Siimon seisma. 
Üks kõige wanend ja suurem >P<oistest —j 

seesama, kes huwitawa jutu, et Siimonil isa 
ei olla, kuulnud ja edasi' jutustanud — 
küsis: ; £|š'|| 

„M'le, nvls su nimi õieti on?" 
„ Siimon.. ." 
„ Siimon. ? J a siis weel?" 
„Ainult Siimon.. .", oli kohmetu was-

tus. ! 
„ Inimesel on ikka kaks niine; Siimon 

üksi ei ,ole nimi!" 
„Aga minu nimi on ainult Siimon", ol'< 

weel -kohmetum wastus ja ifo häälest ka^as 
juba nutt. 

Paisid naersid. J a Wige wanem ning 
suulvem neist Mes wVidurZõmsM: 

„Noh, waadake, tal ei oleg« isal" 
Teised, ehk küll seda juba teadsid, kohine-

rasid ja jäid Walt: laps' ilma isata, see oli 
ometi ,mtdagi nii ebaharilikku, et nad sellest 
aru ei saanud. Nad' silmitsesid Siimonit 
nagu imeasja ja tundsid' ühtlasi, kuidas nen
de südames suurdus 'säina luMpHimatus, 
wiida nende emadki' kadus Blanche wastu 
tundsid'. 
. Siimon nõjatas kohmetult puu nai ale: see 
sõna oli teda tabanud nagu löök, ehk ta kull 
sellest õieti axu ei saanud.. Ta otsis eneses 
seletust, wastust. J a wiimaks hüüdis ta -pea-
aegu ltaotsiwalt: 

„Mul on siisV, isa!" 
„Kus ta siis on?" kõlas talle kooris 

wastu. 
Siimon ei teadnud seda ja Pidi iälle wai

kima. 
Poistesalk hakkas uuesti hi'rwitama. 
Neil 'külapoistel, kes ühes loomadega na-

g,u loomad üles 'kaswasid', oli tung kedagi pii-
nata — nagu kanad kallale tungiwad igale 
wõõrale kanale, kui see nende sekka sattub. 

Äkitselt nägi! Siimon' teiste hulgas üht 
wäikest Poissi, keda ta tundis ja ka alati ai-
nult ema seltsis1 näinud. 

„Sinul ei ole ta isa", hüüdis ta. 
„Ometi", wastas see, „on." 
„Kus ta siis on?" 
„Surnud", oli uhke wastus. „Minu isa 

puhkab surnuaial." 
Kiidumürin kajas poistesalgast. Paistis, 

nagu kõwendaks tõsiasi, eh kellegi isa surnu
aial puhkas, teist tõsiasja, et Siimon üldse 
isata oli, weel enam ja teeks ta weel alamaks, 
kuna waeselapse au tõusis. 

Need' wõrukaelad, kelle isad suuromalt osalt 
wististi pahad' isad, joodikud,, kui mitte weel 
pahemad olid, tungisid "'kka 'tihedamalt Sii-
mani ümber, teda nagu peaaegu lämmatada 
tahtes. " 1 "*• 

Üks nendest, kes eriti jultunud, ajas kee» 
le tema poole wälja ja kisendas pilkawalt: 

„ Isa ta . . . isata!" 
Nüüd sai ©wroon wihasaks, kahmas poisi 

juustest kinni, lõi teda jalaga ja hammus
tas teda põsest. 

Teised muidugi tungisid, kaklejatele kohe 
kallale, lahutasid nad ja 'peksid lOriimoni ha
ledasti läbi: teda ikriimustadi, löödi ja ly-
histati edasi-tagasi. 
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Kui nad ta lõpuks rahule jätsid, nii et ta 
üles wõis 'tõusta ja käega oma määrvtud 
pluusiesist sai puhastada, hüüdis talle keegi 
pilkawallt: 

„Noh, mine -nüü-d \a kaeba isale!" 
Kibedus täitis Siimonr wwlkse südame. 

Mis pidi ta tegema? $tab kõik >koVku olid 
teinast ikõwemaö, kaitsta <to annast ei' jaksa-
nud — 'fa sõnadega mitte, sest ta tundis, st 
neil õigus .Mi — tal ci olnud ju isa. Ta 
katsus, tumedalt uhkust tundes, wähemcolt 
pisarate wastu wõidelda, llga see ei lä'nud for-
da, ja ta nuttis, nuttis, mitte waljusti, aga 
nuuksudes' ja endamisi. 

- J a mida enam >ta nuttis, seda suuremaks 
kaswas teiste rõõm. Nao wõtsid̂  üksteise 
käest Anni ja tegid* tema ümber ringmängu, 
mille juures >nad> peaaegu taktis, pilkawalt 
ja korisedes kordasid: 

„I1ata . . . isata...!" 
Äkki lõpetas Siimon nutmise. 
Suuril silmi'l wahtis^ ite oina piinajate 

Peale. • 'A 

Wiha taha& teda, ja üks, kaks, Ä oli 
ta maast mõned kiwiö wotnud> ja piin-ajate 
keskele wirutanud^ Kes hoobi sa'>d, jooksid 
töinates minema, ja teised, nähes, kui meele-
heitlik hirnrus wäike Siimon ol>i, lippasid 
neile ruttu järele. 

Ka wäike Srimon jooksis., aga mitte kodu 
ema juurde supile. Ta jooksis iile põllu jõe 
poole, kus >ba ennast tahtes ära uputada. 

Sest mõne Päüoa eest oli enda sinna kee-
gi kerjus ära uputcmud, kel Pennigi raha ei 
olnud. J a selle Peale mõtles wäike Siiinon 
nüüd, 'sest tema oli seal juures olnud, kui 
kerjus weost wälja kisti. See wailkne mees, 
see siirnukeHa, mis nii must ja wastik, oli 
tema meelest olnud nii tõsine, nii waikne, irü 
õnnelik. Paled kahwatanud, h>abe märg ja 
lahtised^ silmad rahulikud. 

„Ta on surnud", oli 'leem- ütelnud, sa kee
gi teine o5i jätkanud: „Nüüd̂  on ta> wähe-
mait rahule jõudnud!" 

Siimon, kel isa ei olnud, nagu, sel kersu-
sel raha, tahtis ennast ka uputada: siis pää
seda temagi toahemalt rahule. See oli ta I>aps_ 
selik mõte, mis teda ajas üle Põllu jõe poole' 
jooksma. ! 

Ta läks just wee äärde ja nägu, kuidas 
soe woalas. Kalad mängisid sellges wees ja 
hüppasid wa,het>ewalhel ül.e§. kõrgele, et kärbseid 
ja sääski püüda, kes wee kahal lendasid. See 
huwitas teda wässa, ja ta lõpetas nutmise.. 

Siis aga mõtles iba jälle loo Peale, mis 
tal pärast kooli olnud, ja ütles enesele: 

„Ma uputan enda ometi ära, M ei mul' 
isa ei ole." 

Päew ohi ilus ja soe. Mahe päike seisis 
heledasti aasade kohal. Jõgi kiirgas ta pais-
tel. > 

Siimon wndis naM kergendust, mis ju 
tihti, peaaegu, alati piifaratele järgneb, \a tel 
oli himu weÄ kord päikese käes soojas rohus 
Pikutada. — ? 

Wäike konn näppas ta jalgade ees. Ta 
jooksis konnale järele ja tahtis teda kinni 
Püüda. Konn hüppas edasi. Siiimon talle 
ikka järele, ja w'iim<iks krapsas^ ta kõnnu reie 
järele. Ta Pidi tahtmata naerma, kui nägi, 
kuidas konn katsus lahti rabeleda. Ta tõm
bas eirote kokku, wõttis siis hoogu ja lipsas 
käest poolenisti wälja, nii et ta jalad pikaks 
sirgusid kui kaks mõõka, fellesuures olid ta 
silmad 'lustilikud^ümmargused^ nüüd mui
du ai üUfo nad täis hirmu ja cfimefeb jalao 
weh?isid Zbns. Kõik see tuletas .«©ii-mornle 
meelde mänguasja. Niis tal kodus oli: see oli 
koos ^Peenikestest laudadest, mis sikafakilisselt 
üksteise külge naelutatud^ tõrumates tairtsi-
fid nendele kinnitatud soldatid edasi-iagasi. 

Mõte mänguasja p,eale oli übtbasi ka TUÕ* 
te kodu peale, ema Peale — ja lüaaw kurbtus 
waldas teda> eit ta teda enam ei Pidanud näha 
saarma. Ta laskis konna lahti, heAZ niaha 
ja nuttis haledasti: wähetewahÄ katsus ta 
palwetada, aga ssellest ei tulnud midagi ^wäl" 
ja, sest nutt oli nii wal^us, et ta muu Peile 
enam ei saanud mõtelda. Ta nuttis, nuitt'Z 
ja nuAis . . . 

KkitM langes üks raske käsi ta 5Mc. 
Ta kähwas püsti; pisarad tegid ta silm>ad 

tuhmiks. 
„Noh, poiss, mis sa siis siin w'>i nutad?" 

küsis tnackr oaäl. 
Nüüd nägi voiis ' i i i meest. Mi st oli see 

mõni tööline, kel liibikesed, lokiWed juuksed, 
täiZhabe ja kes lahkesti tema kohale kummar-
das. I 

,.Nad — loeksid — .in ind, — sest et in ul 
— ei ole —• irni", -tuli booii iile tooisi huulte. 

„ M s ? Kuidas?" küsis tööline. „Igal 
iil unisel on ju isa." 

„3saa, — minul — ei ck." 
Nüüd tundis tööline Vlanche poja ära. 

Ta oli alles hiliuti külla tulnud ia oli Vlan
che elnsaatus'' ko^ta juba.teateid saanudv 

,Mdh, sellepärast aw weef nuta, mu 
pa!,ss", ütles ta poisile sõbralikult. „Tule, 
tõuse üles, läbeme enia juurde, ja isa Pead 
sa enesele ka saama'." 

siimon tõusis üles. ' 
Tööline wõttis ta kä"st lobralikult kinni 

ja nad läksid '-Me. Mebel» ei olnud see su-
'cmai wvstumeelt, et kord̂  Blanchet näha sai. 
Sest talle oli jutustatud, et Blanche «flffa weel 



84 R o m 

kauqÄ ja ligidal kõige ilufam neiu olla. J a 
siis "tuli talle wististi ka mõte: kes kord Hsi-
nud>, ei eksi -ii al enam! 

Nad jõudsid külla, wäikse, wäga» puhta 
niasa ette, milles Vlanche elas. 

„Ema!" hüüdis wäike SiiinioiT. 
Akna ette ilnnis kahwatanud naine; siis 

•ilmus >ta 'kohe läwele ja tööline seadis kohe, 
et selle „ekstnuga" nutte enam ei wõi nalja 
teha. 

Waljukt jäi ta läwele seisma, iwgu oleks 
tal waja oma läwe, mida üks mees kord ju-, 
ba xüwetenud', ühe teise eost jälle kaitsta. 

Töölisel olli müts käes, ja peaaegu kohine-
tuit 'tähendas ta: 

„>©!)in itoDii Teile Teie poja, Perenaine; ta 
oli jõe äärtfe sattunud." 

Siiinlan aga wõttis ema 'kaela ünwert 
kinni ja hüüdis pisarsilmil: 

„Ei, ei, ema — nia tahtsin —\ tahtsin — 
ennast • uputada, sest et — sest et — teised 
mmd pefstd, peksid sest et mul — isa 
ei al la . . ." 

Tume Puna< kerkis noore, uhke, ilusa nai» 
se walgele näole. Sügawas ärewuses suud-
fc§ ta oma last Wa ja ikka jälle, waikselt ja 
sõnatulinalt... 

Tööline seisis erutatult ja ei teadnud, mis 
teha. Kuni Siimon äkki tema juurde jooksis 
ja küsis: 

„Kas tahad nüüd unun isa olla?" 
IärqneZ füaato waikus. 
Tööline er osanud ikka weel nr-darn' ütelda. 
Ja Blanche nõjatus, tumm ja kohmetu 

häbi Pärast, -maja» müürile ja surus käed 
füdain>ele. 

Kui Siimon nägi, et wastust ei saanud, 
ütles ta töölisele: 

, „Kui sa- <$ taha ntinu isa olla, siis lähen 
ma ja uputan enda ometi ära!" 

Nüüd alles leidis tööline sõna, wõttis 
asja naljakast küljest ja tähendas naerdes.: 

„Aga muiduai! Miks ei pealks ma siis 
olema sinu isa?" 

„M:>s su nimi on? Kui teised mind jälle 
hirwÄawad, siis wõin -neile seda ütelda —" 

„Minu niini on Philipp- seda wõid sa 
neile ütelda, wäüke niees." 

Poiss waikis silniapilgu järelmõtlikult; 
Paistis, nagu oleks i-a enesele seda nirne nreel-
de tahtnud istutada. Siis and'K ta mehele 
käe ja ütles: 

..Nii siis oled sa unnu isa, Philipp!" 
Tööline tõstis po ŝi üles. suudles teda 

mõlemale postile ja tuua» siis 'kiiresti mi-
uema. 

Kui poiss järgmisel päewal jälle kooli 
läks, wõeti .teda '%eda naeruM! wastu. '' 
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Aga kui kool kell kaEAbeistkümmeird lõp-
Pes ja poistesalk uuesti tahtis nääNeuia ha- . 
kata, ajas enda wäike Siimon nn sirgeks kui 
suutes ja ütles uhkesti ja lihtsalt ühtlasi: 

„Minu isa on Philipp!" 
Muidugi järgnes üldine naerulagin: 
^Philipp?" 
^Missugune PHWipv?" 
„Mäherdune Philipp?" 
„Kust sa selle wälia wõtsid?" 
„Ütle, missugune Philipp see wõiks 

olla?" 
Nii kajasid tüsiinused läbisegamini!. 
Wäike Sinnon ei waschanud nridagi. Põ

rutamata oina usus, silmitses ta wastaste 
liigutusi. Aga kiwide nnskamisest saadik ei 
juletud tallo Untani õieti lähedale tulla, sest 
näis, nagu oloks Siimon enda täna ennem 
lasknud surnuks peksta, kui et oleks põgene
nud. '' 

Pealegl tuli kooliõpetaja wälja, ja nii 
wõA Siimon takistamata koju minim. 

Lähemat̂ il nädalatel ja kuudel läks 'tööli
ne Philipp tihti ja mitte juhuslikult Blanche 
,majast mööda. Mõnikord, kui Blanche ak-
na juures oli, äsas to temaga juttugi. Blau-
tihe wastas waikselt ja wiisakalt, ilma et oleks 
naoratanud wõi külalist tuppa palunud.. 

Ometi pVisitis Pbilipile, nagu oleks Blau-
che niõnikord, kui ta temaga juttu westis, pi* 
jut elawam fiü niuidu. 

Siimon aga armastas oina uut isa nii 
wäga, et ta teniale seda iial küllalt e«. suut
nud näidata. Pea iga õhku, peäle päewa-
tööd, tuli Philipp «talle järele ja wiis ta jalu-
lama. 

Kcolis oli Siiimou enesele hea ülespida« 
mise läbi teatud lugupidamise ja wälise rahu . 
wõi>i>nud; peäle selle armast asid teda kooli-
õpetajad, nii et harwa pahandust juhtus. 

• Wuult ühel päewal ütles üks poiss talle: 
„Sa waletasip, Siimon, sest sul ei ole 

•ometi isa, kelle nimi Philipp oleks." 
,.Mi>ks mitte?" wastas see xoMiML 
„K<U'i> ta sinu isa oleks, siis, oleks ta ka ju 

sinu ema mees." 
Wäike Siimon tundis pistet: wahest tun

dis «to elus esimest korda, et olemas on loogi-
ka, ja ütles ainult: 

„Xa on oineti minu isa." 
„Minugs'pärafl", ütles Poiss. 
Ja seega asi lõppes. 
Aga pärast kooli läks Siiman wäaa sii» 

gawas mõttes sepikoja juurde, kus Philipp 
ametis ole. 

Sepikoda oli külas, nagu puude alla mae-
tud. Selles walitses hämarus, ja kollakas-
pu»nane tulopaiste ääsil wailgustas w"it töir* 
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ta 1 >eWselli, kes paljaste käsiwarbega tagusid 
rauda, 

Wäike Siimon astus mädamütuU kotta, 
läks tasakesi sõbra Philipi» juurde sa tõmbas 
teda warrukast. 

See Pööras ü.mber. 
Teisedki êüitafib sa silmitsesid itefra, 
„Ütle — keegi ütles mulle, sina' e> olla 

ometi minu õige isa." 
- „Aga olen ometi." 

„Iah, ta ütles, sina ei olla sugugi minu 
ema mees." 
bas wõtta sa pärast truuduseta sõna nutt-
d's". 

Keegi ei naernud. 
Kõik 'Olhb wait, sa neli lneest silmitsesid 

Philipit, kes pea käele lasknud, millega ta 
haamlriwarrest kinni hoidis. 

Tema- kõrwal, nende wiie hiliglaknsu kõr-
walli Vahekordselck wäike, pisike Siimon — 
kohnretult toma poole üleswaadateZ. 

Wiimaks kaitkeskas üks sepasell waiku se 
sa ütles, mis kõik sel silmapilgul mõtlesid: 

„ Blanche on kõnest hoolimata tubli nai-
ne; korralik kõige oma õnnetuse suures. Miks 
ei wõiks tast tublile mehele tubli naine saa-
w?" , . _ _ , . .; 

Tõised' kinnitasid südikalt: 
„See Sl ole su tema süü, kui keegi teda lu

bas wõtta sa pärast truuduseta sõna murdis. 
I<r> weel muud. 
Siis said kõik jälle wait; kasas auuiU 

lõõtsa kohtu, mis foüb ääsis puhus. Kuni 
Philipp, kes stimnaani sügawas mõttes seis* 
nud, enda' püsti ajas sa poisile ütkes: 

„Nüüd 'niinel Mine ema suurde sa ütle 
talle, et ma temaga tahan õhtul rääkida. 
!»te!" 

Nonde sõnadega saat is t a poisi uksest 
walsa. *»! 

S i i s hakkas ta jälle tööle j a ühekorraga 

langesid wi t s h a a m r i t jälle alasile: sädemste 
keskel töötasid kõik w i i s õh tun i . 

T a e w a s oli täh<selge, kui t u n d aega hil-
sem P h i l i p p , pühapäewakuub seljas, walge 
manisk ees, käed- j a n ä g u nõest Puhtad , habe 
kammitud, Blanche uksele kopu tas . 

Noor, ilus, uhke naine awas ja waatas 
tulijale kurwalt näkku: 

„See ei ole õige, et nii hilja õhtnl weel 
minu juurde tulete, herra Philipp." 

Philipp tahtD küll 7nidagi wastata, aga 
wähematki häält ei tulnud, ta huultelt. Kah-
inetult seisis ta ukse ees. 

Blanche jätkas: 
„Teie saate ise aru, et ma juttudele ise 

enam põhjust ei tohi anda." 
Aga nüüd pahwatas Philipp: 
„MB. . . mis see liähenvab, kui minu 

naine olete?!" 
'Wähematki wastust ci järgnenud' pimedas 

nende wahel. Blanche astus tuppa, Philipp 
läks talle särele. 

Ja Siimon, kes juba woodis wiibis, kuu-
l's suudlemist ja ka, et ema niida ni sosistas. 

Siis tundis ta enda äkki sõbra 'kätest üles 
tõstetud. See hoidis keda Mes» ja hüüdis: 

„Nii, ja nüüd1 ütle kõigile kergatsttde koo
lis, sinu 'isa on sepp! Philipp Renig, kes 
kõr'wales>tast tublisti näpistab igaüht, kes 
sulle, weel mõne paha sõna ütleb." 

Järgmisel hommikul, kui klass juba täis 
ja õpetus pidi algama, tõusis wäike Gimon 
üles ja ütles kindlal sõnal suure sõna: 

„Minu isa on sepp Philipp Renig, ja ta 
ütles, >d tublisti kõrwalestast näpistab «iga* 
üht, kes mulle weel .mõne paha sõna ütleb!" 

Seekord — esimest korda — ei naernud 
enam ükski poisilurjus. Nab tundsid Philipp 
Renigit — seppa. See M isa, Mle peäle iga
üks õigusega wõis uhke alla. 

Mälestus. 
Willi Andi. 

See oli õndsamal öiekuul, 
Mil pungad kõik puhkesid igal puul. 
Ja inimeste põues ka 
Uus elu hakkas õitsema. 

See oli armsamal õhwaal, 
Mil õrnalt õhkas öhusaal: 
Kui mööda meist lendas üks tähewilk 
Ja kaugusesse kadus me pilk. 

Sa ilmusid ilusa inglina 
Ja kadusid lendawa tähega. 
Ei näe Sind enam; kuid igawest 
Ei kao Su kuju mu südamest. 
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Tõde. 
km kirjanik W. Doroshewitfh. 

Kõrgete mägede taga patsus metsas elas 
kumnganna, Tooe. Koegi ei näinud teda, 
aga tõiik arma£tafib. teda. Preestrid rääkisid 
temast sa panid sellega noorsoo südamed lee-
ktma. Luuletajad laulsid! (temast Vandli kõ
linal. 

Kord ülistati teda kuil head, kuldsuul sel ist, 
õrna neiut, kard kui mustajuukselise Meduu-
sa°!peaga kirglist iludust.. Põksuwal põuel 
kuulas.noor pealik Hafiir kõiki mib jutte, ja 
et just öeldi, ainult wäljatoalitutele naera>ta-
wat Tõde wastu, siis meelitas see teda tõtt 
otsima ja italle sibma waatama. Kuî palju õn» 
ne ja õnnistust wõis ta saata oma rahwale 
ja missuguse toreda kõla omandate ta nimi 
siis kõigi aegade tarwis. Ta ei mõtlenud 
raskuste peäle, miK teda,, wõisid oodata, waid 
ta lootis Pealegi, et mägi waaks ja paks metS 
õreneks> ja, tee tõeotsijale tasaseks muutuks. 

Rõõmus julgus tiiwustllZ ta otsust. Ta 
ehtis ennast nagu pidu jaoks kirjude suoirüe* 
tega ja lõige falliimate, isaisadelt päratud sõ
jariistadega. Siis kargas ta> piiiliwalge ha-
buse selga ja büüdis aina meestele, wainiustu-
sega: 

„Soow'!ge mulle õnne teele! Ma TMytn 
kuningannat Tõde otsinw, et talle sügawasti 
stl-mw wa>adat!a ja — siis teile ta iludusest 'ja 
juinaliLkusest jutustada." 

Rõõmsasti Jumalaga jättes, andis ta 
hobusele kannukseid ja kihutas minema. 

Tee wi'!s teda üle mägede ja kuristikkude. 
Ühe musiendaüaa \\wk\ai ees puhkes üks PÕÕ* 
sas, milles kirjud lilled lõhnasid ja >kuldntesi-
lased mett korjasid. 

Wäikses ütis elasid seail targad mehed, ke-
da „Tõe esimesteN wiahtideks" Vutsuti. , 3öad 
olid ilmast lahkunud ja tegid tegemist ainult 
taewalikkude asjadega. 

Niipea kui wab kabja,plalg,inat kilulsid, tu
lid nad ütist wälja ja teretaisid noovtimeest 
rõõmnga. 

„Ole õnnistatud tarkade juurde tulc-
mast!" ütles neist Wige wanem. 

^AuPavt^ses kummardan ma; sinu balli 
!pea ja tarkuse ees", wastas julge noormees. 

Soe meeildis> wanale ja ta ütles: 
„Taewas on sü sammu juhtinud. Kui 

i a kõigist põõsastest, kõigist okastest ja 
kalji.ckuristikkudest läbi nwt juurde jõudsid, 
siis kaitsesid inglid sind ja su hobust. Mis 
hea* nou toob su siia?" 

„Ma tulin", wastas Hafnr, „Tõtt näge-
ula, tellest tõuk laulawad ja räägiwad." 

„Nii on õige, mu Poeg, ja 'targemini e> 
wõinud sa tehagi, kui meie juurde tulla. Pa-
ne hobune ruttu sööma, itule meie utti ja sa 
pcad .kõ«k kuulma, mis meie kuninganna 
Tõest teame." 

„Sa oled siis Tõde oma silmadega näi-
nud<?" küsis noormees^ kadedal ja võnewal 
roonil. 

3öaeratades kehitas waiaate õlczn ja, was» 
tas: 

„Meie elaine metsa ääres ja Tõde elab 
seal mustendawa tihniku taga. Raske ja 
kardetaw on >tee. Mispärast peaksime meie, 
targad, ennast waewama sa teda näha taht-
ma, sest me teame ju muidugi, missugune ta 
wälja näeb. Tule, sa pead kuninganna kah
ta kõik üksikasjad kuulda faaana." ' 

Hafiir kuniMlardaZl ja ütles: 
„Tänan, tact moes- ,'aaa mina, tahan To-

de ise oma silniadega näha!" 
Waewalt ali ta lõpetanud, kui ta juba 

jälle sadulas' istus. Pahaselt hüüdis ÜHING* 
ke temale järele: 

„Mis, sina, pii,,nahabe, julged, meie tar-
kuse juures wee! kahelda!" 

„Luba, et lahkun", ütles Hafiir, „et ma 
sind ei haawaks." 

„Kes haawale tarka», haawad terwelt il-
ma. Kannata, küll taewas sind su jultuwllse 
eest karistab'" 

Kitresti ratsutas iloarinees edasi»: tee mis 
ühe imeilusa inoshee juurde, nagu surelik 
neid harwa näha saab. Seäl elas kaks der-
wWi, keoa inimesed „truuks wahiks" kutsu
sid. 

„Kahekordselt õnnistatud, kes nooreseas 
3lll.ah templisse tuleb", ütles üks mullah ja 
teised kordasid pühalikult teretust. Niipea kui 
nad nooreltmehelt teäda saanud, miks ja ku» 
hu ta reisib, ütlesid nad»: 

„Iumal ise on sind saatnud^ meie juurde! 
MZ wõisid sulle targad Tõest ütelda! Omeii 
ainult seda, mis nad ise.oma mõistusega on 

- wälja haudunud. Meil aga on taewast tea« 
da, kuidas Tõega lugu on. Meilt ja mele 
pühadest raamatutest saad sa Tõe üle kõik 
•tWed'." 

Hafiir kummardas ja ütles: 
„Tänan sind, auwäärt isa, aga ma et 
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tulnud initte wõõraid jutustusi tuulama \a 
raaiuQtuid' inirimift." 

MullaH tõmbas kullmud kipra \a wastas: 
„Ole rahulik! Tunbsm sind jn lapsena. 

Ka sinu isa ja wanaisa öfi mulle, tuntaw. Nad 
olid mõlemad' tõeotsijad sa awasib waewalt 
koraani. Aga sa imestad siiski, fV sulle kõik 
ilmutaüne, .mis teame." 

Naeratades ütles Hasiir: 
„Mmu isa läks kaugemale kui wanaisa, 

sa 'M'n>a pean neist mõlematest ette sõudwaa." 
Ta audäs hobusele kannukseid sa kihutas 

teele, kuna haawatud naullah teda tagant sä-
rele sajatas. 

Tee läks' ikka VaZ,kemaks sa tumeda:naks 
ja Hasiir sai ainult weel salaiallat edasi. 

Äkitselt peatas teda uks sõjamees: 
„ Seisa!" 
„Missuguse õigusega paned sa minu tee 

Jm ni?" küsis ratsanik. 
„Mina olen wägewa Padishahhi sõsaniees 

ja pean kuninganna Tõe waldkonda toal* 
wama." 

Kui ratsanik oina ixisisihti teada andis, 
ütles sõjamees sõbrallikuinal toonil, ise selle-
juures wõõra "lufaid sõjariistu silmttseoes: 

„Tule maha! Meie suure walitseja sea» 
dustes, miK sulle ette loen, leiad kõik, nlis 
sul waja, on teäda!" 

„%cmmxt seda pole mulle waja,-", '.'.aastas 
Hafiir. 

„Meie, sõjamehed, ei tee niipalju sõnu kui 
preestrid. Tule silmapilk maha!" kordas 
shahhi ametnik ja kahinas juba sõjariista ja* 
rele. 

Aga weel enne kui ta fat >mõõga loälja 
tõmmata, oli noor ratsanik juba edasi kihuta-
nud. Ta sattus nii paksu metsa, et .r^aewalt 
päewalgi seal teed le'>dis. Okkad ja terawad 
nõelad punasid wäest, wäsinud hobust, kurn ta 
ühel päewal surnult malja kukkus. Hafur pi
di jala <edasi tungima, ilma et oleks teaonnd, 
millal päew jcn öö wa Hold usi d. Ta kuulis shaa-

Mite, hüään^ede sa tiigrite karjumist. Tihti 
oli ta nieelehertel, kuni ta äkki ühes orus 
Päikesevalgust nägi ja ta ette kerkis rol/iLine 
inäekülg.' 

Uus jõud elustas teda. Ta jõudis põllu-
le ja nägi kena metsasalga taga lossi, niis 
nän's ehitatud olewat taewasinast. Astmed, 
walged kui lumi, wiisid üles templi juurde, 
mida 'kuldkirsas koraani salmid! ehtisid. 

,,Stm -peab Tõe pühapaik olema", hüüdis 
Hafiir, ja ehk küll ta oma katkirebitud riie* 
test häbi oli, astus ta ometi julgesti toora* 
wa ette ja ütles: 

„Sa tead, kõrge kuninganna, missugused 
raskused ma olen ära wõitnud, et sind palest 
Palesse näha, sind, kes sa alati mu hinge 
unistus alid. Halasta mu peäle ja astu 
wälja!" 

Pühalikult wärisedes, kuulis noormees 
lähenewate sammude kahinat. Ta hing pea-
tus, ja kui ta silmad julges üles' tõsta, — 
siis uskus ta, et 1'ilmawiirastust näeb. Üts 
p,aljas wianaeit, kel kortsus nägu 'ja märjad 
Muiad ning hallid* juuksed, seisis ta ees. Ta 
oli kõwer ja toetus kepile: 

„Mina olen Tõde", ütles ta tumedasti, 
ja ,bui .kiwistunud noormees kaUudes> kõrwa-
le pööras, jätkas ta: „Sa uskusid, et eest 
leiad Uudu-se. I l u s ma olingi. Maailma, lao-
mise päewal tundsid isegi Allahi silmad mi-
irust rõõmu. Aga sestsaadik on möödunud 
aastasasad>, ja samai wanada kui maailm on 
ininu hädad. Need tegid, mu wanaks \<x kur
waks." 

Hafiir oli kui nõdrameetne ja ta suust tu-
Ii südQntlõhestaw kaebe: 

„Mis pean m,a> ütlema, kut minult Tõe 
pal,ju'kiidetud> iluduse üle seletust nõutakse?" 

Tõde llanges ta ette Põlwili ja palus iiles-
tõstetud' kätel: 

«Waletal Muidu ei otsi mmid enam kee-
gi ja 'terwe ilm pöörab wanale, haNle Tõele 
armetult selja... \" 

Inltnefed ia päike. 
Saksma kirjanik Ottomar VMng. 

Mis ma teile siin jutustan, sündis kõik ku-
sagil laugel, kaugel maal. Seal ei läinud ilm 
ühel hommikul enam walgeks, waid jäi pime
daks, üsna pimedaks, päris kottpimedaks. Esiti 
ütlesid inimesed üles ärgates: „Noh? Kas siis 
Tua päezva ei tulegi? Ja märtsikuu on meil 

Natukese aja pärast tähendasid nad: „Soe 
on ju üsna iseäralik!" 

Ja jälle poole tunni pärast asus nende rin-
da kartus j'a aralt küsisid nad üksteiselt: „Kas 
siis päike enam tõusta ei tahagi?" 

Ja pool tundi hiljem waldas neid ^ suur 
hinn; nad waatasid üksteisele õtsa ja 
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wärisedes: „Kas siis päike taewast ära on ta-
dunnd?" . 

J a mida kauemini ilm pimedaks jäii, seda 
enam kartsid nad, ja wiimaks hüüdis keegi, kes 
ennast alati kõigejulgemana näidanud: „Hada 
meile! Päikest enam ei ole, ya. meie bõik su
reme küWasurma!" 

J a kõik kisendasid nagu temagi: „Päikest 
enam ei ole! Hirmus! Hirmus! Meie sureme 
külmnsurma!" 

Rikkad twhtsid süsi \:a puid waruks osta, aga 
neid ei miiünud enam keegi mingisuguse hinna 
eest. Ja klipalju tulesid ka põles, inimesed ei 
näinud päikese pärast hirmul olles nende,hiil-
gust; kõik oli nende silmade ees pime . . . 

Nad ruttasid tähetornide juurde ja hüüd-
sii?: ̂ Waadake ometi, tiihetargad, wwadake, 
kas teie päikest knsagil ci näe!" 

Aga need istusid oma torude ees ja was-
tasid: ,Meie ei näe midagi. Näeme ainult 
mus4a, surnud tühjust. Päike on kadunud." 

Ja hnludes ning hambaid lõgistades palu-
sid inimesed: 

„£}h nii päike Iveel paisoaks, ainsa kor
ragi!" 

Nii walitses terwel maal suur ahastus ja 
nutt. Koik kurtsid kadunud päikest taga. Koik 
inimesed mõtlesid surma peäle, mis' nüüd tuli, 
ja kahetsus woogas neil ühes werega läbi 
soonte, ja neil oli, nagu tahaks nende weri 
seisma jääda, nii piinas neid paha südametun-
nistus minewiku pärast. 

«Seal ruttas noormees oma- mahajäetud 
pruudi juurde: „OH, kui ilm jälle walgeks lä-
heks, ma oleksin sulle truu eluaja." — Seal 
wiskas rikas ihnubkoi oma Mhakotid eemale-
„DH, kui päike jälle paistaks, kuipalju head' ta
haksin ma teha!" — 'Seal laskis laisk oma pea 
nuttes raamatute kohale langeda: „Kuidas ta-
haksin töötada päewawalgel, töötada ja tubliks 
saada!" —Seal jooksis suur eludaam oma lap-
sukese hälli juurde, keda ta waewalt tundis: 
„NH, kui jälle päike säraks, kuidas tahaksin sulle 
hea, armastaja ema olla!" — Seal murdis ku
ningas oma walitsuskepi katki: ,Mu waene 
maa! Ah, kui paike jälle paistaks, kui õiglaselt 
'ahaksin walitseda, ja kõik meelitajad ja tõusi-
kud lükkaksin ma eemale!" — Seal langes >õõu-
sa palgega munk, kel põlew tulekont kaes, puu-
riida kõrwale Põlwili: „AH, Jumal, lase paike 
jälle paista — kui hea ja salliw tahan ma olla 
nende wastu, kes teisest usust on!" —• Seal hul
kus uskmatu pimedas kirikus ringi, kobas alta-
ri ette. langes, seal põlwili ja oigas: Maigust, 

Nii uuutsuti, nuteti ja kurdeti igal pool — 
tõik, kõik tahtsid paremaks, ausamaks, kalli-
meelsemaks saada, kui aga Päike jälle paistma 
hakkaks. 

J a äkki — äkki ligineb kohutaw tormituul. 
Wesi tungib merest wälja, tõuseb, tema waht 
pritsib linna. Wihma sajab kui oawarrest, sa-
jab vahetki, ja inimesed langewad maha, nnt-
tes, kurtes — waikne hulgumine kajab läbi wih-
ma ja tormi. Nad kõik ootawad põtsuwal põuel 
lõppu, lõppu >omale ja kõigile, wärisewad ja 
wabisewad, tudisewad ja lõdisewad. 

Torm aga kaswas ja kaswas, ja paha ilm 
muutus ikka harmsamaks, hirmsamaks. Puud 
murdusid ja mõned majadki kukkusid kokku. Ja 
siis — äkki — käis hirmus tormipuhang ja 
waata — ilm läks walgeks. Walgus tungis 
maaslamajate silmalaugudest läbi. 

Nad ei julenud üles waadata. Arwasid, et 
see tuli on, mis neile wastu siiras — tuli maa
ilma hukkumiselt. 

Aga nende ümbrus jäi waiksemaks ja 
waiksemaks, ja läks heledamaks, heledamaks. 
J a üksteise järele julgesid nad ju pead tõsta ja 
kõrwale waadata. Ja mis nad nägid: see ei 
olnud tuli, see oli — päewawalgus! 

Siis hüüdis keegi: 
„Päike on jälle wäljas! Waadake, waada-

ke! Need olid ainult paksud pilwed, mis teda 
katsid, wäga paksud pilwed. Waadake! Ta on 
jälle wäljas!" 

Koik kargasid üles ja awasid silmad: tõe-
poolest! Läbi lõhkikäristatud pilweäärte waa-
tasid nad üles nagu pimedasse kuristikku, ja sel-
le taga säras sinine taewas. Seal wälktis ka 
juba üks kiir. Warsti tungis terwe päike pil-
wedest läbi, ajas need laiali ja walas inimeZ-
tele kaela walgust, inimestele, kes seal seisid,rä-
balas riides, kahwatanud näol, suuril 'silmil, 
mis nagu päikest oleksid tahtnud enestesse 
imeda. 
. „Päike paistab jälle!" 

J a nende südamesse woogas hõiskamine ja 
pääsmine; nad kaelustasid ja suudlesid üksteist, 
hüppasid ja kargasid kui meeletud ja hüüdsid 
ikka ja ikka jälle: 

„Päike paistab jälle! Päike pole kadunudl 
Päike!" 

See aga, kes enne kõigeesimesena ja meele-
heitlikumana häda karjunud, see toibus nüüd 
ka esimesena, astus pilkawalt teiste ette ja 
küsis: , 

,/K»as tõesti uskusite, et päike maailmast 
lihtsalt woiw kaduda? Mina -omalt poolt pe,an 

t, päikesewalgust! Oh kui walgelt tahan ütlema, mulle oli see otsekohe selge, et siin ai 
ma siis elada!" 7— Seal lällutas joodik, kelle nult huwitawa pilwestikuga tegemist oli. Jah, 
nägu hirmu parast walge: „TuIeks jälle päi- õudm oli jn see ilm, jah, aga Vas te stis tSesir 
le! Kuidas» tahan hoolt kanda omaksete oest^nii ru-malad olite, et looduseseaduste äkilist 
— na! ewam ei wõta ma, wiina tilka suhu!" muutult wõWe oletada?" 
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Teised kohmetasid, mõtlesid järele, toibusid ma ja tormi — kas sellepärast oli waja oma 
ja hakkasid 'häbi tundma, et nad nii lollid ol- elu muuta? 
nud, tegid ükskõiksed näod ja mäletasid üks- Mahajäetuna ja murelikult istus üksik 
teisele: pruut, rahakotid teras kappides läksid ümmar-

„Ei, ei, muidugi! Ega's meiegi teisiti ei gusemaks; raamatud tolmusid ja kannatasid 
mõtelnud kui tema. Seeei wõinudU ju mida- koide käes; laps nuttis hällis ja oobas «asjatult 
gi muud olla, kui häwitaw pilwestikumäng. oma ema; meelitajad ja tõusikud̂  küürutasid ja 
Iah, seda 'arwasime kohe. Eks ole, see oli al- lasksid kuningal enestele jälle autähti kaela ri-
les nali, mis? Nii mõnegi mehe püksid ajas putada; puuriit leekis j<a lämmatas oma suit-
lõdisema! Suurepärane!" suga surema ketseri südamest tulewa palwe; 

Nad naersid ja ei suutuud küllalt naerda kirikuuks oli lahti, aga uskmatu ei waadanud!': 
selle määratu nalja üle, mis nii Paljuid nen- sinna poole; wnnajõgi tungis edasi ja wiis 
dest oli ehmatanud. enesega kaasa kõik inimliku õnne ja jõu; kõik, 

Nad läksid koju ja seadsid kõik jälle korda, kõik jäi, kuidas ta olnud, enne kui kohutaw 
mis torm ja wesi neile kahju teinud. Aga sel- päew tuli. 
le peäle, mis nad alles wähe aja eest lubanud, -Suur, mahe päike aga ei olnud weel iial 
ei mõtelnud enam keegi, ei tahtnud mõteloa, nii särawalt, nii lahkesti naeratades, nii soo-
sest kes se'da o>l>eks winud, ssda ol>e<ks iraerma jalt andeksandes wäikse, wäikse inimesesoo pea-
hakatud, et ta päikse kadumist olla uskunud, k alla waadanud, kui sel päewal. 
Polnud ju ka mingisugust hädaohtu; pisut wih-

QiealiööC. 
Ed. L. Wöhrmann. 

Läbi öö kui midagi tuikab, 
just kui tuksataks walu. 
Uinub ju mets ja magab palu, 
eemal kuusikus öökull huikab: 

Kuhiiu — kuhuiiu! 

Kusagil kaugel nömmerajal, 
üksikus metsatalus 
just nagu hädawalus 
koer hulub kaebawal kajal: 

Uhuu — uhuuul 

Kuuwalgel kõrgel kabeli taga 
tantsiwad waimud ja tondid, 
tantsiwad, karglewad säärekondid, 
hüpeldes ringi üminaga: 

Umbluu — umbluult! 

Kuidas see haarab, hinge j ahmab! 
Uni ei tule, ei tule! 
Südant rahutut ta ei sule . . . 
Keegi kui kutsub, öö seest kahmab: 

Uhuu — uhuuii! 
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Haaremi wõre tagant. 
Daani f-irjeitifu Böige Ianssen'i romaan. 3 

KirikuLelllld^ hakkasid helisema. Vanamees 
pistis sõrmed bõrwadesse ja põrutab scikaja 
wastu mlaad. Uudishimulikud^ tungisid igalt 
pololt lähemale. Politseinikud, M punased 
sessid peas, lükkasid lähemad tagiasi. 

Tõllad wuDllsid> ette, frrifu*uiijeo Mvanesid, 
Orelihäälte wägeiwal basal ja wiirukisuitsu 

s.aatel ilmusid' pruut sa peigmees päewawal-
gele. 

Pruudi loor Äi iwio eest,ära, ta pea weidi 
kuklas, kuna ta färaw>a pilgu hekis rahwamur-
raite, tes t>a jalgade ees iw>oogas. Keegi balu-
naine bõstis ,om<a lapse kõrgele, ,pruut 'luiskas 
'talle mu!sukä'tt sa Pööras siis Vnku pi>ofe, lles 
oma käewarre tema piha ümber oli ipanrnuid. 

Nüüd olid nad tõllas; selle uks langes 'nen* 
de taga kinni. 

Nüüd tõusis ümberringi määratu r,ahutus. 
Inimesed tungisid lähemale, politseinKud ei 
saksanud neid enam tagasi törsuda; läbi rah-
w,a,murru tungis salk kaftanimehi, nende ees 
keegi rauk, kes ähwardiades keppi keerutas. 

,,Nra sõita!" hüüdis hääl kirikutrepilr. 
See oli kindral, kes hüüdis. 
Hiubujuht plaltsutas piitsa, hobused tõmba-

sid, ja rahwas taganes. Kaftanimehed ,olid 
nüüd juba üsna ees, nende ninas Manamees. 
Teised püüdsid̂  teda -wgasi hoida, aga tema 
kiskus enda lahti ja rapsas^ ühel h,obusel suu 
äärest kinni. Nüüd Plaksatas raSSe ptttsahoiop 
talle pähe, nii et ta walu pärast kui meeletu 
karjatas. 

Politseinikud ruttasid kohale ja 'hwtsid ta 
kinni. Hulk kisendas, n>aised nutsid, talume-
hed naerisid ja avad panid plehku, nii <e>t kannad 
wäkkusid. 

Läbi kära kajas kindrali ih Ml: 
^Rahu! Tee lahti!" ^ 
J a silmapilkne vahu järgneski, kuna polit-

seimkud tõllale teed tegid. 
Aga sê es tõllas to asutas Fatm<e enda kõ-

wast!i. Vuiko najale ja waatas.tolle hirmunud 
filmil näkku. 

See lvli sama piil, mida Vuko Miljaka koi* 
dalt põgenemiselt tundis, ja kuna ta mõtles 
tolle- ja sillekordsete, olude pmle, wõttis ta 
nooriku ümbert kinni ja suudles ning suudles 
teda lõpmata. 

„AH, Fatme, Fatme, nüüd oleme- abielus! 
hüüdku ja karjugu nad 'wäljas, mis whawad, 
ja olgu kvik maailm meie wastu, mis bahju 
|ee meile teeb? Meie lõhume silla oma tagant 
\a elame ainult enestele ning #ma õ«nele!" 

„Vuko, minu isand ja walitseja!" 
„Ei, ei, ütle: Vuko, minn sõber, mi-

nu — — —" 
>H>llmal silmapilgul peatas tõld. 
Kõlas mnusika. 
Ms awati; wäljas seisid walges riides 

iwored daamid, käed täis lillesid, millega nad 
peigmehe ja pruudi iile Puistasid. 

Fatlne langes noortele neidudele kaela ja 
hüüdis rõõmupisaraid maktdes: 

Vnko, Vuko, kui head nad minu wastu kõik 
on!" 
- Kui ta silmad üles tõstis, seisis nende ees 
uhwitseride kasiino ned. Rikkalikult lipuehtes 
o!ew puiestee wiis kasiinosse, mis wanikubega 
ja pärgadega ehitud. Balkonil mängis sõjawäe 
orkester. 

Noored neiud käisid noorpaari ees sa pil-
dušid tema teele lillesid. 

12. 

„Laste wanainees lahti!" oli kindral po-
litseiniklüdele hüüdnud, ja wana Saladin, 
kes nagu meeletu käte ja jalgadega oma üm-
ber tagus, omandas jälle wabaduse. 

„Neetud igaw lugu," oli kindral mitu kor-
da hüüdnud, kui tõllas istus; „mis jaoks kõik 
see, kommet on!?" 

„Herral kindralil on õigus. Aga noor 
proua tahtis oma pulmapäewa õige pidulikult 
pühitseda". 

„Ia jah, seda taharoad naised ju alati". 
Ta sõitis adjutandi saatel teele, kuna turu-

plats inimestest jälle õrenes. 
Aga eemal tänawanurgal seisis üks wana 

paksult looritatud näoga eit ja wahtis kauge-
newale tõllale tarvetult järele. 

Temale lähenesid nüüd kaftanimehed. Nad 
waikisid, ainult wana Saladin hüüdis: 

„Noh, memmed, argpüksid, mis tahate siis 
nnüd teha?" 

Keegi ei wastanud. 
„Tuletame Fatmele wannet meelde", lau-

sus wiimaks üks rnmbest. 
„Noh, siis p&ad juba h&a piitsa kaasa w ot

ina", 
„Näete seal!" hüüdis Mustafa maja uus 

omanik ja tähendas looritatud naise peale. 
Nad jäid seisma ja ta ütles sumbutatult: 
„See on Miva, Mustafa wana na>ist?eni-

ja, Fatme amm". , 
Mis siis tehast?" 
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„ Wahest läheb teda meile waja!" 
, „Lollus! Kas siis mehed juba naistelt pee-

wad' abi kerjama?" 
„€>el puhul wõib asja naiste kaudu küll 

kõige paremini korda seada." 
„̂NH mis! Minu aja! wõeti appi nuga ja 

piits. Need on wähemalt radikaalsed abinõud. 
Ja taewas teab, et-meie aeg-a ei wõi kaotada. 
Ikta suuremaks kaswab tütarde arw, kelle nad 
meilt rööwinud, ikka suuremaks poegade arw, 
kes nende kihwtijookidele ohwriks langewad. 
Iga päew, mis tegewuseta möödub, on patt 
Allahi wastu. Juba homme wõime surra, il-
ma et kätte saaksime maksta. Pidage seda mee-
les. Fatme sülitas koraani peäle — sülitas, üt
len ma!" 

Rauk wabises wihast. 
Teised katsusid teda rahustada. 
Pikkamisi läksid nad edasi. 

Nüüd' jõudsid nad üles türklaste linnajakku. 
Seal walitseö sügaw waikus. Ainult haaremi-
te wõrede taga sosistati. 

Aga läbi waikufe kajas nüiid eemalt su nr-
bunnd Wiini inaltseriheli. Haareminaised 

wõisid seda kuulda ja mõlgutasid selle juures 
ise oma mõtteid; ka Saladin ja teised wõisio 
seda kuulda, ja nemadki mõlgutasid selle juures 
oma mõtteid. 

„Need eeslid teewad ikka kära tülM asja 
pärast", sosistas Saladin, „ mu idu. ei ,-ole nad 
õnnelikud. Aga mina tahan ka pulma min-
na!" 

„Lollus. Jää rahulikult siia!" 
„Sita? Kas ei olnud Mustafa minu sõber 

ja miks ei peaks Mustafa sõbrad ta tütre pul-
mast osa wõtma? Wõi ei ole .iad seks küllalt 
head?" 

Nende ees tõusis ühe wäikse minareti' torn 
üles sinitaewa po>ole; ülewalt kajas mu'esstni 
kaebaw hääl. Oli palwetund. Rauk waikis; 
kõik läksid sinna palwetama. 

Aga iseeneses jätkas wana Saladin oma 
kõnet: ' 

„Lähen pulma! Lähen pulma!" 

- 13. 
Sõjawäe orkester lõpetas Wiini waltsen. 
Ohwitseride kasiino lahtistest akendest ning 

ustest kajasid naer ja lustilikud hääled wälja. 
Siis jäi loik äkki waikseks. 

• Nuga kõlises 'maštu klaasi ja kindrali hääl 
kajas selgesti kuuldawalt: 

„Minu daamid ja, herrad! Ma tõstan selle 
klaasi noorpaari terwiseks. Oleme täna saa 
nud keiftrlik-kuninaliküs kindluses uue kaas-
wõitleba. Ta on tingimisteta. alla annud mei-
It, see tähendab meie armsale settsimehe-e 
Sfohahkf ja meie oleme selles õnnelikud. Tei-

le, herra leitnant Küioala, wõib Teie Wiimaste 
tegude eest ainult kiitust anda. Teie olete en-
nast näidanud wapra soldatina ja olete wõidu 
saawutanud, mille pärast Teie peale paljud 
wõiwad kadedad olla. J a mis armulikku 
prouat puutub, siis on see mulle auks,,et tal-
le terwe garnisoni nimel tohin tere tulemast 
ütelda. Ka Teie olete tubli soldat olnud. Küll 
on Kvicola kindluse wõitnud, aga mitte ilma 
rc.ske kaotuseta. Ta on kaotanud südame. Ja 
see süda, armuline Proua, on Teie hoida 
Hoidke seda ustawalt. Sest see süda on hea ja 
eht, m!'n<2 tean seda! J a Teie, Kvicala, olge 
lõpnni heaks seltsimeheks meie kõige noorema-̂  
le ja kõige ilusamale nekrudile. Jumal andku 
Teile seks jõudu! J a nüüd/ mu daamid ja her-
rad, kolmekordne hurraa noorpaarile!" 

Nihutati toale, wahuwiina korgid pauku-
sid, kolmekordne hurraa kajas. Muusikakoor 
mängis tushi. 

Wv^sti pärast seda läksid pidulised, aeda, 
rõõmsii meeleolus, lõbusasti juttu westes ja 
nalja heites. 

Kõige ees noorpaar, siis kindral oma lana-
daami seltsis. 

Kindral astus nooriku ette, lõi kannad 
kokku ja andis talle kätt. 

Samal silmapilgul kahmas noorik kindrali 
käest kinni ja suudles seda mitu korda, kuna 
talle pisarad silma tulid. 

Kindral läks näost weel punasemaks. Ka 
tema silmad läksid> märjaks. 

Si is katsus ta oma kätt wabastada. Fatme 
aga oli ta ette põlwili langenud ja suudles ta 
tatt edasi. , 

„Armuline proua, see on liig, liig. Juma-
la eest,'see on liig", kogeles kindral. ' 

„Fatme", sosistas Vuko, ja noorik tõusis 
üles. 

See iseäralik pilt oli aga juba hulga wöö-
raid kokku meelitanud. Ohwitserid kehitasid 31* 
gn, daamid pistsid pead kokku. 

Vuko waabas poo^naeVachades, poo,l Ne-
heitwalt alla noorikule, ja kui see ta pilku nägi, 
hakkas ta nuuksuma ja langes ta rinnale. , 

Kindral oli täitsa, rahutu., 
Vuko trööstis Sarmet, nagu last tröösti

takse, kuna külalised rahutuks said. 
Äkki teatas ordonants: 
„Kohwilaud on kaetud!" 
„Kohwi", kordas kindral nagu koorma alt 

wabanedes, „kohwi on meie lahinguhüüd, mu 
herrad; mul on au armulist prouat kohwilaua 
da saata". 

Ta tegi noore prõua ees kummarduse, kes 
ta kae alt kinni wõttis, kuna ta abikaasale so» 
sisws: 

„Oled ja minu peäle pahane, Vuko?" 
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^Mispärast peaksin sinu peäle pahane ole-
ma, laps?" 

Pisarad olid kadunud. 
Fatme naeratas, järgnes siis kindralile ja 

ütles, Vuko peäle tähendades: 
„AI), herra kindral, tohib ta kaasa tulla?" 
„Aga wististi, armoline prõua. Peategi 

ei lahuta ma teid kauaks. Niipea kui wõin, 
kaon, ja siis on ta Teie päralt". 

Wiimaks ometi olid nad läinud. Ainult 
wäike terawa ninaga ooberstiproua, lelle 
kindral lauale saatnud, oli ühe noorema siaa-
biohwitseri prõua seltsis .aeda jäänud. Prõua 
ooberst tegi wäga walju ja haawatud näo, kui 
noorem ütles: 

„Tore pidu, eks, armuline proua?" 
"Ah, j°h"> 
„ Ia kindrali-herra pidas kord- jälle pidam-

liku kõne". 
„AH jah". 
,Mas prõua ooberst seda ei arwa?" 
„Mrna arwan, ei oleks paha olnud, kui 

kindral noorele prouale oma kõnes mõned nä-
punäited oleks andnud. Siis oleks lugu, nagu 
see'siin praegu esines, tulemata jäänud." 

,,£5 al), fellepoolest on Teil õigus. Asi wii 
wäga piinlik." 

„Päris skandaal!" 
„I>ah, see põlwitus!" 
„Aga mis peab selle kohta ütlema? See 

on ju hommikumaalase weri, hommikumaalase 
weri. Sellest ei saa bahti. Uskuge mind, mu 
armas." > 

Kohwi oli joodud. 
Ümberringi «aias kõrisesid mõõgad ja kaja-

sid waljud hääled. Aga mõnes kohas sosistati 
ja noored ohwitserid olid mõõgad kõrgele ri-
putanud, et nad ei koriseks. Wäljas turuplat-
sii, teisel pool vaudwõret, kus wahipost edasi ja 
tagasi käis, seisis rahwamurd, kes muusikat 
kuulas ja inimest silmitses. 

Nende hulgas oli ka türklasi. 
Kindral oli juba >ammu sõna Pidanud ja 

noorpaarist kaugele läinud. Nüüd >ajas ta 
terawninlllise oberstiprouaga juttu. 

„Herra kindral on täna jälle naela pihta 
tabanud. Teie südamlikud terwitussõnad. noo* 
reie prouale on kõikkülgset poolehoidu leid-
nud. Eriti tegi see mulle noore prõua pärast 
rõõmu, kes meie ringkondadele alles nii wõõ-
ras on." 

„Suurepäraline wäike naine. Ainult ja-
relmäng oleks wõinud olemata olla." 

„Iah — wäike pikani maiustus. Noh, 
mis peab ütlema, ta on ju muidu ülikena." 

„Iah, eks ole tõsi, armuline prõua? • Usun, 
tema poolt saame ajajooksul weel palju rõõmu 
tunda,. Wahest olete m\ lahke, prõua ooberst, 
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wõtate ta oma hoolele ja silute, kus tarwis. 
Aga wabandage, armuline prõua, kui Teist 
lahkun, tahaksin oma adjutandi üles leida. 
Mul on weel üks tähtjas tenistusast toime
tada, mida edasi lükata ei wõi." 

Ilm ole waheajal pimedaks läinud. Igal 
pool oli Puude külge kirjud laternad pandud 
ja ülewal taewas sirasid tähed. Õhk oli puhas 
ja pehme, roosid ja jasmiinid lõhnasid- ja läbi 
selle kajas sumbutatud muusika uinutawalt 
kuni aia kaugemasse nurka. 

Seal jatutas Vuko Fatmeiga. 
Vuko käsi oli Fatme piha ümber. 
„Ia siis, Vuko, nad kõik on minu wastu 

nii head. See tuleb wist küll sellest, et nad 
ristiinimesed on." 

„Wõib olla." 
„Nad kõik naeratawad mulle loastu ja 

noogutawad mulle pead." 
,/See sünnib sellepärast, et sa nii wõluw 

ilus oled. Sind peab armastama. Teisiti ei 
saa. Ah Fatme, Fatme!" 

Ta pigistas nooriku oma rinnale. 
„Vuko, ma ei suuda uskudagi, et see tõsi 

on, mis Paater Iwan ütles." 
M i s ta siis ütles?" 
„Et meid keegi ilmas ei wõi lahutada, ei 

keegi, ja et sina terweks eluajaks mulle jääd." 
„Iah, laps. J a siis wõid ka selle peale 

kindel olla, et ma kindrali sõna järele teen ja 
sulle alati ustaw seltsiline tahan olla. Meid 
ei pea mingi asi lahutama." 

Wäljas aia ees kajasid paljud hääled. 
Fatme jäi kuulatama. 
„Mina, kui Mustafa sõber, tohin ometi 

ta tütre pnlmadest osa wõtta." 
„Wait, Ealadin, wait!" 
„Ei, ei, seal sees wiibib ta, seal, seal — 

Fatme, Fatme, mõtle oma wande peale!" 
Nooriku suust tuli karjatus; ta läks Vuko 

rinnal jääkülmaks. 
Täis hirmu taudis ta tema läbi aia; sa-

mal silmapilgul kõlas lustilik waltser. 

14. 
See oli wäga iseäralik ja imelik kui hästi 

terwe Serajewo teadis, mis noorpaari majas 
sündis. 

Kust kõik need lood tekkisid, ei teadnud kee-
gi. Aga nad olid olemas. • 

Leitnant Kuimla oli juba mõne kuu pärast 
õnnetu, ja see ei olnud, põhjalikumalt waada- * 
tes, sugugi nii imelik. Igatahes olid enam 
jagu ohwitseride naisi sellepoolest ühel arwa-
misel. Need, kel tütred olid, ei saanud tõesii 
aru, miks niisugune inimene, nagu Kvieala, 
kes teenistuses tõusta wõis, niisuguse naise 
wõis wõiba. Witte wahest oma tütarde pä-
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rast. Nende peale mb ei mõtelnud. Aga sel-
legipärast leidsid nad, et leitnandi walik õige 
ci olnud. 

Maailmas pwb ju alati teatud arwamis
tega rehkendama, ja siin oli jutt terwe garni-
soni heast nimest. Kvioal-al oli mitte ainult 
warandust, tal oli ka hea nimi. J a et üks 
niisugune mees ühe haaremineiu omale nai-
seks wõttis, oli kuulmata ja jäi selleks. 

Garnisoni hervade mõtted» olid pisut wa-
bamad ja sellepärast põrkasid abikaasad nii 
mõnigi kord ägedasti kokku. Ikba tulid naised 
sama rumala argumendiga, mille peäle kindral 
wähe mllisekalt omas kõnes tähendanud, et 
Fatme ilus olla. Nagu wõiks niisuguses tõsi-
ses, seisukorrast hoowaw>as kokkukõlatus abielus 
wälimus mingisugust osa etendada! 

Nimelt ternwllninaga prõua ooberst wõis 
õtse meeletuks saada, kui ta mees noore proua 
heaks mõne sõna ütles. Nägi ju tõesti nii 
wälja, nagu oleks endine haarem'ineiu tedagi 
oma wõrku meelitanud. See puudus weel. 
Simmoani oli terawa ninaga proua oma -abu 
elus alati osanud korda pidad>a. J a oma >abi-
kaasa ei lasknud ta weel enese käest heaga röö-
wida! 

Sellepärast otsustas ta silmad ja kõrwad 
lahti hoida ning mitte mingisugust wõimalust 
mööda minna lasta, et noore prõua seltskond-
likku lugupidamist,alandada. St sihile jõubj, 
ei leidnud prõua oobersti armastes paremat 
«abinõu, kui usinasti külas käia. Kusagil ei 
saadud ju rohkem kuulda ja lobiseda, kui niifu-
gustel külaskäikudel. 

Pulmaõhtune lugu oli 7leljateistkümne päe-
wa jooksul üsna imesbamiswääriliselt kaswa-
nud. Fatme oli kindrali ette kahe põlwe peale 
lasknud ja ta kuuesiilu suudelnud. 

Kas oli niisugust asja enne kuuldud!? 
Mõeldagu, ohwitseri proua kindrali ees põl-
wili! Oleks asi ümberpöördult olnud, noh, se-
da oleks weel kuidagiwiisi saanud wabandada. 
Aga see lugu — ei! 

Ja siis teine skandaal pulmaõhtul! 
Seal oli Kvioala oma minestanud noori-

kuga õtse sel silmapilgul aias nähtawale tul-
nud, kui parajasti taheti tantsima hakaba. Sel-
le läbi olid ohwitserid ja noored neiud weel 
oma tantsulõbustki ilma jäänud. Mis see ko-
möödia tähendas? Sest see oli komöödia ja 
muud midagi. Aga selleks oli ohwitseride 
kasiino liig hea. 

Ja, mu Jumal, kuidas kais see asi üldse 
kokku? Dramaatiline hoiatushüüe, hüüe sealt 
maailmast, kust ta pärit, mis aga ohwitseride 
ringkonnale wõõras. Kindral, kes noorte 
naiste wastu alati teenistuswalmis, oli asja 
muidugi uurimisele wõtnud. Kuid sel polnud 

tagajärge olnud, waid ta oli skandaali weel 
laiendanud, mitte sumbutanud. 

Arwatawasti oli juba tookord, juba pul-
mapäewal, noorpaari wahel tüli olnud — ja 
see kordus — seda teati selgesti — pea iga
päew. Oli see siis nii imestamiswäärt? Imes-
tada tuli õieti, et Kvicala seda üldse niikaua 
kannatas. Sest põhjalikult waadates pidi ju 
niisuguse harimata inimese seltsis elamine sel-
ge piinakammer olema! 

Mõned heasüdamlikumad daamid arwasid 
küll, et kõike, mis jutustati, ei tohtiwat uskuda. 
Aga tõsiasi oli, et noor proua Koloata ennast 
just oobersti prouale, mitte kellelegi wähema-
le, halwast küljest oli näidanud. Seda teati 
ooberstisiroua enese suust ja see ori ju wanast 
aadelisoost ja tema jutu juures oli sellepärast 
wõimata kahelda. 

Prõua ooberst oli noore prõua juures ku-
las käinud ja juttu westes olid nad ka Wiini, 
Berliini ja Pariisi juurde jõudnud. Sellejuu-
res oli noor proua üsna imestanud näo tei-
nud ja lapsikult seletanud, et tal aimugi ei ol-
la, mis asjad, Wiin, .Berliin ja Pariis olewat. 
Sellejuures naernud ta weel, nagu oleks jutt 
mingisugusest õige kentsakast asjast. 

Waene Kvicala oli ometi teises arwamises 
olnud, ja et teda mitte haawata, oli oobersti-
proua oma tuntud taktiga jutu teisale juhti-
nud. 

Aga kas see ei olnud skandaal, et garnisoni 
elas üks ohwitseriproua, kel kõige algmõiste-
lisematest asjadestki aimu ei olnud? 

Ja ometi ei olnud see weel koigehullem 
skandaal. 

Kvicala armastas muusikat peaaegu õtse 
haigliselt — noh, seda tegi wist ta Böömi weri 
— "ja otse sellepärast pidi järgmine skandaal 
teda päris kahekordselt tabama — waene Kvi
cala! 

Õhtutundidel ta peaaegu muud ei teinudki, 
kui mängis kallimale kitarri peäl midagi ette 
— ja ta mängis toredasti. Aga kes teda ta-
hab mõista, sel peab teatud kraad haridust ole-
ma. J a kuna ta noorikul seda ei ole, siis 
tunneb ta igawust. 

Ta hakkas aegutama ja jälle aegutama — 
kord korra järele, ja wiimaks — wabandage — 
norskas! 

Waene Kvicala leppis sellega kord, kaks 
korda, kolm korda. Siis aga sai ta wihaseks, 
wiskas kitarri maha, nii et see purunes, ja 
Fatmekene ärkas. 

Kõige naljakam seÜe juures oli aga järel-
mäng. Loll naine muidugi nuttis ja oli mee-
leheitel, ja seda nii awalikul, skandaalsel wii-
sil, et sellega terwet seltskonda haawas ja alan-
das. Ta'oli nimelt sans lacon teenijale 
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kaela langenud, nutnud j,a kaebanud ja temalt 
nõu küsinud, kuidas meest saaks ära lepitada! 

Ohwitseriproull tüdruku kaelas! Mori dieu, 
see tegi inimese ju naeruwääriliseks! 

Mõlemad olid siis targad pead kokku vist-
liud, }fl laulu lõpp oli, et mõlemad koos linna 
läksid ja midagi ostsid, mis maj'llherrale Pidi 
rõõmu tegema. Loll naine ^ahtis mehele ni-
melt näidaw, et ta magamisest hoolimata ome-
ti muusikat armastab. Ja, kui Kv^oala koju 
tali, walmistati talle soe wastuwõtmine. 

Läwel seisis nimelt armuline prõua ja 
mängis kõige plebeisimat mänguriista, mille 
nimi harmoonika, ja ta mäng oli kole. 

Selle järele andis ta kingituse särawal 
näol mehele ja ei suutnud oma lollis peas aru 
saada, miks mees õnnelik ei olnud. 

Noh, nagu öeldud, kõike ei ustud, mis jn-
tukati. Wastuoksa. Kaaluti pehmema kuh-
tu''Ristmise poole, püüti kõike wõimalikult 
waoandada, juba ise oina lugupidamise pärast. 
Põlati ju igasugust skandaali ja oldi enesegagi 
ametis, miks siis weel teiste asjadesse segada. 
Seda ja sarnast kinnitas wähemalt oobersti-
proua ,igal külaskäigul, mis wgi, ja tema fõna-
de juures ei tohtinud ju jeegi kahelda. 

Iseäralik oli aga, et kõik need lood ometi 
— Jumal 'teab, kuidas — teatawaks said. 

Ja nad kaswasid wahetpidamata, ja kõik 
kahetsesid wäest Kviealat ja tema kõrwal ka 
wäikest rumalat prouat, kes asja ju paremini ei 
teadnud ja kelle õnnetus ainult tn wäike hari-
dus oli. 

J a mida enam noortpaari^ kahetseti, seda 
kihwtisemaks muutusid lood, mis neist jutus-
tati. , 

15. 
Midagi peitus nende kihlotiste loode taga. 
Tõsi tüll, dramaatiline hüüe pulmaõhtul 

jäi selgitamata. Sest kui kindral warsti peäle 
seda raketi aiast üles laskis, et wahipostile 
sellega tähelepanematuse pärast peapesu anda, 
olid türklased wana Saladini juba ammu 
eemale wedanud. 

Tõsi oli ka, et terawa ninaga proua oo-
üert oma haruliku 'takti ja peene kundega 
noort prouat oli waatamas käinud, et teda üle 
kuulata maadeteaduses. Järelmängust aga ei 
olnud tubli prõua sõnagi lausunud. 

J a see oli järgmine olnud. 
Kvicala ei olnud põrmugi kurb olnud. Ta 

oli Fatme teadmatuse üle naernud, sest et see, 
kema arwates, Fatmele hästi passis. Aga kui 
sündinud' von Sprinckelnagel lahkus, oli Fat-

\n<e oma käed Vülo õlale pannud ja temalt ku-
sinud, kasata tema peale tõesti pahane ei ole, 
kas ta ei kahetse, et enesele nii rumala naise 
wõtnud, ja siis oli Vuko balle seletanud, tema-

le olla see üks kama kõik, kas ta Mini, Ber-
liini ja Pariisi tunneb, sama üks kõik ka, kui 
ta temale midagi ntelda teab Pekingist, Bang-
konist Nagasakist. Kuid üahju need. teadmised 
igatahes ei tegewat. 

Fatme suudles teda ja tegi wäga järelmöt-
li ku näo. 

Sest ajast saadik oli Fatmel midagi õige 
tähtsat toimetada, ja igakord, kui ta mehe tule-
kut kuulis, peitis ta õige ruttu midagi laua-
sahtlisse. 

Kui Vuko aga mõni päew hiljem teenis-
tusest koju tuli, seisis Fatme laia^iaetud kätel 
läwel ja hüüdis talle wastu: 

„Wiin on Austria keisririigi pealinn, temas 
on üks miljon kuussada seitsekümmendwiis tn-
Hat kakssada kuuskümmend üheksa elanikku, 
tolmteistkümmeud tuhat kafssadaüheksa maja, . 
kuuskümmendwiis kirikut, kakskümmendkaheksa 
kloostrit, kolm sinagoogi ja hulk paleesid!" 

Vuko oli imestuse pärast keeletu, tahtis te-
da kaelustada. Aga Fatme hoidis teda tagasi, 
särast näost, naeris, et hambad • wälkusid, ja 
ütles: 

„Vuko, ma tean weel enain!" 
„Lollus, laps!" 
„Ometi — Berliin, Saksamaa ja Preisi 

pealinn, seisab Spree jõe kaldal ja temas on 
kaks miljoni kolmkümmendwiis tuhat üheksa
sada elanikku —" 

„Aga, armas, kallis Fatme, see on jn suu-
re pärane!" 

Ta tahtis naist suudelda. Fatme waatas 
aga wäga tõsiselt, hoidis teda tagasi ja ütles: 

„Kannata, Vuko, sa pead kannatlik olema. 
Ma oskan weel enam!" 

„See on wõimata. Kas tõesti weel enam?" 
„Iah, kuule ometi: Pariis, Prantsusmaa 

pealinn, kindlus—" • • 
„Aga ütle mulle, laps, oled sa siis kõik maa-

ilma pealinnad pähe õppinud?" 
„Ei, esiotsa ainult kaks pealinna ja peale 

selle weel kauba- ja sadamalinna. 
„OH ei — jätame selle teiseks korraks. Esiti 

pean sind suudlema. See on tähtsam." 
Fatme tegi nii pettunud näo, et Vuko oma 

^vahelesegamist kahetses ja teda palus edasi pa-
jatadll. J a Fatme kõneles Pariisist, Pekin-
gift, ja Bangkokist põhjalikult ning lõpetas 
teatega, et Nagasaki Jaapanis, Kiusiu saarel 
kauba- ja sadamlinn olla, kus sadaseitse tuhat 
nelisada kuusteistkümmend elanikku olewat. 

„Aaa kas tead ka kindlasti, et wiimased • 
kuusteistkümmend õiged on?" küsis Vuko nae-
ratades. "• •*• • ; 
' ' „ Täitsa kindlasti/ Näe, siit wõid ife järele' 

waadata!" 
' Ta tõi oma geoaraafiaräanmtu ning ta-
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hendas arwude peäle. Vuko silmitses teda au-
kartlikult, wõttis ta kaela ümber kinni ja sele
tas, et ta wäike naine tast palju tragim olla. 
Nagasakit olla ta alles tema läbi nüüd selgesti 
tundma õppinud. 

„On see tõesti tõsi?" 
,/Iumala eest!" 
Ja noor proua oli rõõmu pärast otse mee-

letu. 
Sel hommikul jõid nad mitu klaasi folfu, 

pilgutasid üksteisele silmi, ja kui kohwi tuli \a 
sigarisuits õhku täitis, istus Fatme Vuko põl-
wel, tema najale toetades, ja neile näis, nagu 
oleksid nad olnud kõige õnnelikumad inimesed 
maailmas. J a wõib olla, et nad seda tõesti 
olidki. 

Kõigest sellest ei jutustanud kihwtilood mi-
dagi, ja ka sellest waikisid nad, kuidas wiletsa 
harmoonika käsi edasi käis. 

Tõsi oli, et Vukô  Fatmele oli ette mängi-
nud ja ette laulnud. Sellejuures oli ta mär-
ganud, et Fa t̂me, pärast tükiaegset wahwat 
kuulamist, kohmetuks oli jäänud. Wiimaks oli-
gi ta Pea õlale wajunud ja uni talle silma 
tulnud. 

See oli Vukole tõesti teatud pettumuse 
walmistanud. Aga Fatme,oli ometi nii ilus 
ja ta rind pihiku all ni i peen ja paisuw. 

Kaua istus Vuko sügawas mõttes ja sil-
nntses teda, aga ta oli ometi õnnelik. • 

Kuid see kordus õhtu õhtu järele — alati 
wäsis Fatme. Aga, suur Jumal, uni ei ole 
ju kellegi patt. Nii mõtles Vuko teinekord. 
Aga kolmas, neljas kord, jah, siis oli ta Vöö-
mi weri kihama hakanud.' Kaua oli ta maga-
wat Fatmet pahaselt- siünitsenitd.- Waimus' 
nägi- ta teda oma ees kuuwalgel palkonil roo-
.fide lõhnas. Kuldrahad särasid ta punasel 
fessil, mustadel juustel, kuldtikandused' kiir-
gasid ta siidiuiietes ja "silmad wälkusid — ja 
nüüd— igapäewane lihtne kleit —- — tookord 
oli,ta temale roosi wisanud, nüüd — magas ta. 

^ Äkitselt hakkas ta weri kihama, ta luiskas 
kitarri maha. 

Fatme ärkas, waatas kohkudes ringi jn 
laotas siis ttikb'- tema poole laiali. 
Nende silmad puutust kokku ja noor prõua näqi 
oma mehe silmis wiha. tuska, kurbtust. Ta* 
langes tema ette põlwili, wõttis ta põlwede 
ümbert kinni ja palus andeks. 

, Oleks Vuko ta wälja naernud ja teda ta 
ägeduse pärast pilganud, Vuko oleks kaasa 
naernud ja asja isegi naeruwäärse leidnud. 
Aga nüüd, — ta,soowis ainult, et Fatme ei 
olew põlwili langenud. Ta tõstis ta üles, 
trööstis teda, nagu last trööstitakse, ja kuiwa-
tas ta pisarad. " 

Fatme märkas aga, et Vuw fKnades õi-

get kõla ei olnud, ja jätkas nutmist. Korraga 
nuuksus ta: 

„Nagasaki: sadafeitse tuhat nelisadakuus-
kümmend elanikku." 

J a Vuko. süda läks jälle soojaks. Talle 
enesele tulid pisarad silma; ta surus naise oma 
rinnale, nii et selle pisarad kadusid ja silmad 
särama lõid. Nüüd oli see jälle sama pilk, mis 
ta tard> palkonil näinud. 

Siis möödus mõni päew. 
Ja kui Vuko kord lõuna-ajal jälle koju tuli, 

seisis Fatme läwel millegagi, mida ta rätiku 
taha peitis. Ta silmad pärasid iga kord, kui 
rätiku tagant mõni toon kuuldawale tuli. 

Vuko silmitses teda imestades. 
Fatme noogutas rahulolles pead. 
Ja laskis siis rätiku langeda. 
Nähtawale tuli — harmoonika. 
Fatme mängis, naeris, tantsis. Vuko 

wahtis talle kurwalt ja kohkudes näkku. Seal 
oli weel midagi muud, peäle toonide, mis talle, 
na au ta tundis, südamesse läks. Ta nägi äkki, 
kuidas nende wahele awanes kuristik, millest 
ta wõis silla silla järele üle ehitada. Aga mis 
kasu oli sellest? Koik need sillad kukkusid ome-
ti sisse. • 

„Vuko, ma ostsin ta sinule. Seda pead sa 
mulle mängima ja — " 

Ta waikis. Ja korraga kerkis ta pilku met-
stk hirm. Ta wiskas harmoonika põrandale, 
astus mitu korda selle peäle, langes otseti too-
Iile ja nuuksus ning ahastas: 

„Sa oled nii tyalya, Vuko! I ia l ei ole sa 
rahul — ei iialgi!" 

Vuko ei liigutanud, waid, wahtis- tusaselt 
ja tõsiselt oma ette maha. 

•••.'•• ;•; ' • 16. ' • • " 

•. Tund aego hiljem tuli ordunalüs ja teatas 
kindralile, et eestoas üks daam ootawat. 

„Oes ta on?" ' 
„Ta ei tahtnud nime ütelda." , 

.. ^Missugune ta on — wana wõi noor?" 
„Noor — ja roäcja ilus." . , 
„Hea küll — lase ta tuppa!" 
Samal silmapilgul awanes uks ja proua 

Kvicala seisis sanial kohal, kus kordi ta isa.oli 
seisnud. 

Ta paistis, üsna kohmetu olewat. Kindral 
niisama. 

„Mis asi,toob mulle selle au?" 
Ta ei jõudnud» edasi. Sest noor proua as-

tus just tema juurde,, kahmas ta Mest, kinni ja 
suudles seda. - • • • -. . 

„Aga armuline prõua!" . ,, - . 
„,Wabandage, ah, wabandage, herra kiud-

ral — aga tema ei armasta mind enam!" 
,Ms? — M i s ? " 

* 
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„Vuko! — Teie peate, poate mind aibama! 
Eks ole tõsi — ma tohin Teie abi peäle loota?" 

Kindral saatis ta tooli juurde, tõmbas sü-
g<awas'ti hinge ja ütles: 

„Oodake natuke, oodake natuke, armuline 
prõua. Pea:r esiti pisut mõtlema." 

Kind selleks ei saanud ta aega. Sest p -
mal pilgu langes noor proua ba ette põlwili 
ja wõttis -ba. põlwed>e iimbert kinni, kuna ta 
ise nuttes kurtis: 

„ Aidake miini), herra kindral, ütelge talle, et 
ta mulle andeks annaks! Sa ma armastan te-
da ju nii üliwäga. Ega mõtelnud selle juures 
midagi Paha. I ial enam ei taha ma ka enam 
magada!" 

„Mis?" hüüdis kindral kohmetult. „Iial 
enam magada? — Tõuske ometi üles, tõuske 
üles, tulge! Ma aitan teid, aga ei saa Teist 
aru. Mispärast ei peaks Teie iial enam ma-
gama? Nüüd aga, armas, kallis prouakene, 
tõuske üles!"' 

„Ei, ei! Ma ei tõuse enne, kui Teie, her-
ra kindral, mind olete lubanud aidata!" 

,fIah, — jah, seda ma luban. Seda ma 
luban." 

Fatme kargas üles. Ta silmad särasid. 
Kindval sundis ta toolile istuma ja ütles: 

„Niuid teatage mulle kõige esiti, mis asi 
Teid nii 'ori- äritanud. Ega Kuicala ometi 
surnud ei ole?" 

,Durnudl?" hüüdis noorik ja ta silmad 
läksid hirmu pärast suureks. 

„Zumala pärast," ütles kindral, „wa ei 
ütle ju, et ta surnud on, toaid' küsin ainult, kas 
talle mõni õnnetus wõi midagi muud on juh-
tunub?" 

„L35tsap>ill!" 
„Lõõtfa — pill," hüüdis kindral ja wajus 

ka toolile. 
Nüüd tekkis wäike waheaeg, kuna kindral 

ikka jälle kordas: „LZõts>apill — lõotsapill!" 
J a nüüd hakkas Fatme pikka seletust and-

ma, millest kindral ainult poolt mõistis, kuni 
ta wiimaks sedawõrd teadis, et asjaloos sel-
gusele jõudis. Siis ütles ta: 

,,Urmas, kallis Prõua, wõin wanduda, et 
see kõik arusaamatusel põhjeneb. Aga nüüd 
algame otsast peäle ja algus on — klaasike 
weini!" 

Ta wõttis woinikaraffi, mis laual seisis, 
ja walas kaks klaasitäis. 

„Hm, selle loo järele tarwitsen, awalikult 
ütelda, wäikest karastust, ja Teile, armuline 
proua, ei teeks kaks klaasi wiga. Siis rääqi-
me asjast kui fyead seltsilised ja mõtleme" ta üle 
rahulikult järele." 

Wastutaw toimetaja: H. Haljaspvld. 
O,*u. „Waba Maa 
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Kuna Fatme pisut maitses, jõi kindral 
oma klaasi ühe lonksuga tühjaks ja ütles siis 
tagast laskudes: 

„Ni'ind, armuline proua, ii telge mulle kõige 
esiti, miks Te ses asjas just, minu juurde tu-
lete?" 

Fatme waatas talle imestades õtsa ja üt-
les siis: 

„Wabandage, herra kindral, — aga Teie 
olete ju meie kõrgem ülemus!" 

„Ill jah, seda küll. Aga Teil peab ju weel, 
mõni teine põhjus olema, ja seda tahaksin ma 
kuulda. Nii siis: mispärast tulete Teie minu 
juurde?" 

^Sellepärast — sellepärast," kogeles Fat
me ja waatas oma ette maha, „et — et Teie 
alati hea ja lahke olete." 

„Ahaa — olen ma seda?" 
„Ia sest et — Teie meie pulmapäewal nii 

ilusa kõne pidasite." 
„Nn — see meeldis Teile siis?" 
„£>h kuidas weel! See oli tore! Mul on see 

weel sõnasõnalt peas!" 
,Mis Te ütlete. See on enam, kui ma 

wõisin oodata," ütles kindral meelitatult. 
„Z,ah, herra kindral on mulle kohe esime-

sest päewast saadik armas olnud, ja mul ei ole 
ju kedagi teist maailmas. Minu ässa —" 

„Teie isa — on tubli mees. Minul pole 
tema wastu midagi." 

,Mndrali-herra tunnewad mu isa?" 
„Noh, wähe, õieti üsna wähe," jätkas 

kindral ruttu. 
Tekkis isesugune rõhuw waheaeg. Siis 

ütles Fatme arglikult: 
„See oligi see põhjus, miks ma Teie juur-

de tulin, herra kindral." 
„Teie tulite siis minu juurde kui isa juur-

de. Armas, wäike prõua, see oli Teie poolt 
tubli ja tore tegu!" 

Ta tõusis üles ja pigistas Fatme kätt. 
„Ia, jah, see oli Teist tubli ja Teie ei pea 

seda kahetsema. Ma teen kõik, mis wõimalik, 
et Teie teed tasandada. Kas on peäle lõõtsa-
pilli loo weel midagi, mis Teie südant wäe-
wab, armuline prõua?" 

Fatme waikis natukese aega, siis ütles ta: 
„Iah, weel üks asi." 
,,Nn, nii. Noh, seda ma juba arwasin. 

Oli jn selge, e£ Teie ainult ühe lõtsavilli pä-
vast nii ärewaks ei wõinud saada. Noh, mis 
asi oli siis weel?" ' ' (Järgneb.) 

Järgmises numbris hakkab ilmuma „Musia 
tähe" autori Sven. Flvestadi romaan: 

- *•* JKIIIXIKISA" - - . 

Wäljaandja: Kirjastus „Ateng". 
trükk, 'Tallinnas, 

* 
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Elfride Neero, Hindrek Od«e, Rudolf Ollnmn, 
Edgar Qhmanu, S. Polnva, Ioh. Palk, Edu-
ard Person, Ainm PaMs, Alfred Pommer, 
K. Pahk, Marie Pikk, H. Peetmann, Lidm 
Pefto, Adolf Prits, HUiaa Pluss, Panadoks, 
A.' Promm, webtiv. Herman Palk, IohU'M^w 
Preimann, P. Palmbach, Alfred Pet!wn, 
Amalie Roiiöilk, AnMe Raagus, A. Reiman, 
Art. Rtiijia, Egon Reinson, Johan Ristilitoi, 
Matilde Rosing, Elsa Rillo, Äriad na Roosen-
ftlldt, Kbava Rebane, fc Rutofs, Ellen 
Reismann, Renate Reits, Helene Roswalld, 
W. Raud, AlieVfander Scrndt, 'Edward SlandlÄ, 
(£lfe Sallum, Edgar SalcnrmilNtn, bertn. Höino 
Stunde, Wliadinrir Subka, Helmuth Sawge, 
J. Säinas, R. SchrnietÄrg, Karl Seliste-
mägi, S. Hchmi,dt, Ioh. Sternberg, Ilmar 
Sillar, Enibline feoimel, F. Sketschus, P . Si-
mon.batzer, A. Stern, Ilmar Sauer, Endel 
Toiger. 3Iofa'l,i<e Dammer, Be'rnl)lard> Triumph, 
W. 'Tnchmmm, Iullius Thllllbwch, Kad Wts-
mmm, Alice WlnawQ, AlVksander Thal, Ri-
chard Tirmiann, Tomusk, Gdgiar Tower, Ka>rl 
Thomson, Hugo Tulp, Elmar Treumann, 
Alice Tomson, OsVar Dlvttchärlv, Rudolf Tam-^ 
>kül, Elsia TonR>a, Johannes ThalVerg, Aga 
Tva!ulin, Woildemillr Warsilllnm, E. Wekmmm, 
Qšftax Weiknann, AlwRre Wntpdrn, E. Woli, 
Ewald Weromann, Rudoilf Wessmanu, W. 
Welsmann, Siegfvbod Woorme^es, P. Weber, 
Arnold Wiher, Alfred Wandman, Aug. Weske, 
Bärny Wen'to-Wenitto, Felix Willemlso ,̂ Ad. 
ööpik, Benino Uustalo. 

Tartust: Adu Anderson, J . Albu, Leo-
'nida Arbusow, A. Brücker, Glrvmien, Iutms 
Ede>w, Heino Eckbaum, Ia,ak Eek, L. Einbing, 
Aleksander Eller, E. Frilsch, Frieda Hansson, 
Ioh. Jõul, M. Iamberg, Ida Jürgenson, Ru
dolf Klink, Olly Kiwi,, K. Karro, A. Kitzberg, 
A. Kõks, Bernhard^ Qaat, W. Limd, tzi'lda 
Lemming, A. Miller, J u l Marran, Ferd. 
Mändlik, E. Munna, H. Malttiesen, Weeru 
Paulmann, Aleksander Prima,, Hedwig Pui-
j,a,t, Anny Pille, A. Pet.ai, Agues! Rezolld, Ar-
no kd Mmilann, Elfriede Reiman, Aleksander 
Saboak, Jaan SniaVe, Edward Saul, W. 
^aar, Karl SE, F. Tamm, A. Ta,ar, Lydm 
Tulff, Telling, OZLar Werera, Rud. Wo-
schinsky, Hugo Wichwelin. 

Pärnust: Helene Awik, J . Ilwes, A. Jan-
sen, Peeter Koot, Ioh. Kangur, A. Klein, 
John Kohjns, Iohanir Kull., Artur Kase, Jüri 
Kolk, Hans Kull, H. KiÄassiea, Jaan Lelle, 
Johannes IõmPs, Mihkel NM,- Ioh. Nutow, 
Aleksander Paarta, August Pärtels, Alfred 
Rut, Kseniaa Siiltani, Herbert SoMM, Gldor 
Teetsow, E. Tomson, Amm Töötsi, Harald 
Ntwpärt. 

Baltiskist: Paul Bachnmn, ftud. phil. >prl. 
K. 3ww<erty, Alfred- Lipp, Öugo Roeannnn, 
W. Tibts. 

Walgaft: Alelf. Anton, A. Aben, Ed. Ah-
man, Iaian Kurvk, Klaudna Min, J . Kü!tt, J . 
Lõhmus, KrisHan Luts, E. Laksis, E. Lambur, 
Jaan Mast, Lrndia Pommer, Martin Reiman, 
„R'llndbane", Hngo Sikk, O. Saul, W. Sarial, 
Anton Sööda, HÄmi Sõrmus, Pwul Tiisler, 
Edgar Tints, Lrnda Urbel. 

Petserift: Nelli Wtpere, Jaan Fwrba, 
Ednlard' Kuh,i, Iulius KurwAs, Frî d r̂ich Me-
ndw, Leonhard Tobber. 

Narwa-Iõesuust: tz. Adamwn, Johan-
nes Pawo. 

WWandift: Iaian ArMM,, Iwan Bu-
tõMn, Ew. Kiss, Fr. Lepik, Erna Laew, K. 
Mniirifepp, A. Maamägi, M. Nõges, Johan 
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Rin>aldi, ©buiarbi Rätsep, Hans Rüüis, H. Rei-
miami, €iüitme Reichenbach, Arnold- 2epp, 
Karl Pomm, E. Wesie, Parfeni Waig-cirnie, 
Iwan Õu^ap, Wô <e>mar ilprciä. 

Wõruft: Karl Buichmaini, Johannes Ei= 
che, Albert Iagomann, Edward» Lilower, 
Gwiald Lembu tk, Arnold Nirk, Palli ts, Wer-
Trer Mss, Karl Swarua, A. TvK, föailjiik Te-
d-er, E. Unt. 

Narwast: Dr. Berqumn'n, EI'fa Hofstmniu, 
Wiktor Kiritlmlan, Jakob Meta»*, P. Mahlstein,, 
Emilie Rmr,tmia'nn, Elias» Reisberg, Idw Tom-
son, Aüekfander Wilibert. 

Wõsult: Peeter Mus»ti)u»eit. 
Kaareperest: Lilly Mitnits. 
Alatskiwilt: Leopold Paap. 
Põlwast: Pauline Plado, Alfred Vaino. 
Waiwarast: Guswm Päriti, Anton 3 '̂.-

ftrcrnd. 
Tuhalaanest: In>an Padernik. 
Paljassarelt: Oskr Portow. 
Wormsi saarelt: Au>g. Nau,vk»pp. 
MllVtagusott: E lsa Rei s b erg. 
Kafarift: IHe Roseiftld t̂. 
Kabalast: P. Rõmlusaks. 
Holstrest: Õp. Wiiad. Sand-ortVp. 
NlarjamaM: Iu'l. Suhnrow. 
SsmnuseoNF nr. 3i Iu-kko Se>n-gbusch. 
Paidest: Karl Grünbaum, Elba Iathenn, 

D. Krch, E. Kerswnbeck, Aleksander litris, A. 
Pitka, H. .Rnlgenberg., M. Wilibert. 

Rakwerest: A. Hõbemägi, J . Karusson, 
Iohvnnes Kaist, Hilja Keskiill, Albert Lootus, 
A. Markson, ILmiar Maasikas, Kalju Muchel, 
Kwrl Nurk, S,porlt, K. Pauk, Kalju Tmn>järw, 
S. WMe, Anniai Werhuschnm, A. Wibsut. 

Haapsalust: Wilhelmine Jürgens, Ju-
lius Ilmes, A. Limberg, Anna, Neudorf, Ernst 
Neulmansknaft, Theodor Skchchus, Kavl Wei-
dcnbaum, Ottilie Wessart. 

Kuressaarest: M. MM, Artur Ta'sa. 
Krüüdnerift: R. Woswä. 
Hiiu-Keinaft: Eduard Weel. 

Nõost: August Urberg. 
Sangastest: Emil Uldeniägu. 
Püssist: Woldemar Ukleilia, A. Wäftrrk.. 
Ael̂ wiiduft: August Tohwril. 
Amblast: E lle n' T õnuri. 
Laiksaarest: August Tohw. 
Pritsult: Aletsander Tammer.,,,, 
Torist: Kull»apo,iss. * 
Söarerult: Meeta Kukk. 

Ewald» Kaus>aar. 
Martin Liiker. 

H. Le»pisk. 
Icukob Wilip püs. 
Olga Laos, OÄar Ritsun, Et-

Sondast: 
Keawaft: 
Elwaft: 
Kõnnust: 
Rõngllst: 

niar Peebu. 
Koerust: ,O. Lillebach. 
Aferist: H. Liimia, T. Migel. 
Saulepift: Johannes Müllermann. 
Tarwastllst: Jaan M!N>d,isson. 
Raastkalt: Elba Maasitas, O. Raud, Wol

demar Weidebaum. 
Muhu-Kuiwastest: Iohann»es Kolk. 
Kallastelt: Kroonprints. 
Smtre-Kõpuft: AIeI5:t:itiber Kull. 
Iõhwift: Linda Kuiwa, Rudolf Lepiks 

Albert Luts, Rndvlf Pocklse,, Artur Wenb-
Holst, J . Palkm,ann, M u b Zolk. 

Taewerest: P. Krieger. 
Kärstnast: Bruno Kull. 
Olustwerest: H. Kokk. 
Türi-Alli-kult: SwVme Kolvit, Johannes 

Mitt, O. Seppel. 
Wõhlnaft: Elmar Kallmann. 
Iögowalt: Jaan Kiik, Elly Taling, 

„Wan'ä". 
Simunaft: Amild â Karofeld. 
MUsakülast: Karl! Iersolow, Hugo KiV 

renberq, Mary Lilienbl,att, Oskar Pa>a,lits, N. 
Päsmel, Olly Ra,d»ik. 

Tapalt: Alma IackunowNch,, Edgar La-
geda, H. Treeter, A. Wink. 

Wastseliinast: C. Jaska. 
(Järg nr. 4.) 

Tutwustage ajakirja 

* > Ototnaati ff 
oma tuttawatele! Saatke tuttawate aadressid proowinumbrite saatmiseks 
^Romaani" talitusele l 

Tekke seda kindmöistatuse lakeuduse saatmisel! 



Ajakiri JUHM" 
(II aastakäik) 

Ainuke ajakiri Eestis, mille sisuks on ainuõiguslikult | u i u k i r | a n d u s 
rahwuswahelises ja wäärtusiikus walikus. 

Läinud aasia! ilmus rohkes walikus tõid 49 rahwuse silmapaist* 
wa teil kirjanikkudelt. 

Rahwused olid järgmised*: 
Albaania,, Ameer ika Aineer ika-Saksa , Armeenia , Ärishl , 

Austr ia , BamVSaksa, Baskid Belgia, Bulgaar ia , Daan i , Eesti,, 
Qreeka, Hiina, Hispaania, Hollandi, India, Indiaani , Inglise, I s landi , 
Itaalia, J a a p a n i Juudi, Kroaati , Leedu, Läti, Monteneegro , Must* 
lased, Neegrid, Norra, Pers ia , Poola, Por iugaal i , P r a n t s u s e , Pro> 
vence , Rootsi, Rumeenia , Saksa , Serbia, Soome, Soome-Roois i , 
Tatar i , Tirooli, Tshehhi , Türgi , Ukraina, Ungar i , Viaarnl, Wene . 

Wäärlusliku ja mümekesise^sisu peale waaiamata on 

^ROMAAN^ r ahwalik ajakiri ja loeta w igaühele. 
Tänawu tahab „ROMÄAN" weelgi enam rõhku panna sisu mitme

külgsuse peale ja loodab, et sennine suur poolehoid weelgi laieneb ja 
tiheneb. 

„ROA\AAN" pole kuulutusie-leht, kus kinni maksetud leheküljed 
lugejale teistkordselt hinna alla arwaiakse, waid 

„ROMAAN"- on ojakivi, ktts lugeja 40 marga 
eest saab 33 suurt lehekülge tõsist ja hawi* 
* ^ " ^ lawat lugemist -' " " " 

Ainuüksi nimi „UOMÄÄN" ütleb, ei „ROMAÄN-'• pakub pare
maid romaane (igas numbris kaks järgnewat), kui ü k s k i teine ajakir i , 

„ROiVIAAN" on kõige suurema läbimüügiga, ajakiri Eestis -
teiste kuulutuste peale waatamata. Seda tõendab iga iuhuslik ajalehe-
müüjagi. Ja meie wõime uhked olla, üteldes, el see läbimüük on 
«ROMAANI" s i su hea toimetamise taga jä rg . 

Läbimüük ütleb ka, et „ROMAAN" seisab kindla' alusel ja vvöib 
tagada lehe korraliku ilmumise, nagu minewalgi aastal. 

Tel l imishinnad on Jä rgmised : 
1923 aasta peale (24 Nr.) M. 750.— 

(12 Nr.) ~" '"" 
( 6 Nr.) 
( 2 Nr.) M 

M. 400 . -
A\. 2 2 5 . -

80.— 
40.— 

Tellige wee l täna k a s peatal i tusest , wõi afoltali^tistest | a agen
tuuridest ü l e ri igi wõ i a g a länemas t postkontor is t 

Tellimine kestab edasi! 
,ROMAANI" talitus, Tallinn, 

Niguliste tän. 16. 
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Kokka! 
W a l e a f W a i T l i t i e Ofl> et iaimewõi pahem on kui koorcwõt 

TaltneWÕi „ K o k k " o n maifseW ta sisaldab sama 
palju raswaollusi kui koorewõi. 

Tarwltage „Kokka" niisama koi koorewõid. 
Proowige ise „Kokka" fa otsustage siis. 
Nõudke „Kokka" igast kauplusest 
Ä r g e a r w a k e ^ et Iaimewõi „Kokk" pahem on kui Soome 

fa wäljamaa kaup; „Kokka" walmistab wäljamaa meis
ter/wäljamaa refsepiide põhjal 

„Kokk" on niisama hea kui koorewõf; 
wiimasest aga poole odawam! % 

3ällemüü>atete protsendid f * 

Aadress: TALLINN, Allika tän. nr. 10-

"-
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Shokolaad Kausmann & KO. Kompwekid 

Sliweitsi 
Piima 
Dessert 
Noisetie 
Sova;,'""/:... 
Mignon 
¥a*iille 
Kalew jne. •qM**M*MPMaNMMM 

Tallinn, Narva maantee nr. 32. 

Shokolaadi 
Karbi 

(shokolaadi) 
Paber! 
Dessert 
Karamell 
Motipetisier 
Marmelaad 
PastMa jner 

:"* 
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